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– Vas vármegye középkori története –
Helytörténeti lexikon 
…13. – 16. század…

Vasvár-Szombathely – 2012-06-30.

„A  múltunk  közös  értékei  –  élő  örökségünk”  című  SI-HU  01-01-007. számú  pályázati 

program  keretében  egy  tervezett  Vas  megyei  középkori  helytörténeti  lexikonhoz  („Vas 

vármegye középkori története”) készültek szócikkek. A pályázat célterületének megfelelően a 

feldolgozott anyag elsősorban a vasi-zalai határvidékre és a szlovéniai Mura-vidékree (a Vasi-

Hegyhát,  Őrség és Tótság történeti  kistájakra) koncentrálódik;  témáját  tekintve elsősorban 

településtörténeti vonatkozású és többnyire az Árpád-korra fókuszál. 

A  szócikkek  a  helytörténeti  kutatók  számára  legnagyobb  nehézséget  jelentő  Árpád-kori 

településtörténetben  való  eligazodáshoz  nyújtanak  segítséget,  utalnak  az  adott  birtok, 

település,  vízfolyás,  út  és egyéb – természetes  vagy mesterséges  – objektum  (hegy,  kapu,  

sánc) legkorábbi  okleveles  említéseire,  nevének  jelentésére,  földrajzi  elhelyezkedésére  és 

kapcsolódási  pontjaira.  Mivel  a  településtörténet  fontos  részét  képezik  a  középkori 

templomok,  az  adbázis  tartalmazza  a  vizsgált  terület  valamennyi  ismert  közékori 

templomának  adadatait;  a  templomok  kapcsán  –  mintegy  példaként  az  adatbázis  további 

bővítésére – bemutatásrai kerül néhány művészeti emlék is (sírkő, szárnyasoltár).

Az  adatbázis  összességében  200  szócikket  tartalmaz,  ebből  87  település,  38  birtok,  26 

templom,  23 folyóvíz,  19 természetes és mesterséges objektum és 7 művészeti  emlék. A 

szócikkek  magyar  és  szlovén  nyelvűek,  három  fő  részből  épülnek  fel:  az  első  rész 

táblázatszerűen  sorolja  fel  az  adott  település,  objektum  vagy  egyéb  emlék  legfontosabb 

jellemzőit,  a második rész a vonatkozó középkori adatokat  adja  meg,  a  harmadik  részben 

pedig a szakirodalom bemutatása található.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs
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– Vas vármegye középkori története –
Középkori birtokok, lexikon 

…13. – 16. század…
Vasvár-Szombathely – 2012-06-30.

Alsókarika
Alsókerka
Csoma
Darabosrákosa
Dobra
Felrákos
Felsőkarika
Felsőkerka
Győr
Hencse
Hodos 
Hodosfő 
Karakó
Karika
Kerca 
Kercafő
Kerka 
Kerkafő 
Kontrákosa
Középkarika
Lakpácsony
Lapincsköz
Lapsa
Lyukszarakad
Márkusfölde
Monyorós 
Monyorósd 
Nagyolaszka
Nagyrákos 
Nagyszarakad
Nexerákosa
Rákos 
Sár
Szőce 
Szőcefő
Várnépepácsony
Zalafő 
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Alsókarika birtok 
Alsókarika posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Alsókarika
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Alsó előtag + a Kerka víznév Karika változata
Helynév jelentése: Karika birtok (Kerka folyásiránya szerinti) alsó (harmad) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerkaőrök
Plébániatemploma: nincs adat
Áthaladó utak: Kerka-menti út, Itáliába vezető hadiút
Határok: Ny: Középkarika, É: Zalafő, É: (Nagy)Rákos, K: Szatta, D: Zala megye
Határutak: Itáliába vezető hadiút (egyik ága)
Korábbi egység: Karika 
Későbbi részei: Kápolnásfalu
Mai területe: Kerkáskápolna
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Alsókarika (Dolnja Karika/Krka)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: predpona Alsó (’dolnja’) + ime za vodo Kerka: varijacija Karika
Pomen krajevnega imena: Dolnja Karika/Krka = dolnja tretjina posesti Karika (v smeri toka reke Krke)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka
Župnijska cerkev: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka, Vojaška cesta ki vodi v Italijo
Meje: zahod: posesti Középkarika, sever: posesti Zalafő, sever: posesti 

(Nagy)Rákos, vzhod: naselbina Szatta, jug: županija Zala 
Krajevne ceste: Ena veja vojaški cesti, ki vodi v Italijo
Nekdanja posestniška enota: Karika 
Kasnejši deli: Kápolnásfalu
Sedanje območje: Kerkáskápolna
Pripomba: ne biti

4



Források / Viri:

1393:  Karika superior, Karika media, Karika inferior  (ZSO I:  2833.) – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS – 
ZÁGORHIDI 2008, 219, 222. p.; KISS – ZÁGORHIDI s.a.

1428: Kapolnasfalw al. nom. Alkaryka (CSÁNKI II: 762.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 
2008, 218, 222. p.; KISS – ZÁGORHIDI s.a.

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218-222. p. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Alsókerka birtok 
Alsókerka posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Alsókerka 
Jellege: birtok 
Helynév összetétele: Alsó előtag + Kerka víznév
Helynév jelentése: Kerka birtok (Kerka folyásiránya szerinti) alsó (fele) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: Nincs adat
Hely lakói: kerkafőőrök (?)
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: ÉNy: Felsőkerka, ÉK: Hodosfő, K: Sal/Sál, D: ???
Határutak: Nincs
Korábbi egység: Kerka 
Későbbi részei: Markóc/Markolc/Marokrét/Markovci
Mai területe: Markóc/Markolc/Marokrét/Markovci

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Alsókerka (Dolnja Krka)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: predpona Alsó (’dolnja’) + ime za vodo Kerka
Pomen krajevnega imena: Dolnja Krka = dolnji del posesti Krka (v smeri toka reke Krke)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke (?)
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, župnijska cerkev Sveti Trojice)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: Cesta ob reki Krka
Meje: severozahod:  posesti  Felsőkerka,  severovzhod:  posesti  Hodosfő,  vzhod: 

naselbina Sal/Sál, jug: (???)
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: Kerka
Kasnejši deli: Markóc/Markolc/Marokrét/Markovci
Sedanje območje: Markóc/Markolc/Marokrét/Markovci
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1387: Kerka superior et inferior (ZELKO 1982, 25, 61.)

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. (Historična topografije Slovenije, 1.) Pomurska založba. Murska Sobota, 
1982. 113 p. --- 61-62. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Csoma birtok 
Csoma posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Csoma
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: személynév
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Csoma személy birtoka
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1291
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség, Mákfai ág
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: nincs
Fő vízfolyása: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: Oszkó területén belül: DNY
Határutak: Vasvár-Általoszkó
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincsenek
Mai területe: Oszkó
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Csoma
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: posest v lasti osebe Csoma 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1291
Lastnik kraja: rodbina Nádasd, veja Mákfa
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ne biti
Glavni vodotok: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Általoszkó
Meje: znotraj območja posesti Oszkó: jugozahod
Krajevne ceste: cesta Vasvár-Általoszkó
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ne biti
Sedanje območje: Oszkó
Pripomba: ne biti

Bővebben:

1291-ben egy oszkói birtokrész határjárása során említik (a Nádasd nemzetség mákfai ágához tartozó) Csoma 
földjeit, 
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1293-ben fiai, Márton és Bors adják belegyezésüket egy oszkói birtok eladáshoz, 
1298-ban pedig Márton is eladja itteni birtokrészeit. 
Oszkó határába olvadt, ma több dűlőnév is őrzi emlékét Oszkó és Pácsony határában (VMFN: 216/129: Csoma, 

221/19 Csoma-erdő). 

Források / Viri:

1291/1360/1378: de terris Chama, szn.! (UB II: 265-266) 
1293: Martino et Bors filiis Chame (UB II: 278-279) 
1298/1381: Martinus filius Chama de Makwa (UB II: 321).

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Darabosrákosa birtok
Darabosrákosa posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Rákos-völgy
Helynév: Darabosrákosa
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Darabos személynév + Rákos víznév birtokesete
Helynév jelentése: Darabos Rákosa = Darabos nevű férfi Rákos nevű birtoka
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1404
Hely birtokosa: Nádasd nembeli Darabos család
Hely lakói: zalafőőrök
Plébániatemplom: Szentpéter (Őriszentpéter, Szent Péter-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Ispánk-Szentjakab út
Határok: É: Lugos, É-K: Monyorós, D: Nexerákosa, Ny: Nagyrákos, ÉNy: Zalafő
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Rákos 
Későbbi részei: beolvadt (> Felrákos ?)
Mai területe: Kisrákos (?)

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Rákos
Krajevno ime: Darabosrákosa (Darabosovo Rakovo)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: osebno ime Darabos + ime za vodo Rákos: genitiv
Pomen krajevnega imena: Darabosovo Rakovo = posest z imenom Rakovo moškega z imenom Darabos
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1404
Lastnik kraja: Družina Darabos de genere Nádasd
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale 
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Ispánk-Szentjakab
Meje: sever: posesti Lugos, sever-vzhod: posesti Monyorós, jug: posesti 

Nexerákosa, zahod: posesti Nagyrákos, severozahod: posesti Zalafő
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Rákos
Kasnejši deli: asimilirati (> Felrákos ?)
Sedanje območje: Kisrákos (?)
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1404: Darabusrakusa (CSÁNKI II: 727.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

11



Dobra/Dobrapatak föld > birtok
Dobra/Dobrapatak zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Rába vízrendszere, Dobra-völgy
Helynév: Dobra/Dobrapatak
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Dobra víznév / Dobra víznév + patak főnév
Helynév jelentése: Dobra-folyó/Dobra-patak menti birtok
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1213
Hely birtokosa: 1213 előtt: a király, 1213-1266: szentgotthárdi apátság, 1266-tól: magánbirtok, 

???: vasi ispánság, 1387-tól: Szécsi-család
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemplom: nincs adat
Áthaladó utak: Dobrai út (Vasvár-Dobra-Feldbach út)
Határok: É-K: Szentgotthárdi apátság, D: Lendva 
Határutak: Rába-menti jobb parti út (Szentgotthárd-Fehring-Feldbach út)
Korábbi egység nincs adat
Későbbi részei: Dobra, Tauka, Grics, Döbör, Liba, Mühlgraben
Mai területe: Dobra/Neuhaus am Klausenbach, Tauka/Tóka, Grics/Gritsch/Gercse, 

Döbör/Doiber/Döbörhegy, Liba/Minihof/Minihof-Liebau, Mühlgraben/Malomgödör
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Rabe, dolina reke Dobra 
Krajevno ime: Dobra/Dobrapatak (Dobra reka / Dobra potok)
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Dobra / ime za vodo Dobra + samostalnik patak (’potok’)
Pomen krajevnega imena: Posestvo ob reki/potoku Dobra
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1213
Lastnik kraja: pred 1213: kralj, 1213-1266: Cistercijanska opatija v 

Monoštru/Szentgotthárd, od 1266: privatno posestvo, ???: županija Vas, od 
1387: družina Szécsi

Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta v Dobro (cesta Vasvár-Dobra-Feldbach)
Meje: sever-vzhod: Cistercijanska opatija v Monoštru/Szentgotthárd, jug: posesti 

Lendva
Krajevne ceste: cesta  ob  reki  Rabe:  desni  (južni)  breg  (cesta  Szentgotthárd-Fehring-

Feldbach)
Nekdanja posestniška enota: ni podatka
Kasnejši deli: Dobra, Tauka, Grics, Döbör, Liba, Mühlgraben
Sedanje območje: Dobra/Neuhaus am Klausenbach, Tauka/Tóka, Grics/Gritsch/Gercse, 

Döbör/Doiber/Döbörhegy, Liba/Minihof/Minihof-Liebau, 
Mühlgraben/Malomgödör

Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1213: terram de Dobra (UB I: 64, 95. sz.; ÁUO VI: 358-359, 219. sz.)  – Hivatkozik rá /  Se sklicuje:  KISS – 
ZÁGORHIDI 2006, 176. p.

1259: terre Dabrapatak vocate (A vasvári káptalan oklevelében.) (UB I: 266, 390. sz.; HO IV: 38, 19. sz.; ÁO 
VII: 511, 363. sz.; Reg.: CD VII/1: 314, 261. sz.; RA 1210. sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: ORTVAY 
1882, I: 275.

1266: (???) (IV. Béla király adománylevele a szentgotthárdi apátság részére Győrvár birtokról.) (OL DL 42500 = 
91981.)

1279: in Dobrapatak cum molendinis simul cum illa terra (A Ják nembeliek osztályában.) (OL DL 40150.) (UB 
II: 139, 191. sz.; ÁUO IX: 263, 182. sz.; HO IV: 57-58, 38. sz.; CD VII/2: 226.; Reg.: CD VII/2: 79, 356. 
sz.) Eml.: Kubinyi:  Magyar történelmi emlékek I:  116, 139.  – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: ORTVAY 
1882, I: 275. 

Irodalom / Literatura:

Engel Pál: Királyi hatalom és arisztokrácia viszonya a Zsigmond-korban (1387-1437). (Értekezések a történeti  
tudományok köréből, 83.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 1977. 229 p. --- 107. p., 64. szám.

Engel Pál – Feld István: Dobra. In: Korai magyar történeti lexikon. Szerk. Engel Pál – Makk Ferenc. Főszerk.  
Kristó Gyula. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1994. 753 p. --- 169. p.

Fügedi Erik: Vár és társadalom a 13-14. századi Magyarországon. (Értekezések a történeti tudományok köréből,  
82.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 1977. 218 p. --- 125. p., 72. szám.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 175-177. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. p. --- 716-718. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- I: 377. 
p. (Dobra)

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- I: 275. p. – a korábbi etimológiák felsorolásával.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Felrákos/Felsőrákos birtok 
Felrákos/Felsőrákos posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Rákos-völgy
Helynév: Felrákos/Felsőrákos
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Felső (’északi’) melléknév + Rákos víznév
Helynév jelentése: Rákos birtok felső/északi fekvésű része, esetleg

Rákos birtok (Rákos folyásiránya szerinti) felső (kétharmad) része
Hely kiterjedése: folyóvölgy > folyóvölgyszakasz (*Rákos [Denke])
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1404
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: zalafőőrök
Plébániatemplom: Szentpéter (Őriszentpéter, Szent Péter-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Ispánk-Szentjakab út
Határok: É: Lugos, É-K: Monyorós, D: Nexerákosa, Ny: Nagyrákos, ÉNy: Zalafő
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Rákos 
Későbbi részei: Kisrákos
Mai területe: Kisrákos
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Rákos
Krajevno ime: Felrákos/Felsőrákos (Gornje Rakovo)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: pridevnik Felső (’gornje, severni’) + ime za vodo Rákos (’rakovo’) 
Pomen krajevnega imena: Gornje Rakovo = Gornji/severni del posesti Rakovo, morebiti gornji dve 

tretjini posesti Rakovo (v smeri toka reke Rákos)
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke > tok doline reke (*Rákos [Denke])
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1404
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Ispánk-Szentjakab
Meje: sever: posesti Lugos, sever-vzhod: posesti Monyorós, jug: posesti 

Nexerákosa, zahod: posesti Nagyrákos, severozahod: posesti Zalafő
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Rákos
Kasnejši deli: Kisrákos
Sedanje območje: Kisrákos
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1404: Feulrakus (ZSO II/1: 3070.)
1463: FelRakos (BL 124, 362. sz.)
1549: Felsew Rakos (Idézi: MAKSAY 1990, II: 885., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Felsőkarika birtok
Felsőkarika posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Felsőkarika
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Felső előtag + a Kerka víznév Karika változata
Helynév jelentése: Karika birtok (Kerka folyásiránya szerinti) felső (harmad) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerkaőrök
Plébániatemploma: nincs adat
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: É: Zalafő, K: Középkarika, D: Kerca, Ny: Hodos
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Karika
Későbbi részei: Könyeháza/Kotormány, Dávidháza
Mai területe: Bajánsenye részei
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Felsőkarika (Gornja Karika/Krka)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: predpona Felső (’gornja’) + ime za vodo Kerka: varijacija Karika
Pomen krajevnega imena: Gornja Karika (Krka) 

= gornja tretjina posesti Karika (v smeri toka reke Krke)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka
Župnijska cerkev: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: sever: posesti Zalafő, vzhod: posesti Középkarika, 

jug: posesti Kerca, zahod: posesti Hodos
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Karika
Kasnejši deli: Könyeháza/Kotormány, Dávidháza
Sedanje območje: Bajánsenye: deli
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1393:  Karika superior, Karika media, Karika inferior  (ZSO I:  2833.) – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS – 
ZÁGORHIDI 2008, 219, 222. p.; KISS – ZÁGORHIDI s.a.

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218-222. p. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Felsőkerka birtok 
Felsőkerka posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Felsőkerka
Jellege: birtok 
Helynév összetétele: Felső előtag + Kerka víznév
Helynév jelentése: Kerka-birtok (Kerka folyásiránya szerinti) felső (fele) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerkafőőrök (?)
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: ÉNy: Dobra (?), É: Szentgotthárd (?), ÉK: Hodosfő, K: Alsókerka, D: ???
Határutak: Dobrai út
Korábbi egység: Kerka 
Későbbi részei: Csöpinc/Csepinc/Kerkafő/Čepinci
Mai területe: Csöpinc/Csepinc/Kerkafő/Čepinci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Felsőkerka (Gornja Krka)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: predpona Felső (’gornja’) + ime za vodo Kerka
Pomen krajevnega imena: Gornja Krka = gornji del posesti Krka (v smeri toka reke Krke)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka (?)
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, župnijska cerkev Sveti Trojice)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: severozahod: posesti Dobra (?), sever: posesti Szentgotthárd (?), 

severovzhod: posestvo Hodosfő, vzhod: posesti Alsókerka, jug: ???
Krajevne ceste: Cesta v Dobro
Nekdanja posestniška enota: Kerka
Kasnejši deli: Csöpinc/Csepinc/Kerkafő/Čepinci
Sedanje območje: Csöpinc/Csepinc/Kerkafő/Čepinci
Pripomba: ne biti

18



Forrás / Vir:

1387: Kerka superior et inferior (ZELKO 1982, 25, 61.)

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. (Historična topografije Slovenije, 1.) Pomurska založba. Murska Sobota, 
1982. 113 p. --- 25. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Győr birtok 
Győr posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Győr
Jellege: birtok
Helynév fajtája: személynév
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Győr személy birtoka
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 11-13. század
Hely első említése: 1258
Hely birtokosa: királyi (vár) birtok, Nádasd nemzetség, Geregye nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: nincs adat
Fő vízfolyása: Sió/Verna-folyó
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: ÉK-DNY: Farkaserdő, D: Sárvíz völgye, NY: Vasvári sánc
Határutak: É: Katonák útja, K: Borhordó út, Ny: Sáncút (Vasvári sánc)
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: Győrvár, Pácsony, Lapsa, Kalocsa, Olaszka, Kozmafa, Oszkó
Mai területe: Győrvár, Pácsony, Olaszfa, Oszkó
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Győr
Značaj krajevnega imena: posestvo
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: posest v lasti osebe Győr 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 11-13. század
Prva omemba kraja: 1258
Lastnik kraja: királyi (vár) birtok, Nádasd nemzetség, Geregye nemzetség
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ni podatka
Glavni vodotok: reka Sió/Verna
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: severovzhod-jugozahod: Farkasov gozd (Farkaserdő), jug: dolina reke Sárvíz, 

zahod: Vasvárski okop
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov, vzhod: Pot za prenos sodov, zahod: pot po nasipu 

(Vasvárski okop)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár
Kasnejši deli: Győrvár, Pácsony, Lapsa, Kalocsa, Olaszka, Kozmafa, Oszkó
Sedanje območje: Győrvár, Pácsony, Olaszfa, Oszkó
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1258: terra Geur (HO V. 29-30.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Hencse birtok 
Hencse posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Hencse
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: személynév
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Hencse személy birtoka
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 12-13. század
Hely első említése: nincs középkori adat
Hely birtokosa: Király > Héder nemzetség > szentgotthárdi apátság
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: nincs adat
Fő vízfolyása: Hencse-patak
Áthaladó utak: Vasvár-Jánosfa út
Határok: Győrvár határán belül: ÉNY
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Győr
Későbbi részei: nincs
Mai területe: Győrvár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Hencse
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: posest v lasti osebe Hencse
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 12-13. stoletji
Prva omemba kraja: ni podatka
Lastnik kraja: kralj > bratstvo Héder > Cistercijanska opatija v Monoštru
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ni podatka
Glavni vodotok: Hencse potok
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Jánosfa
Meje: znotraj območja posesti Győrvár: severozahod
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: Győr
Kasnejši deli: ne biti
Sedanje območje: Győrvár
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1198: comes Dionisius … Henche comes (UB I: 32-33.)
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1224: predium, quod Dionisius comes contulit ecclesie (HO IV: 11; ÁUO VI: 424)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Hodos föld > birtok 
Hodos zemljišča > posesti 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Hodos-völgy
Helynév: Hodos
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Hodos víznév
Helynév jelentése: Hodos-folyó menti földterület > birtok > 

Hodos birtok (Hodos folyásiránya szerinti) alsó (fele) része
Hely kiterjedése: folyóvölgy > folyóvölgyszakasz
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1331
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: Szentandrás (Hodos, Szent András-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Hodos-menti út
Határok: É: Hodosfő, É: Zalafő, K: Karika, D: Kerca, Ny: Kerkafő
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Kerka
Későbbi részei: Hodos, Kapornak
Mai területe: Hodos/Őrihodos/Hodoš, Kapornak/Krplivnik
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Hodoš
Krajevno ime: Hodos / Hodoš
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Hodos
Pomen krajevnega imena: Hodoš = območje zemljišča > posesti ob reki Hodoš > spodnji del posesti 

Hodoš (v smeri toka reke Hodoš) 
Obseg kraja, velikost kraja: doline reke > tok doline reke
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1331
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: Szentandrás / Sveti Andreja (Hodos, župnijska cerkev Sveti Andreja)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Hodoš
Meje: sever: posesti Hodosfő, sever: posesti Zalafő, vzhod: posesti Karika, jug: 

posesti Kerca, zahod: posesti Kerkafő
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Kerka
Kasnejši deli: Hodos, Kapornak
Sedanje območje: Hodos/Őrihodos/Hodoš, Kapornak/Krplivnik
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1331: Sancto Nicolao de Hudusfeu (CSÁNKI II: 756.) 
1370: Hudusfeu Zenthmiclos alio nomine Dolynch (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1982, 32.) 
1393: Hodoos – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 2008, 222.
1428: Hodos – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 2008, 222.
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1452: Hodos in districtu Ewrseg (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1882, 52.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 219, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

25



Hodosfő föld > birtok 
Hodosfő, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Hodos-völgy
Helynév: Hodosfő
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Hodos víznév + fő (’kezdet, forrás’) főnév
Helynév jelentése: Hodos-folyó kezdete/forrása körüli földterület > birtok = 

Hodos birtok (Hodos folyásiránya szerinti) felső (fele) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1331
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: Hodosfőszentmiklós (Hodosfő, Szent Miklós-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Hodos-menti út
Határok: Szentgotthárd (?), Zalafő, Hodos, Kerkafő
Határutak: Dobrai út
Korábbi egység: Hodos
Későbbi részei: Budinc, Dolinc
Mai területe: Budinc/Bűdfalva/Budinci, Nagydolinc/Nagydolány/Veliki Dolenci, 

Kisdolinc/Kisdolány/Mali Dolenci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Hodoš
Krajevno ime: Hodosfő = Hodoš+vir
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Hodos + samostalnik fő (’začetek, izvir’)
Pomen krajevnega imena: Hodoš+vir = Območje zemljišča > posesti ob začetku/izviru reke Hodoš = 

gornji del posesti Hodoš (v smeri toka reke Hodoš)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1331
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: Hodosfőszentmiklós / Sveti Nikolaj ob izviru reke Hodoš (Hodosfő, 

župnijska cerkev Sveti Nikolaj)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Hodoš
Meje: sever:  posesti Szentgotthárd (?), zahod: posesti Zalafő,  jugovzhod: posesti 

Hodos, jugozahod: posesti Kerkafő, jug: naselbina Sal
Krajevne ceste: cesta v Dobro
Nekdanja posestniška enota: Hodos
Kasnejši deli: Budinc, Dolinc
Sedanje območje: Budinc/Bűdfalva/Budinci, Nagydolinc/Nagydolány/Veliki Dolenci, 

Kisdolinc/Kisdolány/Mali Dolenci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1331: Sancto Nicolao de Hudusfeu (CSÁNKI II: 756.) 
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1368: Dalinch (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1982, 32.) 
1370: Hudusfeu Zenthmiclos alio nomine Dolynch (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1982, 32.) 
1430: Dolyncz (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1982, 32.) 
1499: Dolyncz (ZELKO 1982, 32.) 

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 219, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Karakó birtok 
Karakó posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Karakó
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: személynév?
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1255
Hely birtokosa: várjobbágyok (Olaszkai Potacha leszármazottai)
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: olaszkai Szent Miklós-templom
Fő vízfolyása: nincs adat
Áthaladó utak: Kám-Nempti út
Határok: Olaszka határán belül DK
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Győr 
Későbbi részei: nincs
Mai területe: Olaszfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Karakó
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: osebno ime?
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1255
Lastnik kraja: grajski tlačani (potomci Potacha Vide)
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Glavni vodotok: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Kám-Nempti
Meje: znotraj območja posesti Olaszka: jugovzhod
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: Győr
Kasnejši deli: ne biti
Sedanje območje: Olaszfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1255: terre Corkoy (RA 1058)
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1298 k.: possessionem … Korkou (UB II: 319)
1298: possessiones suas … unam Korkou vocatam circa possessionem Olazka (UB II: 319-320)
1300 k.: terram Crokoy (Smic. VII: 418-419)
1309: super quibusdam possessionibus Oluska et Korokov (Vsz. kápt. mlt. Lad. 1. fasc. 2. nr. 1/1.: RVK 45.).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Hodosfő föld > birtok 
Hodosfő, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Hodos-völgy
Helynév: Hodosfő
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Hodos víznév + fő (’kezdet, forrás’) főnév
Helynév jelentése: Hodos-folyó kezdete/forrása körüli földterület > birtok = 

Hodos birtok (Hodos folyásiránya szerinti) felső (fele) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1331
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: Hodosfőszentmiklós (Hodosfő, Szent Miklós-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Hodos-menti út
Határok: Szentgotthárd (?), Zalafő, Hodos, Kerkafő
Határutak: Dobrai út
Korábbi egység: Hodos
Későbbi részei: Budinc, Dolinc
Mai területe: Budinc/Bűdfalva/Budinci, Nagydolinc/Nagydolány/Veliki Dolenci, 

Kisdolinc/Kisdolány/Mali Dolenci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Hodoš
Krajevno ime: Hodosfő = Hodoš+vir
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Hodos + samostalnik fő (’začetek, izvir’)
Pomen krajevnega imena: Hodoš+vir = Območje zemljišča > posesti ob začetku/izviru reke Hodoš = 

gornji del posesti Hodoš (v smeri toka reke Hodoš)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1331
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: Hodosfőszentmiklós / Sveti Nikolaj ob izviru reke Hodoš (Hodosfő, 

župnijska cerkev Sveti Nikolaj)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Hodoš
Meje: sever:  posesti Szentgotthárd (?), zahod: posesti Zalafő,  jugovzhod: posesti 

Hodos, jugozahod: posesti Kerkafő, jug: naselbina Sal
Krajevne ceste: cesta v Dobro
Nekdanja posestniška enota: Hodos
Kasnejši deli: Budinc, Dolinc
Sedanje območje: Budinc/Bűdfalva/Budinci, Nagydolinc/Nagydolány/Veliki Dolenci, 

Kisdolinc/Kisdolány/Mali Dolenci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1331: Sancto Nicolao de Hudusfeu (CSÁNKI II: 756.) 
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1368: Dalinch (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1982, 32.) 
1370: Hudusfeu Zenthmiclos alio nomine Dolynch (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1982, 32.) 
1430: Dolyncz (CSÁNKI II: 756; ZELKO 1982, 32.) 
1499: Dolyncz (ZELKO 1982, 32.) 

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 219, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

Kerca/Kercsica föld > birtok 
Kerca/Kercsica zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Kerca (Kercsica)
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Kerca/Kercsica víznév 
Helynév jelentése: Kerca/Kercsica-folyó menti földterület > birtok 

Kerca/Kercsica birtok (Kerca/Kercsica folyásiránya szerinti) alsó (kétharmad) része
Hely kiterjedése: folyóvölgy > folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1208
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kercaőrök (?)
Plébániatemploma: Szentviszló (Kercaszomor, Szent Vencel-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Kerca-menti út
Határok: Ny: Kercafő, É: Kerkafő, É: Hodos, É-K:Karika, D: Lendva 
Határutak: *Szentkirály-Köveshegy út
Korábbi egység: Kerka
Későbbi részei: Muncu földje/Domonkosfa, Bükkalja, Szomor/Szomoróc, Kerca/Kercsica
Mai területe: Domonkosfa/Domanjševci, Kercaszomor
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Kerca (Kercsica/Krčica)
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Kerca/Kercsica 
Pomen krajevnega imena: Kerca / Krčica = območje zemljišča > posesti ob Krčici = 

spodnji del (dve tretjini) posesti Krčica (v smeri toka reke Krčice)
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Obseg kraja, velikost kraja: doline reke > tok doline reke
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1208
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica (?)
Župnijska cerkev: Szentviszló / Sveti Venčeslav 

(Kercaszomor, župnijska cerkev Sveti Venčeslav)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krčica
Meje: zahod: posesti Kercafő, sever: posesti Kerkafő, sever: posesti Hodos, sever-

vzhod: posesti Karika, jug: posesti Lendva
Krajevne ceste: *Cesta Szentkirály-Köveshegy (Sveti Kralj – Kamnita gora)
Nekdanja posestniška enota: Kerka
Kasnejši deli: Muncu földje/Domonkosfa, Bükkalja, Szomor/Szomoróc, Kerca/Kercsica
Sedanje območje: Domonkosfa/Domanjševci, Kercaszomor
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1208:  villa speculatorum Kurcite  (UB I: 55–57, No. 83.) – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 
2006, 177-181.; KISS – ZÁGORHIDI s.a. 

1360: Kerchica aliter Domonkosolcz (Idézi / Citira: BENCZIK 2010, 665.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – 
ZÁGORHIDI s.a. 

1414: Kersycha al. nom. Domunkosolch (ZSO IV: 1945.) – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 
s.a. 

Irodalom / Literatura:

Benczik  Gyula:  Tótság  és  Őrség.  Két  Vas  megyei  tájnév  keletkezéstörténetéről.  (Tótság  und  Wart.  Zur 
Entstehungsgeschichte zweier Landschaftsnamen im Komitat Vas. – The Tótság and the Őrség. Ont he 
Origins of Two Vas County Toponyms.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 662-669, 762, 765. --- 665. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. --- 177-181. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 215, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kercafő/Kercsicafő föld > birtok
Kercafő/Kercsicafő, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Kercafő (Kercsicafő)
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Kerca/Kercsica víznév + fő (’kezdet, forrás’) főnév
Helynév jelentése: Kerca/Kercsica-folyó kezdete/forrása körüli földterület > birtok =

Kerca/Kercsica birtok (Kerca/Kercsica folyásiránya szerinti) felső (harmad) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 15. század
Hely első említése: 1439
Hely eredeti birtokosa: nincs adat
Hely eredeti lakói: kercaőrök (?)
Plébániatemploma: Keresztúr (Tótkeresztúr, Szent Kereszt-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Kerca-menti út
Határok: É: Kerkafő, K: Kerca, D: Lendva 
Határutak: *Szentkirály-Köveshegy út
Korábbi egység: Kerca
Későbbi részei: Keresztúr
Mai területe: Tótkeresztúr/Križevci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Kercafő (Kercsicafő) = Krčica+vir
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Kerca/Kercsica + samostalnik fő (’ začetek, izvir’)
Pomen krajevnega imena: Krčica+vir = Območje zemljišča > posesti ob začetku/izviru reke Krčice =

gornja tretjina posesti Krčica (v smeri toka reke Krčice)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15. stoletje
Prva omemba kraja: 1439
Lastnik kraja: ni podatkov
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica (?)
Župnijska cerkev: Keresztúr (Tótkeresztúr, župnijska cerkev Sveti Križ)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krčica
Meje: sever: posesti Kerkafő, vzhod: posesti Kerca, jug: posesti Lendva
Krajevne ceste: *Cesta Szentkirály-Köveshegy (Sveti Kralj – Kamnita gora)
Nekdanja posestniška enota: Kerca
Kasnejši deli: Keresztúr
Sedanje območje: Tótkeresztúr/Križevci
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1439: Kerezthur … alio nomine Kerchicafew (MOL DL 94182.) – Idézi / Citira:  BENCZIK 2010, 665. p., 19. 
jegyzet)

Irodalom / Literatura:

Benczik  Gyula:  Tótság  és  Őrség.  Két  Vas  megyei  tájnév  keletkezéstörténetéről.  (Tótság  und  Wart.  Zur 
Entstehungsgeschichte zweier Landschaftsnamen im Komitat Vas. – The Tótság and the Őrség. Ont he 
Origins of Two Vas County Toponyms.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 662-669, 762, 765. --- 665. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kerka föld > birtok 
Kerka zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Kerka
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Kerka víznév
Helynév jelentése: Kerka-folyó egyik szakasza menti földterület > birtok
Hely kiterjedése: folyóvölgy > folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerkafőőrök
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: ÉNy: Dobra (?), É: Szentgotthárd (?), É: Hodosfő, K:Hodos, D: Kerca, D: Kercafő, 

DNy: Lendva
Határutak: Dobrai út, *Szentkirály-Köveshegy út
Korábbi egység: Kerka
Későbbi részei: Felsőkerka, Alsókerka, Sal/Sál 
Mai területe: Csöpinc/Kerkafő/Čepinci, Markóc/Marokrét/Markovci, Sal/Sál/Salovci 
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Kerka (Krka)
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Kerka (Krka)
Pomen krajevnega imena: Kerka/Krka = območje zemljišča > posesti ob delu reke Krke
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke > tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: ni podatkov
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke (?)
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, župnijska cerkev Svete Trojice)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: severozahod: posesti Dobra (?), sever: posesti Szentgotthárd (?), sever: 

posesti Hodosfő, vzhod: posesti Hodos, jug: posesti Kerca, jug: posesti 
Kercafő, jugozahod: posesti Lendva

Krajevne ceste: Cesta v Dobro, *Cesta Szentkirály-Köveshegy (Sveti Kralj – Kamnita gora)
Nekdanja posestniška enota: Kerka
Kasnejši deli: Felsőkerka, Alsókerka, Sal/Sál
Sedanje območje: Csöpinc/Kerkafő/Čepinci, Markóc/Marokrét/Markovci, Sal/Sál/Salovci
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1387: Kerka superior et inferior (ZELKO 1982, 25, 61.)

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. (Historična topografije Slovenije, 1.) Pomurska založba. Murska Sobota, 
1982. 113 p. --- 25, 61. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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*Kerkafő föld > birtok 
*Kerkafő, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Kerkafő
Jellege: földterület > birtok
Helynév összetétele: Kerka víznév + fő (’kezdet, forrás’) főnév
Helynév jelentése: Kerka-folyó kezdete/forrása körüli földterület > birtok = 

Kerka-birtok (Kerka folyásiránya szerinti) felső (fele) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerkafőőrök (?)
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: ÉNy: Dobra (?), É: Szentgotthárd (?), É: Hodosfő, K:Hodos, D: Kerca, D: Kercafő, 

DNy: Lendva
Határutak: Dobrai út, *Szentkirály-Köveshegy út
Korábbi egység: Kerka 
Későbbi részei: Felsőkerka, Alsókerka, Sal/Sál, stb. (?)
Mai területe: Csöpinc/Kerkafő/Čepinci, Markóc/Marokrét/Markovci, Sál/Sal/Salovci, stb. (?)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Kerkafő = Krka+vir
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti 
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Kerka (Krka) + samostalnik fő (’začetek, izvir’)
Pomen krajevnega imena: Krka+vir = območje zemljišča > posesti ob začetku/izviru reke Krke = 

gornji del posesti Krka (v smeri toka reke Krke)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: ni podatkov
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke (?)
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, župnijska cerkev Svete Trojice)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: severozahod: posesti Dobra (?), sever: posesti Szentgotthárd (?), sever: 

posesti Hodosfő, vzhod: posesti Hodos, jug: posesti Kerca, jug: posesti 
Kercafő, jugozahod: posesti Lendva

Krajevne ceste: cesta v Dobro, *cesta Szentkirály-Köveshegy (Sveti Kralj – Kamnita gora)
Nekdanja posestniška enota: Kerka
Kasnejši deli: Felsőkerka, Alsókerka, Sal/Sál, itd. (?)
Sedanje območje: Csöpinc/Kerkafő/Čepinci, Markóc/Marokrét/Markovci, Sál/Sal/Salovci, itd. 

(?)
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:
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1387: Kerka superior et inferior (ZELKO 1982, 25, 61.)

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. (Historična topografije Slovenije, 1.) Pomurska založba. Murska Sobota, 
1982. 113 p. --- 25, 61. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kontrákosa birtok 
Kontrákosa, posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Rákos-völgy
Helynév: Kontrákosa
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Kont személynév + Rákos víznév birtokesete
Helynév jelentése: Kont Rákosa = Kont nevű férfi Rákos nevű birtoka
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz (*Rákos [Denke])
Időszak: 15. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: Kont
Hely lakói: zalafőőrök
Plébániatemplom: Szentpéter (Őriszentpéter, Szent Péter-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Ispánk-Szentjakab út
Határok: É: Lugos, É-K: Monyorós, D: Nexerákosa, Ny: Nagyrákos, ÉNy: Zalafő
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Rákos 
Későbbi részei: beolvadt (Felrákos)
Mai területe: Kisrákos
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Rákos
Krajevno ime: Kontrákosa (Kontov Rakar)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: osebno ime Kont + ime za vodo Rákos: genitiv
Pomen krajevnega imena: Kontov Rakar = posest Rakar moškega po imenu Kont
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke (*Rákos [Denke])
Obdobje: 15. stoletje
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: Kont
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Ispánk-Szentjakab
Meje: sever: posesti Lugos, sever-vzhod: posesti Monyorós, jug: posesti 

Nexerákosa, zahod: posesti Nagyrákos, severozahod: posesti Zalafő
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Rákos
Kasnejši deli: asimilirati (> Felrákos)
Sedanje območje: Kisrákos
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1428: Kontrakwsa in distr. Ewrsegh (CSÁNKI II: 727.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Középkarika birtok 
Középkarika, posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Középkarika
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Közép előtag + a Kerka víznév Karika változata
Helynév jelentése: Karika birtok (Kerka folyásiránya szerinti) középső (harmad) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerkaőrök
Plébániatemploma: nincs adat
Áthaladó utak: Kerka-menti út, Csákány-Muraszombat út
Határok: Ny: Felsőkarika, É: Zalafő, K: Alsókarika, D: Zala megye, DNy: Kerca
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Karika 
Későbbi részei: Senyeháza, Bajánháza/Bajánfiúandrásháza
Mai területe: Bajánsenye részei
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Középkarika (Srednja Karika/Krka)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: predpona Közép (’srednja’) + ime za vodo Kerka: varijacija Karika 
Pomen krajevnega imena: Srednja Karika (Krka) = 

srednja tretjina posesti Karika (v smeri toka reke Krke)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka
Župnijska cerkev: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka, cesta Csákány-Muraszombat
Meje: zahod: posesti Felsőkarika, sever: posesti Zalafő, vzhod: posesti Alsókarika, 

jug: županija Zala, jugozahod: posesti Kerca
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Karika
Kasnejši deli: Senyeháza, Bajánháza/Bajánfiúandrásháza
Sedanje območje: Bajánsenye oddelek
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1393:  Karika superior, Karika media, Karika inferior  (ZSO I:  2833.) – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS – 
ZÁGORHIDI 2008, 219, 222. p.; KISS – ZÁGORHIDI s.a.

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218-222. p. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Lakpácsony birtok
Lakpácsony posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Lakpácsony
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: személynév + Lak előtag
Helynév fejlődése: Pácsony > Lakpácsony
Helynév összetétele: Lak előtag + a Pácsony birtoknév
Helynév jelentése: Pácsony birtok prédiummal rendelkező része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. sz.
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: Héder nemzetség > vasvári káptalan
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: nincs adat
Fő vízfolyása: nincs adat
Áthaladó utak: Vasvár-Olaszka út, 
Határok: Pácsony birtokon belül: É
Határutak: Ny: Gubesa út
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs adat
Mai területe: Pácsony
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Lakpácsony
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: Pácsony osebno ime + Lak predpona
Razvoj krajevnega imena: Pácsony > Lakpácsony
Sestava krajevnega imena: Lak predpona + a Pácsony ime posesti
Pomen krajevnega imena: območje posesti Pácsony s pusto
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: bratstvo Héder > Kapitelj v Vasváru
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ni podatka
Glavni vodotok: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Gubesa
Meje: znotraj območja posesti Pácsony: sever
Krajevne ceste: cesta Vasvár-Olaszka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ni podatka
Sedanje območje: Pácsony
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217/1412: predium Pachun … cum una vinea et prato (UB I: 73)
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1224: predium, quod Dionisius comes contulit ecclesie, que eodem nomine nuncupatur, videlicet  Pachun (HO 
IV: 11; ÁUO VI: 424)

1340: terre eiusdem ecclesie Sancti Michaelis et capituli Lokpachun (VSZ 21, 1967: 598-599)

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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*Lapincsköz föld > birtok
*Lapincsköz, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Rába vízrendszere – Lapincs-völgy
Helynév: *Lapincsköz
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Lapincs víznév + köz (’két folyó által határolt vidék’) főnév
Helynév jelentése: a Lapincs-folyó és a Rába-folyó közötti terület
Hely kiterjedése: két folyó közti terület
Időszak: 12. század
Hely első említése: 1187
Hely birtokosa: 1187 előtt: a király, 1187 után: szentgotthárdi apátság
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemplom: Szentgotthárd, Szent Gotthárd-plébániatemplom
Áthaladó utak: Szentgotthárd-Feldbach út (Rába-menti bal parti út)
Határok: É: Németújvári birtok, D: a szentgotthárdi apátság birtoka (?), D: Dobra, Ny: 

Stájerország 
Határutak: Lapincs-menti D-i parti út, Rába menti É-i parti út
Korábbi egység: nincs adat
Későbbi részei: Nagyfalva, Badafalva, Gyanafalva, Pócsfalu
Mai területe: Nagyfalva/Mogersdorf, Badafalva/Weichselbaum, 

Gyanafalva/Jennersdorf, Pócsfalu/Potschendorf 
(+ Hendorf/Ercsény/Ercsenye, Grieselstein/Krieselstein/Kristyán/Köröstyén, Ober 
Rax/Ober Raks/Felsőraks, Unter Rax/Unter Raks/Alsóraks, 
Krobotek/Horvátfalva/Horvátfalu, Wallendorf/Olacsfalva/Lapincsolaszi, Deutsch 
Minihof/Németlak)

Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Rabe, dolina reke Lapincs
Krajevno ime: *Lapincsköz (Lapincs+med)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Lapincs + samostalnik köz (’predel’) (pokrajina med rekama)
Pomen krajevnega imena: Lapincs+med = območje reke Lapincs = 

območje med reko Lapincs in reko Rabo
Obseg kraja, velikost kraja: območje med rekama
Obdobje: 12. stoletje
Prva omemba kraja: 1187
Lastnik kraja: pred 1187: kralj, po 1187: Cistercijanska opatija v Monoštru/Szentgotthárdu
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: Szentgotthárd, Szent Gotthárd-plébániatemplom
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Szentgotthárd-Feldbach (cesta ob reki Rabe: južni/levi breg)
Meje: sever: posesti Németújvár/Güssing, jug: posesti Szentgotthárd (?), jug: 

Dobra, zahod: Štajerska
Krajevne ceste: cesta ob reki Lapincs: južni breg, cesta ob reki Raba: severni breg
Nekdanja posestniška enota: ni podatka
Kasnejši deli: Nagyfalva, Badafalva, Gyanafalva, Pócsfalu
Sedanje območje: Nagyfalva/Mogersdorf, Badafalva/Weichselbaum, 

Gyanafalva/Jennersdorf, Pócsfalu/Potschendorf 
(+ Hendorf/Ercsény/Ercsenye, Grieselstein/Krieselstein/Kristyán/Köröstyén, 
Ober Rax/Ober Raks/Felsőraks, Unter Rax/Unter Raks/Alsóraks, 
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Krobotek/Horvátfalva/Horvátfalu, Wallendorf/Olacsfalva/Lapincsolaszi, 
Deutsch Minihof/Németlak)

Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1187: [a birtokfelsorolásból következően] (UB I: 28, 53. sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 
2006, 176, 7. jegyzet;

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 175-177. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. p. --- 716-718. p.

Kiss Gábor  – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A víznévi  eredetű  helynevek keletkezéséről  – Vas  megyei  példák 
alapján.  In:  Helynévtörténeti  tanulmányok  6.  Szerk.  Hoffmann  István  –  Tóth  Valéria.  (A  Magyar  
Névarchívum Kiadványai 18.) Debrecen, 2011. s.a. --- 3.7. sz.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- 389. p. 
(Rábaköz)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Lapsa birtok 
Lapsa posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Lapsa
Jellege: birtok
Helynév fajtája: ismeretlen
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: vasvári káptalan
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: nincs 
Fő vízfolyása: Lapsa-patak
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Szentmihályfalva, K: Pácsony, D: Győrvár, Ny: Szentmihályfalva
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs
Mai területe: Vasvár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Lapsa
Značaj krajevnega imena: posestvo
Vrsta krajevnega imena: neznan
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: ni podatka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: kapitelj v Vasváru
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ne biti
Glavni vodotok: Lapsa potok
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Szentmihályfalva, vzhod: Pácsony, jug: Győrvár, zahod: 

Szentmihályfalva
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ne biti
Sedanje območje: Vasvár
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1217/1412: predium Lapsa (UB I: 72)
1224: supra villam … Lapsa (HO IV: 11; ÁUO VI: 424)
(1254): terram Castri Ferrei nomine Lapsa sufficientem pro usu duorum aratrorum (ÁUO VII: 151; HO IV: 27)
1266/1270/1391: prope villam Lapsa (DL 42.500=91.981)
1334: possessiones ipsorum (sc. Prepositi et capituli) Lapsa et Zenthmihalfalua (VSZ 21, 1967: 443, 443-444) 

1338/1377:  possessionis eorundem (sc.: prepositi et capituli) Lapsa (UB IV: 254)
1338: possessionis nostre (sc.: prepositi et capituli) Lapsa (VSZ 21, 1967: 597).

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Lyukszarakad birtok 
Lyukszarakad posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Lyukszarakad
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: ismeretlen
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: Lyuk jelző+ Szarakad birtoknév
Helynév jelentése: Szarakad birtok Lyuk nevű része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1266
Hely birtokosa: Stephanus filius Ochuz
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: Olaszfa, Szent Miklós-plébániatemplom 
Fő vízfolyása: Kalocsa-patak
Áthaladó utak: Általoszkó-Nempti út
Határok: Szarakad területén belül: DNY
Határutak: Szarakad nagyuta
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs
Mai területe: Olaszfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Lyukszarakad
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: neznan
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: Lyuk prilastek + Szarakad ime posesti
Pomen krajevnega imena: območje Lyuk posesti Szarakad
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1266
Lastnik kraja: Stephanus filius Ochuz
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Glavni vodotok: Kalocsa-potok
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Általoszkó-Nempti
Meje: znotraj območja posesti Szarakad: jugozahod
Krajevne ceste: Velika pot Szarakada (Szarakadnagyuta)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr 
Kasnejši deli: ne biti
Sedanje območje: Olaszfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1266/1270/1391: terre Lyuk Zarakad (DL 42.500=91.981)
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1300 körül/okrog: terram Luky Zarakad, que mihi (sc.: comiti Bachaler) a Stepahno filio Ochuz obligata est in 
pignore (Smic. VII: 418-419).

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Márkusfölde birtok 
Márkusfölde posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Márkusfölde
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: személynévi eredetű, összetett
Helynév fejlődése: Márkus személynév + földe utótag
Helynév összetétele: Márkus személynév + földe utótag
Helynév jelentése: Márkus személy birtoka
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1292
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: Oszkó, Szent György-plébániatemplom
Fő vízfolyása: Séd-patak
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: Oszkó területén belül: ÉK
Határutak: Vasvár-Csipkerek út, Kám-Nempti út, Általoszkó-Pereszteg út
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs
Mai területe: Oszkó
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Márkusfölde
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: izvira iz osebnega imena
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Márkus + privesek földe
Sestava krajevnega imena: osebno ime Márkus + privesek földe
Pomen krajevnega imena: posest v lasti osebe Márkus
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1292
Lastnik kraja: bratstvo Nádasd 
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: Oszkó, župnijska cerkev Sveti Jurij
Glavni vodotok: Séd potok
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: znotraj območja posesti Oszkó: severovzhod
Krajevne ceste: cesta Vasvár-Csipkerek, cesta Kám-Nempti, cesta Általoszkó-Pereszteg
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ne biti
Sedanje območje: Oszkó
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1269: Markys filius Zoym de Holostou: UB II: 351
1292: Markys de Vzkou … terram Vzkou … Markys comiti  (UB II: 275-276).
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1394: Markusfelde, DL 7926

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Zágorhidi Czigány Balázs: Oszkó. H. n., é. n. (2002) (Száz magyar falu könyvesháza) 182. p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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*Monyorós föld > birtok 
*Monyorós, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorós-völgy
Helynév: Monyorós
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Monyorós (’mogyorós’) víznév
Helynév jelentése: Monyorós-folyó menti birtok 
Hely kiterjedése: folyóvölgyek (Monyorós + Monyorósd) > folyóvölgy (Monyorós)
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1270
Hely birtokosa: király
Hely lakói: monyorósdi őrök
Plébániatemploma: Kerekboldogasszony (Hegyhátszentjakab, Szűz Mária-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Zala-menti út, Lugos-Szőce út
Határok: É: Halogy (?), K: Szőce, DNy: Rákos
Határutak: Dobrai út, Olasz út, Király út
Korábbi egység: Zala/Zalafő (?)
Későbbi részei: Monyorós, Monyorósd
Mai területe: Viszák, Szaknyér, Őrimagyarósd, Hegyhátszentjakab, Felsőjánosfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Monyorós
Krajevno ime: Monyorós (Leskovje)
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti 
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Monyorós (’Leskovje’)
Pomen krajevnega imena: Monyorós (Leskovje) = zemljišča > posesti ob reki Monyorós 
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke Monyorós + dolina reke Monyorósd > dolina reke Monyorós
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1270
Lastnik kraja: kralj
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Monyorósd
Župnijska cerkev: Kerekboldogasszony (Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Devica Marija)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Zala, cesta Lugos-Szőce
Meje: sever: posesti Halogy (?), vzhod: posesti Szőce, jugozahod: posesti Rákos
Krajevne ceste: Cesta v Dobro, Italijanska pot, Kraljevska pot
Nekdanja posestniška enota: Zala/Zalafő (?)
Kasnejši deli: Monyorós, Monyorósd
Sedanje območje: Viszák, Szaknyér, Őrimagyarósd, Hegyhátszentjakab, Felsőjánosfa
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1270: speculatorum de Monorosd (CSÁNKI II: 777; UB I: 380, 576. sz.)
1272: Praed. Munorosd (CSÁNKI II: 777.)
1293: Terra Munurousd (CSÁNKI II: 777.)
1295: Poss. Monorous (CSÁNKI II: 777.)
1402: Monyarospataka (Idézi / Citira: BENCZIK 2010, 666.)
1430: Monyarosd (CSÁNKI II: 777.)
1471: Monyorosd (CSÁNKI II: 777.)

Irodalom / Literatura:

Benczik  Gyula:  Tótság  és  Őrség.  Két  Vas  megyei  tájnév  keletkezéstörténetéről.  (Tótság  und  Wart.  Zur 
Entstehungsgeschichte  zweier  Landschaften  im  Komitat  Vas.  ― The  Tótság  and  the  Őrség.  On  the 
Origins of Two Vas County Toponyms.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. sz. 662–669, 762, 765. --- 666. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 216. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-719. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Monyorósd föld > birtok 
Monyorósd zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorósd-völgy
Helynév: Monyorósd
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Monyorósd víznév
Helynév jelentése: Monyorósd-folyó menti birtok
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1270
Hely birtokosa: király
Hely lakói: monyorósdi őrök
Plébániatemploma: Szentjakab (Hegyhátszentjakab, Szent Jakab-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Lugos-Szőce út
Határok: É: Halogy (?), K: Szőce, Ny-DNy: Monyorós
Határutak: Dobrai út, Olasz út, Király út
Korábbi egység: Monyorós 
Későbbi részei: Monyorósd, Szentjakab
Mai területe: Őrimagyarósd, Hegyhátszentjakab
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Monyorósd
Krajevno ime: Monyorósd
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Monyorósd (’Malo Leskovje’)
Pomen krajevnega imena: Monyorósd (Malo Leskovje) = zemljišča > posesti ob reki Monyorósd
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1270
Lastnik kraja: kralj
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Monyorósd
Župnijska cerkev: Szentjakab / Sveti Jakov (Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Sveti Jakov)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Lugos-Szőce
Meje: sever: posesti Halogy (?), vzhod: posesti Szőce, zahod-jugozahod: posesti 

Monyorós
Krajevne ceste: Cesta v Dobro, Italijanska pot, Kraljevska pot
Nekdanja posestniška enota: Monyorós
Kasnejši deli: Monyorósd, Szentjakab
Sedanje območje: Őrimagyarósd, Hegyhátszentjakab
Pripomba: nincs
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Források / Viri:

1270: speculatorum de Monorosd (CSÁNKI II: 777; UB I: 380, 576. sz.)
1270: a metis comitatus de Zala usque locum, qui Lug dicitur (UB I: 382, 576. sz.)
1272: Praed. Munorosd (CSÁNKI II: 777.)
1293: Terra Munurousd (CSÁNKI II: 777.)
1295: Poss. Monorous (CSÁNKI II: 777.)
1402: Monyarospataka (Idézi / Citira: BENCZIK 2010, 666.)
1430: Monyarosd (CSÁNKI II: 777.)
1471: Monyorosd (CSÁNKI II: 777.)

Irodalom / Literatura:

Benczik  Gyula:  Tótság  és  Őrség.  Két  Vas  megyei  tájnév  keletkezéstörténetéről.  (Tótság  und  Wart.  Zur 
Entstehungsgeschichte  zweier  Landschaften  im  Komitat  Vas.  ― The  Tótság  and  the  Őrség.  On  the 
Origins of Two Vas County Toponyms.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. sz. 662–669, 762, 765. --- 666. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 216. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-719. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Nagyolaszka birtok 
Nagyolaszka posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Nagyolaszka
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: ismeretlen
Helynév fejlődése: Olaszka > Nagyolaszka
Helynév összetétele: nagy előtag + Olaszka birtoknév
Helynév jelentése: Olaszka birtok nagyobb, királyi része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1340
Hely birtokosa: várjobbágy (Olaszkai Vida leszármazottai) > királyi
Hely lakói: királyi népek
Plébániatemploma: Olaszka, Szent Miklós-plébániatemplom
Fő vízfolyása: nincs adat
Áthaladó utak: Vasvár-Olaszka-Bér út, Kám-Nempti út, Általoszkó-Győrvár út
Határok: Olaszka területén belül D
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs
Mai területe: Olaszfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Nagyolaszka
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: neznan
Razvoj krajevnega imena: Olaszka > Nagyolaszka
Sestava krajevnega imena: nagy predpona + Olaszka ime posesti
Pomen krajevnega imena: večji, kraljevski del posesti Olaszka
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1340
Lastnik kraja: grajski tlačan (potomci Vide Olaszkai) > kralj
Prebivalci kraja: kraljevo ljudstvo
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Glavni vodotok: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Olaszka-Bér, cesta Kám-Nempti, cesta Általoszkó-Győrvár
Meje: znotraj območja posesti Olaszka: jug
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ne biti 
Sedanje območje: Olaszfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1340: in fine ville Nogvluzka … possessionem domini regis Noguluzka (VSZ 21, 1967: 598-599)
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Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Nagyrákos birtok 
Nagyrákos, posesti 

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Rákos-völgy
Helynév: Nagyrákos
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Nagy (’régi’) melléknév + Rákos víznév
Helynév jelentése: Nagy/régi Rákos (birtok) = Rákos birtok eredeti/ősi magja
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: király (???)
Hely lakói: zalafőőrök
Plébániatemplom: Szentpéter (Őriszentpéter, Szent Péter-plébániatemplom), 

majd Nagyrákos, Szűz Mária-plébániatemplom
Áthaladó utak: Zala-menti út, Olaszút, Muraút
Határok: É: Lugos, K: Rákos (Felrákos), D: Karika, Ny: Zalafő
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Rákos 
Későbbi részei: Ispánk, Nagyrákos
Mai területe: Ispánk, Nagyrákos
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Rákos
Krajevno ime: Nagyrákos (Veliki/Stari Rakar)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: pridevnik Nagy (’veliki, starinski’) + ime za vodo Rákos 
Pomen krajevnega imena: Veliki/Stari Rakar = staro/izvirno jedro posesti Rakar
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: kralj (?)
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter), 

pozneje: Nagyrákos, župnijska cerkev Devica Marija 
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Zala, Italijanska pot, Pot ob Muri
Meje: sever: posesti Lugos, vzhod: posesti Rákos (Felrákos), jug: posesti Karika, 

zahod: posesti Zalafő
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Rákos
Kasnejši deli: Ispánk, Nagyrákos
Sedanje območje: Ispánk, Nagyrákos
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1393: Naghrakos (ZsO I: 2833.)
1404: Egyházas vagy Nagy Rákos mezőváros (Kérdéses adat! ― Idézi 1698-ban a Kazó-féle kánoni vizitáció / 

Nezanesljiv podatek. – Omenjeno v kanonski vizitaciji Kazó.)
1428: Nag Rakws in distr. Ewrsegh (CSÁNKI II: 727.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Nagyszarakad település 
Nagyszarakad naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Nagyszarakad
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Szarakad > Nagyszarakad
Helynév összetétele: nagy előtag + Szarakad birtoknév
Helynév jelentése: Szarakad birtok nagyobb része
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1300k.
Hely birtokosa: király > Olaszkai Vida fia Bocholer
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Olaszka, Szent Miklós-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt település
Fő vízfolyása: Sió-Verna mellékágai
Főutcája: Szarakadnagyuta
Áthaladó utak: Szarakadnagyuta
Határok: É: Olaszka DK: Tilaj, D: Győrvár Ny: Pácsony
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: Kalocsa
Birtokrészek: Lukiszarakad, Nagyszarakad
Mai területe: Olaszfa, Győrvár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Szarakad
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Szarakad > Nagyszarakad
Sestava krajevnega imena: nagy predpona + Szarakad ime posesti
Pomen krajevnega imena: večji, kraljevski del posesti Szarakad
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: kralj > Bocholer sin Vide iz Olaszke
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: raztreseno naselje 
Glavni vodotok: pritoki reke Sió-Verna
Glavna ulica: cesta Szarakadnagyuta
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Szarakadnagyuta
Meje: sever: Olaszka, jugovzhod: Tilaj, jug: Győrvár, zahod: Pácsony
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: Kalocsa
Deli posestev: Lukiszarakad, Nagyszarakad
Sedanje območje: Olaszfa, Győrvár
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1300 k.: possessionem meam (sc.: comitis Bachaler) … magnam Zaragad … terram Luky Zarakad, que mihi a 
Stepahno filio Ochuz obligata est in pignore. (Smic. VII: 418-419)

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Nexerákosa birtok
Nexerákosa, posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Rákos-völgy
Helynév: Nexerákosa
Jellege: birtok
Helynév összetétele: Nexe személynév + Rákos víznév birtokesete
Helynév jelentése: Nexe Rákosa = Nexe nevű férfi Rákos nevű birtoka
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz (*Rákos [Denke])
Időszak: 15. század
Hely első említése: 1414
Hely birtokosa: Nexe
Hely lakói: zalafőőrök
Plébániatemplom: Szentpéter (Őriszentpéter, Szent Péter-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Ispánk-Kerekboldogasszony út
Határok: É: Fel(ső)rákos, É: Kontrákosa, ÉK: Monyorós, DNy: Pankasz
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Rákos 
Későbbi részei: nincsenek
Mai területe: Kisrákos-Iklód puszta
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Rákos
Krajevno ime: Nexerákosa (Nexejev Rakar)
Značaj krajevnega imena: posesti
Sestava krajevnega imena: osebno ime Nexe + ime za vodo Rákos: genitiv
Pomen krajevnega imena: Nexejev Rakar = posest Rakar moškega po imenu Nexe
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke (*Rákos [Denke])
Obdobje: 15. stoletje
Prva omemba kraja: 1414
Lastnik kraja: Nexe
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Ispánk-Kerekboldogasszony
Meje: sever: posesti Fel(ső)rákos, sever: posesti Kontrákosa, severovzhod: posesti 

Monyorós, jugozahodno: naselbina Pankasz
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Rákos
Kasnejši deli: ne biti
Sedanje območje: Kisrákos-Iklód puszta/pusta
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1414: Iklod al. nom. Nexerakusa (CSÁNKI II: 757.)

Irodalom / Literatura:

Fehértói  Katalin: Árpád-kori  magyar  személynévtár,  1000-1301. (Onomasticon Hungaricum. Nomina propria 
personatum aetatis Arpadianae, 1000-1301.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 2004. 895 p. --- 581. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Rákos föld > birtok 
Rákos, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Rákos-völgy
Helynév: Rákos
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Rákos víznév
Helynév jelentése: Rákos-folyó menti birtok 
Hely kiterjedése: folyóvölgyek (Rákos + *Rákos [Denke]) > folyóvölgy (*Rákos [Denke])
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1389
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: zalafőőrök
Plébániatemplom: Szentpéter (Őriszentpéter, Szent Péter-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Zala-menti út, Olaszút, Muraút, Nagyrákos-Felsőrákos út, Ispánk-Szentjakab út, 

Rákos-Felrákos út, Ispánk-Kerekboldogasszony út
Határok: É: Lugos, ÉK: Monyorós, D: Karika, Ny: Nagyrákos, ÉNy: Zalafő
Határutak: Dobrai út
Korábbi egység: Zalafő 
Későbbi részei: Kontrákosa (Kisrákos), Darabosrákosa (helyét nem ismerjük), Nexerákosa (Iklód), 

Pankasz 
Mai területe: Ispánk, Kisrákos, Pankasz
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Rákos
Krajevno ime: Rákos (Rakar)
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Rákos
Pomen krajevnega imena: Rákos (Rakar) = zemljišča > posesti ob reki Rákos (Rakar)
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke Rákos + dolina reke *Rákos (Denke) > dolina reke *Rákos 

(Denke)
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1389
Lastnik kraja: ni podatkov
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Zala, Italijanska pot, Pot ob Muri, cesta Nagyrákos-Felsőrákos, 

cesta Ispánk-Szentjakab, cesta Rákos-Felrákos, cesta Ispánk-
Kerekboldogasszony

Meje: sever: posesti Lugos, severovzhod: posesti Monyorós, jug: posesti Karika, 
zahod: posesti Nagyrákos, severozahod: posesti Zalafő

Krajevne ceste: Cesta v Dobro
Nekdanja posestniška enota: Zalafő
Kasnejši deli: Kontrákosa (Kisrákos), Darabosrákosa (lokacija: ni znano), Nexerákosa 

(Iklód), Pankasz
Sedanje območje: Ispánk, Kisrákos, Pankasz
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

65



1389: Rakus (ZSO I: 1115.)
1393: Naghrakos (ZsO I: 2833.)
1393: Rakos (ZSO I: 2833.)
1404: Darabusrakusa (CSÁNKI II: 727.)
1404: Feulrakus (ZSO II/1: 3070.)
1404: Egyházas vagy Nagy Rákos mezőváros (Kérdéses adat! ― Idézi 1698-ban a Kazó-féle kánoni vizitáció. / 

Nezanesljiv podatek. – Omenjeno v kanonski vizitaciji Kazó.)
1404: Rakus (ZSO II/1: 3070.)
1414: Iklod al. nom. Nexerakusa (CSÁNKI II: 757.)
1428: Nag Rakws in distr. Ewrsegh (CSÁNKI II: 727.)
1428: Kontrakwsa in distr. Ewrsegh (CSÁNKI II: 727.)
1463: FelRakos (BL 124, 362. sz.)
1549: Felsew Rakos (Idézi: MAKSAY 1990, II: 885., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 218, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Sár birtok 
Sár posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Sár
Jellege: birtok
Helynév fajtája: természeti név
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Sár folyó vízgyűjtője
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 11-16. század
Hely első említése: 1230
Hely birtokosa: királyi (vár) birtok, Nádasd nemzetség, Geregye nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: nincs adat
Fő vízfolyása: Sár-folyó
Áthaladó utak: Egervár-Rum út
Határok: ÉK-DNY: Farkas-erdő, D: Zala völgye
Határutak: É: Katonák útja, K: Borhordó út
Korábbi egység: nincs adat
Későbbi részei: Sár, Győr, Alsár
Mai területe: Sárfimizdó, Gersekarát, Telekes, Andrásfa, Petőmihályfa, Petőfa, Hegyhátszentpéter, 

Győrvár, Pácsony, Lapsa, Kalocsa Győrvár, Pácsony, Olaszfa, Oszkó, Lakhegy, 
Gősfa, Vasboldogasszony, Egervár

Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Sár
Značaj krajevnega imena: posestvo
Vrsta krajevnega imena: ime naravnega izvora
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: vodno zajetje reke Sár
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 11-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1230
Lastnik kraja: kraljevska (grajska) posest, bratstvo Nádasd, bratstvo Geregye 
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ni podatka
Glavni vodotok: reka Sár
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Egervár-Rum
Meje: severovzhod-jugozahod: Farkasov gozd, jug: dolina reke Zala
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov (Katonák útja), 

vzhod: Pot za prenos sodov (Borhordó út)
Nekdanja posestniška enota: ni podatka
Kasnejši deli: Sár, Győr, Alsár
Sedanje območje: Sárfimizdó, Gersekarát, Telekes, Andrásfa, Petőmihályfa, Petőfa, 

Hegyhátszentpéter, Győrvár, Pácsony, Lapsa, Kalocsa Győrvár, Pácsony, 
Olaszfa, Oszkó, Lakhegy, Gősfa, Vasboldogasszony, Egervár

Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1230/18. sz.: Salamon filius Chipinz et Marcolf filius Michedei de villa Saar portionem, qam frater ipsorum 
Felicianus comiti Pethenegh vendidisset … eidem comiti fatentur (UB I. 125.)

1233: Dedalus videlicet et Laudanus … causantes cum Ytemero et Heymus pro quarta parte uille Nadast … qui  
contra D. et L. respondentes eandem terram pro terra eorum nomine Sar in concambium coram predicto 
pristaldo habuisse (HO VII. 21-22.)

1236: Buza filius Buza, Vtemer filius Vtemer … predium eorum, quod vocatur Sar, Michaeli filio Moym pro 
quinquaginta et sex marcis argenti vendidisse (UB III. 257-258.)

1246/18. sz.: Casimirus Comes portiones filiorum Mike, Stephani et Nicolai, (helyesen: Mike et Nicolai filii 
Staphani) in terra Nádasd et Saar, ad se tenore priuilegii regii deuolutas, viginti tribus marcis Kazlow et  
Ladislao filiis Pethenyed perpetuo iure vendit. (Fejér CD VII/5. 271.)

1258: filii Heymus … porciones suas in prediis Nadasd et Saar … eidem Emerico … reliquisse (HO VIII. 73-
74.)

1265: porcio … Warazlay comitis et Stephani in Sar (HO VI. 135-137.); Paulus filius Ech de Saar de possessio-
nibus suis … Fanchka, Kuzepfalu, Gykynus, Pinche et Pozuba vocatis excludens expulisset (UB II. 10.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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*Szőce föld > birtok 
*Szőce, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Szőce-völgy
Helynév: Szőce (Zelice, Zelce)
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Szőce (Zelice, Zelce) víznév
Helynév jelentése: Szőce-/Kis-Zala-folyó menti birtok
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 11-15. század
Hely első említése: (1051), 1268
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: szőceőrök
Plébániatemplom: Szentandrás (Szőce, Szent András-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Király út, Zala-menti út
Határok: É: Halogy (?), Ny: Monyorósd, Ny: Monyorós, D: Zala megye, K: Lövő, K: Nádasd
Határutak: Öttevény út, Olaszút
Korábbi egység: Zala 
Későbbi részei: Szőce, Mindszent 
Mai területe: Szőce, Zalalövő-Zalamindszent
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Szőce
Krajevno ime: Szőce (Zelice/Zelce/Mala Zala)
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Szőce (Zelice, Zelce) 
Pomen krajevnega imena: Szőce (Mala Zala) = zemljišča > posesti ob reki Szőce/Mala Zala
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke
Obdobje: 11-15. stoletji
Prva omemba kraja: (1051), 1268
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Szőce
Župnijska cerkev: Szentandrás / Sveti Andrej (Szőce, župnijska cerkev Sveti Andrej)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: Kraljevska pot, cesta ob reki Zala
Meje: sever: posesti Halogy (?), zahod: posesti Monyorósd, zahod: posesti 

Monyorós, jug: županija Zala, vzhod: naselbina Lövő, vzhod: posesti Nádasd
Krajevne ceste: Öttevényska pot, Italijanska pot
Nekdanja posestniška enota: Zala
Kasnejši deli: Szőce, Mindszent
Sedanje območje: Szőce, Zalalövő-Zalamindszent
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1051/1358 körül: fontes rivorum Zala et Zelice (Képes Krónika 90. fejezet: SRH I: 347.)
1286: Zelche (RA 2/2–3: 369.)
1406: Zelche (CSÁNKI II: 801.)
1406: Zewlcze (CSÁNKI II: 801.)
1437: Zwlcze (CSÁNKI II: 801.)

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-717. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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*Szőcefő föld 
*Szőcefő, zemljišča

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Szőce-völgy
Helynév: Szőcefő (Zelicefő, Zelcefő)
Jellege: föld > (birtokrész?)
Helynév összetétele: Szőce (Zelice, Zelce) víznév + fő (’kezdet, forrás’) főnév 
Helynév jelentése: Szőce-folyó kezdete/forrása körüli földterület = Szőce birtok (Szőce folyásirány 

szerinti) felső része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 11. század
Hely első említése: (1051)
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: szőceőrök
Plébániatemplom: Szentandrás (Szőce, Szent András-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Király út, Zala-menti út
Határok: É: Halogy (?), Ny: Monyorósd, D: Szőce, K: Nádasd
Határutak: Öttevény út, Olaszút
Korábbi egység: Szőce 
Későbbi részei: beolvadt (Szőce)
Mai területe: Szőce
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Szőce
Krajevno ime: Szőcefő (Zelicefő, Zelcefő) = Szőce+vir
Značaj krajevnega imena: zemljišča > (del posesti?)
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Szőce (Zelice, Zelce) + samostalnik fő (’začetek, izvir’)
Pomen krajevnega imena: Szőce+vir = območje zemljišč ob izviru reke Szőce/Mala Zala = 

gornji del posesti Szőce (v smeri toka reke Szőce)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 11. stoletje
Prva omemba kraja: (1051)
Lastnik kraja: ni podatkov
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Szőce
Župnijska cerkev: Szentandrás / Sveti Andrej (Szőce, župnijska cerkev Sveti Andrej)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: Kraljevska pot, cesta ob reki Zala
Meje: sever: posesti Halogy (?), zahod: posesti Monyorósd, jug: posesti Szőce, 

vzhod: posesti Nádasd
Krajevne ceste: Öttevényska pot, Italijanska pot
Nekdanja posestniška enota: Szőce
Kasnejši deli: asimilirati (> Szőce)
Sedanje območje: Szőce
Pripomba: nincs

Forrás / Vir:

1051: Sequenti vero anno cesar cum magna multitudine bellatorum ob easdem causas venit in Hungariam iuxta  
fontes rivorum Zala et Zelice. (Képes Krónika 90. fejezet) (SRH I: 347, 90. sz.)  – Hivatkozik rá /  Se 
sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 2010, 713.
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1051: Ugyanis ezen okból a következő esztendőben is eljött a császár Magyarországra nagy sokaságú harcossal,  
a Zala és a Zelice patakok forrása mellé. (Képes Krónika 90. fejezet) Ford. Geréb László. (KépKrón 
1978, 94, 90. fej.)

1051: (???)  ismét Hungáriába jött a császár rengeteg harcossal a Zala és a Zselice patakok forrásai mellett. 
(Képes Krónika 90. fejezet) (???)

1051:  A következő évben azután a császár harcosainak nagy sokaságával ugyanezen okból Magyarországra  
vonult, a Zala és a Zselice patak forrásvidékére. (Képes Krónika 90. fejezet) Ford. Bollók János. (MKI 
1984, 228, 90. sz.; KépKrón 2004, 59, 90. sz.)

Irodalom / Literatura:

A  magyar  középkor  irodalma.  Vál.:  V.  Kovács  Sándor.  (Magyar  Remekírók.)  Szépirodalmi  Könyvkiadó.  
Budapest, 1984. 1215 p.

Képes krónika. Ford. Geréb László. (Olcsó Könyvtár, 814.) Szépirodalmi Könyvkiadó. Budapest, 1978. 214 p.  
--- 94. p., 90. fej.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-717. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Várnépepácsony birtok
Várnépepácsony posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Várnépepácsony
Jellege: birtokrész
Helynév fajtája: birtoknév
Helynév fejlődése: Pácsony > Várnépepácsony
Helynév összetétele: Várnépe előtag + Pácsony birtoknév
Helynév jelentése: Pácsony birtok várnépek kezén lévő része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1224
Hely birtokosa: Héder nemzetség > vasvári káptalan
Hely lakói: nincs adat
Plébániatemploma: nincs adat
Fő vízfolyása: nincs adat
Áthaladó utak: Kám-Győrvár-Egervár út, Gubesa út
Határok: Pácsony birtokon belül: É
Határutak: nincsenek
Korábbi egység: Győr 
Későbbi részei: nincs adat
Mai területe: Pácsony
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Várnépepácsony
Značaj krajevnega imena: del posesti
Vrsta krajevnega imena: ime posesti
Razvoj krajevnega imena: Pácsony > Várnépepácsony
Sestava krajevnega imena: Várnépe predpona + Pácsony ime posesti
Pomen krajevnega imena: območje posesti Pácsony v lasti grajskega ljudstva
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1224
Lastnik kraja: rodbina Héder > Kapitelj v Vasváru
Prebivalci kraja: ni podatka
Župnijska cerkev: ni podatka
Glavni vodotok: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Kám-Győrvár-Egervár, cesta Gubesa
Meje: znotraj območja posesti Pácsony: sever
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: Győr
Kasnejši deli: ni podatka
Sedanje območje: Pácsony
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1224: terram … Pachun ad sex aratra ad idem castrum pertinentem tamen habitatoribus carentem (HO IV: 11; 
ÁUO VI: 424)

1311: super possessionibus Warnepepachun, Zergeyn et Zilwagh (AO I: 226-227)
1332: possessionem Warnepepachon (UB IV: 111)
1338/1377: possessionis eorundem (sc.: prepositi et capituli)  Warnepepachun (UB IV: 254)
1338: possessionem ecclesie nostre (sc.: Castri Ferrei) Varnepepachon (VSZ 21, 1967: 597).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Zalafő föld > birtok 
Zalafő, zemljišča > posesti

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere
Helynév: Zalafő (Szalafő)
Jellege: föld > birtok
Helynév összetétele: Zala víznév + fő (’kezdet, forrás’) főnév
Helynév jelentése: Zala-folyó kezdete/forrása körüli földterület > birtok > 

Zalfő birtok (Zala folyásiránya szerinti) felső (harmad) része
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 11-14. század
Hely első említése: (1051), 1364
Hely birtokosa: király (?)
Hely lakói: zalafőőrök
Plébániatemplom: Szentpéter (Őriszentpéter, Szent Péter-plébániatemplom)
Áthaladó utak: Zala-menti út, Olaszút, Muraút
Határok: É: Lugos, K: Monyorós, D: Karika, Ny: Hodos, ÉNy: Hodosfő, ÉNy: Szentgotthárd
Határutak: Dobrai út
Korábbi egység: Zala
Későbbi részei: Zalafő (lecsökkent területű), Szentpéter, Rákos
Mai területe: Szalafő, Őriszentpéter, Ispánk, Nagyrákos, Kisrákos, Pankasz
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Zalafő (Szalafő) = Zala + vir
Značaj krajevnega imena: zemljišča > posesti
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Zala + samostalnik fő (’začetek, izvir’)
Pomen krajevnega imena: Zala+vir = območje zemljišč > posesti ob izviru reke Zala > gornja tretjina 

posesti Zalfő/Szalafő (v smeri toka reke Zale)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 11-14. stoletje
Prva omemba kraja: (1051), 1364
Lastnik kraja: kralj
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Zala, Italijanska pot, Pot ob Muri
Meje: sever: posesti Lugos, vzhod: posesti Monyorós, jug: posesti Karika, zahod: 

posesti Hodos, severozahod: posesti Hodosfő, severozahod: posesti 
Szentgotthárd

Krajevne ceste: cesta Dobra
Nekdanja posestniška enota: Zala
Kasnejši deli: Zalafő (zmanjšane površine), Szentpéter, Rákos
Sedanje območje: Szalafő, Őriszentpéter, Ispánk, Nagyrákos, Kisrákos, Pankasz
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1051: Sequenti vero anno cesar cum magna multitudine bellatorum ob easdem causas venit in Hungariam iuxta  
fontes rivorum Zala et Zelice. (SRH I: 347, 90. sz.) Hivatkozik rá: KISS – ZÁGORHIDI 2010, 713.
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1051: Ugyanis ezen okból a következő esztendőben is eljött a császár Magyarországra nagy sokaságú harcossal,  
a Zala és a Zelice patakok forrása mellé. (Képes Krónika 90. fejezet) Ford. Geréb László. (KépKrón 
1978, 94, 90. fej.)

1051: (???)  ismét Hungáriába jött a császár rengeteg harcossal a Zala és a Zselice patakok forrásai mellett. 
(Képes Krónika 90. fejezet) (???)

1051:  A következő évben azután a császár harcosainak nagy sokaságával ugyanezen okból Magyarországra  
vonult, a Zala és a Zselice patak forrásvidékére. (Képes Krónika 90. fejezet) Ford. Bollók János. (MKI 
1984, 228.; KépKrón 2004, 59, 90. sz.)

1364: Zalafewewr (1364: Zalafewewr (VaML Fölnagy család iratai. 1 doboz. – Idézi / Citira: BENCZIK 1999, 
140.)

1393: Zalafew (BL 206; ZsO I: 2833.) – Idézi / Citira: KISS II: 514-515;

Irodalom / Literatura:

A  magyar  középkor  irodalma.  Vál.:  V.  Kovács  Sándor.  (Magyar  Remekírók.)  Szépirodalmi  Könyvkiadó.  
Budapest, 1984. 1215 p.

Benczik Gyula: Nemzetség és Szer Nagyrákoson. (Sippen und Gehöfte [„szerek”] in Nagyrákos. ― Kindred and  
Hamlets in Nagyrákos.) Savaria 22/4 (1995–1998) Szombathely, 1999. 139–144.

Képes krónika. Ford. Geréb László. (Olcsó Könyvtár, 814.) Szépirodalmi Könyvkiadó. Budapest, 1978. 214 p.  
--- 94. p., 90. fej.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 216, 218, 222. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- II: 514-
515. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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– Vas vármegye középkori története –
Középkori települések, lexikon 

…13. – 16. század…
Vasvár-Szombathely – 2012-06-30

Abrancsukóc
Adriánc
Alsár
Alsólak
Általoszkó
Andrásfa
Árokköz
Bajánháza
Borecsa
Brezóc
Budinc
Bükalja
Csöpinc
Dávidháza
Domafölde
Domonkosfa
Egervár
Fancsika
Gerse 
Gősfa
Gyanavla
Gyékényes
Győrvár
Hodos 
Hodosfőszentmiklós
Iklód 
Ispánk
Jánospánfalva
Kápolnásfalu
Kapornak
Kerca 
Kerekbodogazzony
Keresztúr
Korlátfölde
Kozmafalava
Könyeháza
Középfalu
Lak
Lapsa
Lehomér
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Lucova
Lukasóc
Mákfa
Marác
Markóc
Markusóc
Martinya
Mihályfalva
Mladetinc
Monyorósd
Nagyrákos 
Nempti
Nemsóc
Neradóc
Norsinc
Olaszka
Oszkó
Ottóc 
Pácsony
Pankasz
Peskó
Petróc
Predanóc
Pucinc
Rákos 
Sál
Sárfimizdó
Senyeháza
Süllinc
Szaknyér
Szarakad
Szatta
Szebeborc
Szentjakabfalva
Szentmárton
Szentmihályfalva
Szentpéter
Szentviszló
Szomoróc 
Szőce
Sztanóc
Telekes
Tessanóc
Torvaj
Törböc
Viszák
Zalafő
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Abrancsukóc település 
Obrančakovci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Abrancsukóc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Obrančakovci > magyar Abrancsukóc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1340
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton) Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Lak, Csekefalva, K: Bagonya (Zala megye) D: Tessanóc, Ny: Tessanóc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Zsidahegy (Vučja Gomila, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Abrancsukóc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Obrančakovci > madžarski Abrancsukóc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1340
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni značilno
Meje: sever: Lak, sever: Csekefalva, vzhod: Bagonya (županija Zala) jug: Tessanóc, 

zahod: Tessanóc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Zsidahegy (Vučja Gomila, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1340: terre Abranchukolch (AO IV. 16-19.)
1366: Obranchkoch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Obrancsekowcz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 70. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Adriánc település 
Adriánc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, középső ág
Helynév: Adrián/Adriánc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -c utótag
Helynév fejlődése: Adrián személynév > Adrián településnév > Adriánc településnév
Helynév összetétele: Adrián személynév + szlovén -c utótag
Helynév jelentése: Adrián nevű férfi birtokában lévő település = Adrián nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1366
Hely birtokosa: Felsőlendva várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Adriánci-patak)
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: ÉNy: Csöpinc, É: Markóc, K: Sal, DK: Peskóc, D: Felsőpetróc, DNy: Süllinc, Ny: 

Lucova 
Határutak: É+D: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Adriánc/Andorháza/Andrejci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, sredinski rokav
Krajevno ime: Adrián/Adriánc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -c 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Adrián > ime naselja Adrián > ime naselja Adriánc
Sestava krajevnega imena: osebno ime Adrián + slovenski privesek -c 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Adrián 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1366
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Gornji Lendavi
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru Krke > potomci stražarjev ob izviru Krke
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (sredinski rokav: Adrianski potok)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: severozahod: Csöpinc, sever: Markóc, vzhod: Sal, jugovzhod: Peskóc, jug: 

Felsőpetróc, jugozahod: Süllinc, zahod: Lucova
Krajevne ceste: sever+jug: cesta ob reki Krka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Adriánc/Andorháza/Andrejci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1366: Adrian in valle seu districtu Sool (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 13.; DL 100109.; Csánki II: 732. p.; 
ZELKO 1982, 15. p.) 
[1366-01-26]

1499: Odoryancz (DL 101264.; ZELKO 1982, 15. p.)
1549: Andrycz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 862. p., 12-13. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Alsár település
Alsár naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Alsár
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Sár víznév > Sár birtoknév > Alsár birtoknév > Alsár településnév
Helynév összetétele: összetett
Helynév jelentése: ’Sár birtok alsó része’
Hely kiterjedése: folyóvölgy szakasz
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1292
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: ismeretlen
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: Gersével együtt említik
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Gerse (?)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Alsár
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime vode Sár > ime posesti Sár > ime posesti Alsár > ime naselja Alsár
Sestava krajevnega imena: sestavljen
Pomen krajevnega imena: ’Spodnij del posesti Sár’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1292
Lastnik kraja: bratstvo Nádasd
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: neznan
Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: Sárvíz
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: omenja se skupaj z naseljem Gerse
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Gerse (?)

83



Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1292: Petrus  totalem porcionem suam, quam sicut  pater  suus Andronicus … in prediis sui  Golsa et  Olsaar 
vocatis possedit … dedit et assignavit in ius et proprium comitis Andree et filiorum suuorum (UB II. 272-
273.)

1293: Petrus  totalem porcionem suam, quam sicut  pater  suus Andronicus … in prediis sui  Gelsa et  Olsaar 
vocatis possedit … dedit et assignavit in ius et proprium comitis Andree et filiorum suuorum … Preterea 
comes Andreas … in possessionibus suis et prediis ac terris cum filiis prenotatis … talem divisionem se 
fecisse retulit: …  predio eciam Saar vocato ipsis fratribus secundum ius debitum tripartito (UB II. 284-
286.)

Irodalom / Literatura:

Nincs adat. / Ni podatka.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Alsólak település
Alsólak naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Alsólak
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Lak településnév >Alsólak településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ’Lak birtok alsó része’
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1329
Hely birtokosa: Sári nemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Áthaladó utak: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Határok: É: Szentpéterfalva, Győrvár, K: Gősfa, Egervár, D: Egervár, Ny: Andrásfa
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Dénesfa (Egervár)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Alsólak
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime naselja Lak > ime naselja Alsólak 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: ’Spodnij del posesti Lak’
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14. stoletja
Prva omemba kraja: 1329
Lastnik kraja: plemiči iz Sár
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Meje: sever: Szentpéterfalva, sever: Győrvár, vzhod: Gősfa, 

vzhod: Egervár, jug: Egervár, zahod: Andrásfa
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Dénesfa (Egervár)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1329: in possessionibus eorum Look vocatis … in inferiori Look … in superiori Look (UB IV. 58-59.)
1334: in territorio ville inferioris Lack ante Egurwar (ZO I. 275.)

Irodalom / Literatura:

Nincs adat. / Ni podatka.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Általoszkó településrész
Általoszkó naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Általoszkó
Helynév fajtája: történeti birtokrész-név
Helynév fejlődése: Oszkó birtoknév > Általoszkó birtokrész-név 
Helynév összetétele: által jelző + Oszkó birtoknév
Helynév jelentése: ’Oszkó birtok alsó része’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1334
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség, Nádasdi ág
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Oszkó, Szent György-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: Sió/Verna-folyó
Főutcája: Vasvár-Csipkerek út
Áthaladó utak: Kám-Egervár út, Vasvár-Csipkerek út
Határok: É-Ny: Oszkó, K: Csehi, D: Kozmafalva, 

DNy: Olaszka (Káptalanolaszka), DNy: Pácsony (Lakpácsony)
Határutak: Vasvár-Csipkerek út
Korábbi egység: Oszkó
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Oszkó
Megjegyzés nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Általoszkó
Vrsta krajevnega imena: ime dela zgodovinskega posestva
Razvoj krajevnega imena: ime posesti Oszkó > ime delio posesti Általoszkó ime dela posestva, ime 

posestva
Sestava krajevnega imena: által prilastek + Oszkó naziv posesti
Pomen krajevnega imena: ’ spodnji del posestva Oszkó’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1334
Lastnik kraja: rodbina Nádasd, veja Nádasdi
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Oszkó, Župnijska cerkev Sveti Jurij
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sió/Verna
Glavna ulica: cesta Vasvár-Csipkerek
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Kám-Egervár, cesta Vasvár-Csipkerek
Meje: sever-zahod: Oszkó, vzhod: Csehi, jug: Kozmafalva, 

jugozahod: Olaszka (Káptalanolaszka), jugozahod: Pácsony (Lakpácsony)
Krajevne ceste: cesta Vasvár-Csipkerek 
Nekdanja posestniška enota: Oszkó
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Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Oszkó
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1334: via ducens de Ferreocastro ad Altalozko (VSZ 21, 1967: 443-444)
1340: viam … de Vluzka … ad villam Altalvzkou (VSZ 21, 1967: 598-599)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Zágorhidi Czigány Balázs: Oszkó. H. é. n. (2002) (Száz magyar falu könyvesháza) 182. p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Általoszkó településrész
Általoszkó naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Általoszkó
Helynév fajtája: történeti birtokrész-név
Helynév fejlődése: Oszkó birtoknév > Általoszkó birtokrész-név 
Helynév összetétele: által jelző + Oszkó birtoknév
Helynév jelentése: ’Oszkó birtok alsó része’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1334
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség, Nádasdi ág
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Oszkó, Szent György-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: Sió/Verna-folyó
Főutcája: Vasvár-Csipkerek út
Áthaladó utak: Kám-Egervár út, Vasvár-Csipkerek út
Határok: É-Ny: Oszkó, K: Csehi, D: Kozmafalva, 

DNy: Olaszka (Káptalanolaszka), DNy: Pácsony (Lakpácsony)
Határutak: Vasvár-Csipkerek út
Korábbi egység: Oszkó
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Oszkó
Megjegyzés nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Általoszkó
Vrsta krajevnega imena: ime dela zgodovinskega posestva
Razvoj krajevnega imena: ime posesti Oszkó > ime delio posesti Általoszkó ime dela posestva, ime 

posestva
Sestava krajevnega imena: által prilastek + Oszkó naziv posesti
Pomen krajevnega imena: ’ spodnji del posestva Oszkó’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1334
Lastnik kraja: rodbina Nádasd, veja Nádasdi
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Oszkó, Župnijska cerkev Sveti Jurij
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sió/Verna
Glavna ulica: cesta Vasvár-Csipkerek
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Kám-Egervár, cesta Vasvár-Csipkerek
Meje: sever-zahod: Oszkó, vzhod: Csehi, jug: Kozmafalva, 

jugozahod: Olaszka (Káptalanolaszka), jugozahod: Pácsony (Lakpácsony)
Krajevne ceste: cesta Vasvár-Csipkerek 
Nekdanja posestniška enota: Oszkó
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Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Oszkó
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1334: via ducens de Ferreocastro ad Altalozko (VSZ 21, 1967: 443-444)
1340: viam … de Vluzka … ad villam Altalvzkou (VSZ 21, 1967: 598-599)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Zágorhidi Czigány Balázs: Oszkó. H. é. n. (2002) (Száz magyar falu könyvesháza) 182. p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Andrásfa település 
Andrásfa naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Andrásfa
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: András személynév + falva utótag
Helynév jelentése: ’András nevű személy birtoka’
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1240 előtt
Hely birtokosa: 1240 előtt: Torvaji András 
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Torvaj, Szent István-plébániatemplom (Torvajszentkirály)
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: a Sárvíz mellékága (Sárosd)
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: Fancsika-Sár út
Határok: É: Sár, K: Hegy. Lak, D: Páli, Ny: Telekes
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (D-i fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Andrásfa
Megjegyzés nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Andrásfa
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: András osebno ime + falva [vas] poznejši ud
Pomen krajevnega imena: ’vas v lasti osebe Andreas’
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: pred 1240 
Lastnik kraja: pred 1240: András iz Torvaj
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Torvaj, župnijska cerkev Sveti Štefan (Torvajszentkirály)
Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: pritok reke Sárvíz (Sárosd)
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Fancsika-Sár
Meje: sever: Sár, vzhod: Hegy, vzhod: Lak, jug: Páli, zahod: Telekes
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (južni del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Andrásfa
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Pripomba: ne biti

Bővebben:

Egy 1241 előtti, a várföldek felülvizsgálatával összefüggő oklevél említi András faluját Torvaj határában. 
Egykori birtokosára Torvaji Andrásra egy 1276-1279 közötti oklevél utal. Később is többnyire Torvaj néven 
említik, az Andrásfalva név csak a 15. századtól terjed el. 

Források / Viri:

1241 előtt: terra Turvoy (VaMLD DL ???)
(1276-1292): … terram monasterii … Toruey vocatam … Renoldo et Andree filiis Andree de Toruey (PRT VIII. 

407.)

Irodalom / Literatura:

Bándi Zsuzsanna: Körmend a középkorban. (Körmendi Füzetek.) Körmend Város Tanácsa VB. Körmend, 1987. 
139 p. --- 18. p.

PRT VIII. 406. p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Árokköz település 
Árokköz naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz medencéje
Helynév: Árokköz
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Árok földrajzi köznév > Árokköz településnév
Helynév összetétele: Árok földrajzi köznév + köz földrajzi köznév
Helynév jelentése: ’Árok (Vasvári sánc) melletti település
Hely kiterjedése: nincs adat
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1260 körül
Hely birtokosa: Sári nemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: főút nincs
Áthaladó utak: Körmend-Győrvár út
Határok: É: Vasvár, K: Győrvár, D: Lak, Andrásfa, Ny: Mihályfalva, Ny: Törböc
Határutak: É: Katonák útja
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Hegyhátszentpéter
Megjegyzés nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Árokköz
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Árok zemljepisno obče ime > Árokköz ime naselja
Sestava krajevnega imena: Árok zemljepisno obče ime + köz zemljepisno obče ime
Pomen krajevnega imena: ’Naselje ob jarku’ (Vasvárski okop)
Obseg kraja, velikost kraja: ni podatka
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: okrog 1260
Lastnik kraja: plemiči s sárske posesti
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: ne biti
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Körmend-Győrvár
Meje: sever: Vasvár, vzhod: Győrvár, jug: Lak, Andrásfa, zahod: Mihályfalva, 

zahod: Törböc
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Hegyhátszentpéter
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1300 előtt / pred: in decima preteriti anni de Aruckuz (UB II. 335-336.)
1327: Mychael et Nicolaus filii Elley de Arukkuz (UB III. 245-246.)
1330: Filii Hudus de Arukkuz …possessionis Saar seu Arukkuz (UB IV. 77-78.)

Irodalom / Literatura:

Nincs. / Ne biti.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs

94



Bajánháza / Bajánfiúandrásháza település 
Bajánháza / Bajánfiúandrásháza naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Bajánháza / Bajánfiúandrásháza
Helynév fajtája: személynév + háza
Helynév fejlődése: Baján személynév > Bajánháza településnév

Baján fia András személynév > Bajánfiúandrásháza településnév
Helynév összetétele: Baján személynév + háza utótag /

Baján személynév + fiú rokonsági fok jelzője + András személynév + háza utótag
Helynév jelentése: Baján nevű férfi lakóhelye/udvarháza = Baján nevű személy faluja

Baján fia András nevű férfi lakóhelye/udvarháza = Baján fia András nevű személy 
faluja

Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: É: Szentpéter, K: Kápolnásfalu, D: Zala megye, Ny: Kerca 
Határutak: nincs 
Korábbi egység: Közép Karika birtok (K-i/alsó fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Bajánsenye (Bajánháza)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Bajánháza / Bajánfiúandrásháza
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + madžarski privesek -háza 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Baján > ime naselja Bajánháza 

osebno ime Baján fia András > ime naselja Bajánfiúandrásháza 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Baján + madžarski privesek -háza /

osebno ime Baján + sin (fiú) beseda označuje stopnjo sorodstva + András 
osebno ime + madžarski privesek -háza

Pomen krajevnega imena: domicil osebe po imenu Baján = vas osebe po imenu Baján
domicil osebe po imenu Baján fia András = vas osebe po imenu Baján fia 
András

Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob Krke 
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
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Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: sever: Szentpéter, vzhod: Kápolnásfalu, jug: županija Zala, zahod: Kerca
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Közép Karika (= Sredina Karika) (vzhodi/nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Bajánsenye (Bajánháza)
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Bayanfiwandrashaza in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2., Kismartoni llt. 23. A. 4.) --- 
CSÁNKI II. 734. p.

1453: Bayanhaza (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II. 734. p.
1463: Bayanhaza (BL 124, 362. sz.)
1549: Bayonhaza (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Borecsa település 
Borecsa naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, középső ág
Helynév: Burecsa/Borecsa
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -a utótag
Helynév fejlődése: Borics/Burics személynév > Boricsa/Buricsa településnév
Helynév összetétele: Borics/Burics személynév + szlovén -a utótag
Helynév jelentése: Borics/Burics nevű férfi birtokában lévő település = Borics/Burics nevű személy 

faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: Dobra várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Marak)
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: Dobrai út, Szentgotthárd-Muraszombat út, (Kerka-menti út)
Határok: É: Martinya, ÉK: Gyanavla, DK: Süllinc, DK: Sztanyóc, D: Ottóc, Ny: Dolics 
Határutak: Ny: Szentgotthárd-Muraszombat út, D: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Borecsa/Borháza/Boreča
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, sredinski rokav
Krajevno ime: Burecsa/Borecsa
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -a 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Borics/Burics > ime naselja Boricsa/Buricsa
Sestava krajevnega imena: osebno ime Borics/Burics + slovenski privesek -a 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Borics/Burics 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Dobri
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru Krke > potomci stražarjev ob izviru Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sv. Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (sredinski rokav: Marak)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Dobrai, cesta Szentgotthárd-Muraszombat, (cesta ob reki Krka)
Meje: sever: Martinya, severovzhod: Gyanavla, jugovzhod: Süllinc, jugovzhod: 

Sztanyóc, jug: Ottóc, zahod: Dolics
Krajevne ceste: zahod: cesta Szentgotthárd-Muraszombat, jug: cesta ob reki Kerke
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Borecsa/Borháza/Boreča
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387: Burecha, Bureche (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 23.; DL 100225.; Csánki II. 739.; ZELKO 1982, 22. 
p.)
[1387-06-03]

1388: Burecha (DL 100232.; ZELKO 1982, 22. p.)
[1387-07-10]

1499: Borecha (DL 101264.; ZELKO 1982, 62. p.)
[1499-07-25]

1549: Borecha (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 869. p., 82. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Brezóc település 
Brezovci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Brezóc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Brezovci > magyar Brezóc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Salamonc, K: Predanóc, D: Kupsinc, Borhida, Ny: Lehomér
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Vasnyires (Brezovci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Brezóc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Brezovci > madžarski Brezóc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ne biti
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Salamonc, vzhod: Predanóc, jug: Kupsinc, jug: Borhida, zahod: 

Lehomér
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Vasnyires (Brezovci, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Baryzcilch (MOL DL 100105)
1366: Brezzench in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Brezowcz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 23. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Budinc település 
Budinc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Hodos-völgy
Helynév: Budinc
Helynév fajtája: személynév + szlovén -inc utótag
Helynév fejlődése: Budinc személynév > Budinc településnév
Helynév összetétele: Buda személynév (?) + szlovén -inc utótag
Helynév jelentése: Buda nevű férfi birtokában lévő település = Buda nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, Szent Miklós-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Hodos-folyó (Dolenci-patak)
Főutcája: nincs
Áthaladó utak: Hodos-menti út
Határok: ÉNy: Permise, É: Orfalu, K: Hodosfő/Dolinc, DK: Sal, D: Markóc, Ny: Csöpinc
Határutak: É: Dobrai út
Korábbi egység: Hodosfő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Budinc/Bűdfalva/Budinci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Hodoš
Krajevno ime: Budinc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -inc 
Razvoj krajevnega imena: Budinc osebno ime > Budinc településnév
Sestava krajevnega imena: Buda osebno ime (?)+ slovenski privesek -inc
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Buda 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Hodoš
Glavna ulica: ne biti
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Hodoš (Dolenski potok)
Meje: severozahod: Permise, sever: Orfalu, vzhod: Hodosfő/Dolinc, jugovzhod: 

Sal, jug: Markóc, zahod: Csöpinc
Krajevne ceste: É: cesta Dobra
Nekdanja posestniška enota: posestvo Hodosfő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Budinc/Bűdfalva/Budinci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387: Budynch (DL 100225.; CSÁNKI II: 739. p.) --- ZELKO 1982, 23. p. [1387-06-03]
1388: Budynch (DL 100232.) --- ZELKO 1982, 23. p. [1388-07-10]
1499: Bywdyncz (DL 101264.) --- ZELKO 1982, 23. p. [1499-07-23]
1549: Bywryncz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 883. p., 239. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Bükalja település 
Bükalja naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Bükalja
Helynév fajtája: természeti név
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Helynév összetétele: Bük természeti név (hegynév, fanév) + alja határozó
Helynév jelentése: Bük nevű hegy vagy erdő alatt fekvő település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: 1427-1428: lévai Cseh család
Hely lakói: kerca/kercsica őrök > kerca/kercsica őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentviszló (Kerca, Szent Vencel-plébániatemplom)
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerca-folyó
Főutcája: Kerca-menti út
Áthaladó utak: Kerca-menti út
Határok: É: Kapornak, K: Szomoróc, D: Janusóc, Ny: Domonkosfa
Határutak: D: Szentkirály-Köveshegy út 
Korábbi egység: Kerca birtok (része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Domonkosfa/Domanjševci (Bükkalja)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Bükalja
Vrsta krajevnega imena: ime naravnega izvora
Razvoj krajevnega imena: ne razvoja
Sestava krajevnega imena: Bük ime iz narave (gora, drevo) + alja (krajevni prislov – pod)
Pomen krajevnega imena: naselje poleg gore oziroma gozda z imenom Bük
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: 1427-1428: družina Cseh iz Léva
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica > potomci stražarjev ob Krčice 
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentviszló / Sveti Venčeslav 

(Kercaszomor, župnijska cerkev Sveti Venčeslav)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krčica (Mala Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krčica
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krčica
Meje: sever: Kapornak, vzhod: Szomoróc, jug: Janusóc, zahod: Domonkosfa
Krajevne ceste: jug: cesta Szentkirály-Köveshegy
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerca (del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Domonkosfa/Domanjševci (Bükkalja)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1393: Bykalya (ZSO I: 2833.)
1428:  Bykalya in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II.  739. p., b.; ZELKO 

1982, 24.
1463: Bykallya (BL 124, 362. sz.)
1549: Bykallya (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 865. p., 35. sz. és 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Csöpinc /Csepinc település 
Csöpinc /Csepinc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, északi ág
Helynév: Csöpinc /Csepinc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév
Helynév fejlődése: csepp főnév > Csepinc településnév

Csepe személynév > Csepinc településnév > Csöpinc településnév
Helynév összetétele: magyar csepp főnév + szlovén -inc toldalék

magyar Csepe (Chepe) személynév + szlovén -inc toldalék
Helynév jelentése: Csepe nevű férfi birtokában lévő település = Csepe nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1395
Hely birtokosa: Nádasdi (Darabos) és Szécsi, stb. családok
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) >

Csöpinc, Szent Márton-plébániatemplom (?)
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (É-i ága: Nagykerka)
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: ÉNy: Felsőszölnök, É: Ritkartóc, ÉK: Permise, ÉK: Budinc, K: Markóc, DK: 

Adriánc, D: Lucova, DNy: Neradnóc
Határutak: É: Dobrai út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része: Kerka superior = Felsőkerka)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Csepinc/Kerkafő/Čepinci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, severni rokav
Krajevno ime: Csöpinc /Csepinc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime 
Razvoj krajevnega imena: samostalnik csepp > ime naselja Csepinc 

osebno ime Csepe > ime naselja Csepinc > ime naselja Csöpinc
Sestava krajevnega imena: madžarski samostalnik csepp + slovenski privesek -inc 

madžarski osebno ime Csepe (Chepe) + slovenski privesek -inc 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Csepe
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1395
Lastnik kraja: družina Nádasdi (Darabos) in družina Szécsi, itd.
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru Krke > potomci stražarjev ob izviru Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice >

Čepinci, župnijska cerkev sveti Martin (?)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Krka (severni rokav: Velika Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
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Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: severozahod: Felsőszölnök, sever: Ritkartóc, severovzhod: Permise, 

severovzhod: Budinc, vzhod: Markóc, jugovzhod: Adriánc, jug: Lucova, 
jugozahod: Neradnóc

Krajevne ceste: sever: cesta Dobra
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del: Kerka superior = Felsőkerka)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Csepinc/Kerkafő/Čepinci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387: Kerka superior (DL 100225; Csánki II: 713. p. és 764. p.; Bezlaj I: 307.) --- ZELKO 1982, 25. p. [1387-
06-03] 

1395: Chapench (Fejér CD X/8: 401.) --- ZELKO 1982, 25. p.
1414: Chypencz (Körmendi llt. Majoratus. Lad. 4. No, 2.; Csánki II: 742. p.) --- ZELKO 1982, 25. p.
1419: Chypinch (DL 10833.) --- ZELKO 1982, 25. p. [1419-07-04]
1430: Chypyncz (DL 12324.; Csánki II: 742. p.) --- ZELKO 1982, 25. p. [1430-10-09]
1457: Chypincz (DL 15173.; Csánki II: 742. p.) --- ZELKO 1982, 25. p. [1457-06-30]
1462: Chepencz (DL 58135.; Békássy cs. llt.; Cod. dipl. patr., V. 265. Csánki II: 742. p.) --- ZELKO 1982, 25. p.
1465: Chypencz (DL 58140.) --- ZELKO 1982, 25. p.
1472: Chypyncz (DL 58140.) --- ZELKO 1982, 25. p. [1472-08-26]
1549: Chypyncz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 866. p., 48. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Dávidháza település 
Dávidháza naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Dávidháza
Helynév fajtája: személynév + -háza utótag
Helynév fejlődése: Dávid személynév > Dávidháza településnév
Helynév összetétele: Dávid személynév + -háza utótag
Helynév jelentése: Dávid nevű férfi lakóhelye/udvarháza = Dávid nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: É-ÉK: Szentpéter, K: Senyeháza, D: Kerca, Ny: Könyeháza 
Határutak: nincs 
Korábbi egység: Felső Karika birtok (K-i/alsó fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Bajánsenye (Dávidháza)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Dávidháza
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + vengerski privesek -háza
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Dávid > ime naselja Dávidháza 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Dávid + vengerski privesek -háza 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Dávid 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob Krke
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: sever- severovzhod: Szentpéter, vzhod: Senyeháza, jug: Kerca, zahod: 

Könyeháza
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Felső Karika (K-i/alsó fele)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Bajánsenye (Dávidháza)
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Dauidhaza in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II. 743. p.
1463: Dauidhaza (BL 124, 362. sz.)
1549: Davajdhaza/Dawydhaza (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs

Dávidháza település 
Dávidháza naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Dávidháza
Helynév fajtája: személynév + -háza utótag
Helynév fejlődése: Dávid személynév > Dávidháza településnév
Helynév összetétele: Dávid személynév + -háza utótag
Helynév jelentése: Dávid nevű férfi lakóhelye/udvarháza = Dávid nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: É-ÉK: Szentpéter, K: Senyeháza, D: Kerca, Ny: Könyeháza 
Határutak: nincs 
Korábbi egység: Felső Karika birtok (K-i/alsó fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Bajánsenye (Dávidháza)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Dávidháza
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + vengerski privesek -háza
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Dávid > ime naselja Dávidháza 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Dávid + vengerski privesek -háza 
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Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Dávid 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob Krke
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: sever- severovzhod: Szentpéter, vzhod: Senyeháza, jug: Kerca, zahod: 

Könyeháza
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Felső Karika (K-i/alsó fele)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Bajánsenye (Dávidháza)
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Dauidhaza in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II. 743. p.
1463: Dauidhaza (BL 124, 362. sz.)
1549: Davajdhaza/Dawydhaza (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs

109



Domafölde település 
Domafölde naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Hodos-völgy
Helynév: Domafölde
Helynév fajtája: személynév + -földe utótag
Helynév fejlődése: Doma személynév > Domafölde településnév
Helynév összetétele: Doma személynév + -földe utótag
Helynév jelentése: Doma nevű férfi földbirtokán fekvő település = Doma nevű személy 

földbirtoka/faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: 1382 előtt: Dama 

1393 előtt: Tömördi (Temerdi) Lőrinc
1393: Saro-i László
1395: Tömördi (Temerdi) Lőrinc
1418: Szentgyörgyi Péter és Gergely
1429: Chene László
1497 előtt: Rákosi István (zálogba adja)
1497 előtt: veleméri Szabó Tamás jobbágy (zálogba veszi)
1541: Damafeldy György
1564: Wylaky Ispán Dömötör fiai (részben)
1579: nagyrákosi Sáska család
1579 után: Wylaky Sebestyén
1579 után: felsőlendvai uradalom

Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Hodos, Szent András-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: nincs
Áthaladó utak: nincs
Határok: É: Hodos, K: Könyeháza, D: Kerca, Ny: Kapornak
Határutak: nincs
Korábbi egység: Hodosfő birtok (DK-i része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Kapornak/Krplivnik
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Hodoš
Krajevno ime: Domafölde
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + privesek -földe 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Doma > ime naselja Domafölde 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Doma + privesek -földe 
Pomen krajevnega imena: posestvo/vas osebe po imenu Doma 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
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Lastnik kraja: pred 1382: Dama 
pred 1393: Lőrinc Tömördi (Temerdi) 
1393: László Saroi 
1395: Lőrinc Tömördi (Temerdi) 
1418: Péter in Gergely Szentgyörgyi 
1429: László Chene 
pred 1497: Rákosi István 
pred 1497: Tamás Szabó tlačan iz Velemér 
1541: György Damafeldy 
1564: sinovi Dömötöra Wylakya Ispána (delno)
1579: družina Sáska iz Nagyrákos
po 1579: Sebestyén Wylaky 
po 1579: gornjelendavska posest

Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentandrás / Sveti Andreja (Hodos, župnijska cerkev Sveti Andreja)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: ne biti
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ne biti
Meje: sever: Hodos, vzhod: Könyeháza, jug: Kerca, zahod: Kapornak
Krajevne ceste: nincs
Nekdanja posestniška enota: posestvo Hodosfő (jugovzhodni del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Kapornak/Krplivnik
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1393: Damafelde (ZSO I: 2833.)
1395: Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2005, 20-21. p.
1418: Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2005, 20-21. p.
1429: Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2005, 20-21. p.
1431: Cheke de Domafelde (DL 43893.) --- ZELKO 1982, 33. p. [1431-06-19]
1497: Hivatkozik rá: BENCZIK 2005, 20-21. p.
1541: Hivatkozik rá: BENCZIK 2005, 20-21. p.
1549: Damaffelde (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 867., 59. sz.)

Irodalom / Literatura:

Benczik Gyula: Hodos, Kapornak és Domafölde története a magyar honfoglalástól a 19. század közepéig. ― 
Zgogovina  naselij  Hodoš,  Kriplivnik  in  Domafölde.  In:  Hodos  és  Kapornak  története.  ― Zgodovina 
Hodoša in Kriplivnika. Szerk. Göncz László. Lendva–Lendava, 2005. 13–78. p. --- 20-21. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Domonkosfalva település 
Domonkosfalva naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Domonkosfa / Domonkosfalva
Helynév fajtája: személynév + -falva utótag
Helynév fejlődése: Domonkos személynév > Domonkosfa / Domonkosfalva településnév
Helynév összetétele: Domonkos személynév + -falva utótag
Helynév jelentése: Domonkos nevű férfi birtokában lévő település = Domonkos nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: Szölczei család
Hely lakói: kerca/kercsica őrök > kerca/kercsica őrök leszármazottai
Temploma helyben: Domonkosfalva, Szűz Mária-plébániatemplom
Plébániatemploma: Domonkosfalva, Szűz Mária-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerca-folyó
Főutcája: Kerca-menti út
Áthaladó utak: Kerca-menti út
Határok: É: Sal, ÉK: Kapornak, K: Bükalja, D: Gerencseróc, Ny: Tótkeresztúr
Határutak: D: Szentkirály-Köveshegy út 
Korábbi egység: Kercafő birtok (K-i/alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Domonkosfa/Domanjševci 
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Domonkosfa / Domonkosfalva
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + madžarski privesek -falva 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Domonkos > ime naselja Domonkosfa / Domonkosfalva 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Domonkos + madžarski privesek -falva 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Domonkos
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: družina Szölczei 
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica > potomci stražarjev ob Krčice
Ima svojo cerkev: Domonkosfalva/Domanjševci, župnijska cerkev Devica Marija
Župnijska cerkev: Domonkosfalva/Domanjševci, župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krčica (Mala Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krčica
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krčica
Meje: sever: Sal, severovzhod: Kapornak, vzhod: Bükalja, jug: Gerencseróc, zahod: 

Tótkeresztúr
Krajevne ceste: jug: cesta Szentkirály-Köveshegy
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kercafő (vzhodni/nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Domonkosfa/Domanjševci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1208: terra Muncu (Szentpétery, Reg. I: 76; M. Kos, Gradivo, V, št. 900.) --- ZELKO 1982, 34. p.
1431: Domonkusolcz (felső-büki Nagy cs. okl.; Csánki II: 744. p.) --- ZELKO 1982, 34. p.
1549: Damokosfalwa (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 867. p., 60. sz. és II: 887. p., 271. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Zelko, Ivan: Domanjševci. Zgodovina. Murska Sobota, 1974. --- 6-10. p. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Egervár település 
Egervár naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Egervár
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Eger víznév > Egervár várnév > Egervár településnév
Helynév összetétele: Eger víznév + vár utótag
Helynév jelentése: ’Eger patak mellett álló vár’
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1278
Hely birtokosa: Geregye nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Egervár, Szűz Mária-plébániatemplom
Plébániatemploma: Egervár, Szűz Mária-plébániatemplom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Áthaladó utak: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Határok: É: Gősfa, K: Boldogasszony, K: Szentlőrinc (Zala megye) D: Fancsika, Ny: Dénesfa, 

Ny: Lak, Ny: Hegy
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Egervár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Egervár
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime vode Eger > ime grada Egervár > ime naselja Egervár
Sestava krajevnega imena: ime vode Eger + privesek vár (grad)
Pomen krajevnega imena: ’grad ob potoku Eger’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1278
Lastnik kraja: bratstvo Geregye 
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: Egervár, župnijska cerkev Devica Marija
Župnijska cerkev: Egervár, župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Meje: sever: Gősfa, vzhod: Boldogasszony, vzhod: Szentlőrinc (županija Zala), 

jug: Fancsika, zahod: Dénesfa, zahod: Lak, zahod: Hegy
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Egervár
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1265: ab una parte comite Paulo filio comitis Ech de Saar et comite Barnaba filio Gerege ex altera tale inter se 
concambium fecisse retulerunt, quod comes Paulus prescriptus universas porciones suas, quas habuit in 
possessionibus Fanchka, Kozepfolw, Gekynus, Pynche, Pozuba vocatas … iuxta fluvium Saar vocatum 
dedit et reliquit ipsi comiti Barnabe (UB II. 342. I.465a.)

(1266-1270): comes Paulus filius Eech possessiones Fanchka, Kuzepfolu, Gykynus, Pinche, Puzba vocatas, quas 
in  concambium comiti  Barnabe  filio  Gerege  cognato  suo  … contulerat  … pro  se  reservans,  dictum 
comitem Barnabam a dominio earundem expulissett (UB II. 345. I. 547a.)

(1270-1271)  comes  Barnabas  filius  Gerege  …  demonstrasset,  ut  comes  Paulus  filius  Ech  de  Sar  de 
possessionibus suis in concambium per eundem … sibi datis Fanchka, Kozepfolu, Gykynus, Pinche et 
Pozuba vocatis excludens expulisset (UB II. 10.)

(1278): Kalmerio filio Barnabas de Egerwara et fratribus suis Merhardo videlivcet et nicolao … in facto castris 
Dabra vocati (UB II. 115.)

1281: comses Kalmerius … super possessionibus Fanchka et Eguruar (UB II. 148.)
1288:  Nicolaus  banus  filius  Stephani  bani  castrum  suum  Egurwar vocatum  cum  possessionibus  ad  idem 

spactantibus …  dedit … Iohanni palatino (UB II. 210.)
(1291): causam quam Nycolaus banus contra comitem Kalmerium  … habet (UB III. 287-288. II. 373a.)
1302: Kalmerius, Morhardus et Martinus de Eguruar (A I. 199.)
1325: Johannes et  Michael  magistri  filii  comitis  Kalmery … in iobagionibus eorum in Gerege,  Eguruar et 

Fanchka … divisinem inter se fecissent (ZO I. 185.)
1325: ad faciem possessioum quondam magistri Geregem sine herede decedentis Egurvar et Fanchka vocatarum 

in  comitatu  Ferrei  Castri  existentium,  vestre  celsitudini  eandem  reambulando  applicare  voluissent, 
Johannes  ac Michael filii Kalmerii … prohibuissent (ZO I. 189-190.)

1326: Iohannes et Michael filii Kalmery de Eguruar … litteras patentes domini Ladizlai … regis Hungarie … 
nostris litteris de verbo ad verbum excipi (UB III. 223.)

1329: vinea … in territorio Egurwar (UB IV. 58-59.)
1334: in territorio ville inferioris Lack ante Egurwar (ZO I. 275.)
1342: ecclesie … beate Marie virginis de Egurwar (Házi VSZ 22, 1968, 270-271.)
1342: ecclesiarum … de Egurwar (Házi VSZ 22, 1968, 271.)

Irodalom / Literatura:

Srágli Lajos–Vándor László: Egervár. (h. é. n.) Száz magyar falu könyvesháza. 200 p.
Vándor László: Az egervári vár története. Zalaegerszeg, 1979.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Fancsika település 
Fancsika naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Fancsika
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Fancsika víznév > Fancsika településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ’Fancsika patak mellett fekvő település’
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1265
Hely birtokosa: Geregye nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Egervár, Szűz Mária-templom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Áthaladó utak: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Határok: É: Egervár (Középfalu), K: Szentlőrinc (Zala megye) D: Szentiván (Zala megye), Ny:  

Páli (Zala megye)
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Egervár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Fancsika
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime vode Fancsika > ime naselja Fancsika 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: ’naseljes ob potoku Fancsika’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1265
Lastnik kraja: bratstvo Geregye 
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Egervár, župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Meje: sever:  Egervár  (Középfalu),  vzhod:  Szentlőrinc  (županija  Zala),  jug: 

Szentiván (županija Zala), Ny: Páli (županija Zala)
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Egervár
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1255/1371: ad viam, que venit de Fanchca (RA 1041)
1265: ab una parte comite Paulo filio comitis Ech de Saar et comite Barnaba filio Gerege ex altera tale inter se 

concambium fecisse retulerunt, quod comes Paulus prescriptus universas porciones suas, quas habuit in 
possessionibus Fanchka, Kozepfolw, Gekynus, Pynche, Pozuba vocatas … iuxta fluvium Saar vocatum 
dedit et reliquit ipsi comiti Barnabe (UB II. 342. I.465a.)

(1266-1270): comes Paulus filius Eech possessiones Fanchka, Kuzepfolu, Gykynus, Pinche, Puzba vocatas, quas 
in concambium comiti Barnabe filio Gerege cognato suo … contulerat … pro se reservans, dictum comit-
em Barnabam a dominio earundem expulissett (UB II. 345. I. 547a.)

(1270-1271) comes Barnabas filius Gerege … demonstrasset, ut comes Paulus filius Ech de Sar de possessioni-
bus suis in concambium per eundem … sibi datis Fanchka, Kozepfolu, Gykynus, Pinche et Pozuba voca-
tis excludens expulisset (UB II. 10.)

1281: comses Kalmerius … super possessionibus Fanchka et Eguruar (UB II. 148.)
1325:  Johannes  et  Michael  magistri  filii  comitis  Kalmery  … in  iobagionibus  eorum in Gerege,  Eguruar  et 

Fanchka … divisinem inter se fecissent … tributa … de foro et de aqua in fluvio Fanchka (ZO I. 185.)
1325: ad faciem possessioum quondam magistri Geregem sine herede decedentis Egurvar et Fanchka vocatarum 

in comitatu Ferrei Castri existentium, vestre celsitudini eandem reambulando applicare voluissent, Johan-
nes ac Michael filii Kalmerii … prohibuissent (ZO I. 189-190.)

Irodalom / Literatura:

Srágli Lajos–Vándor László: Egervár. (h. é. n.) Száz magyar falu könyvesháza. 200 p.
Vándor László: Az egervári vár története. Zalaegerszeg, 1979.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Gerse település 
Gerse naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Gerse
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Gerse személynév > Gerse birtoknév > Gerse településnév 
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1254-1256
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Szent László-templom
Plébániatemploma: mákfai Szűz Mária-templom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz folyó mellékága
Főutcája: főút
Áthaladó utak: Gerse-Telekes
Határok: É: Döröske, Mákfa K: Mihályfa D: Telekes Ny: Karátfölde
Határutak: É: Katonák útja
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Gersekarát
Megjegyzés nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Gerse
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Gerse osebno ime > Gerse ime posesti > Gerse ime naselja
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1254-1256
Lastnik kraja: rodbina Nádasd
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: cerkev Sveti Ladislav
Župnijska cerkev: Mákfa, Župnijska cerkev Devica Marija 
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: pritok reke Sárvíz
Glavna ulica: főút
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Gerse-Telekes
Meje: sever: Döröske, sever: Mákfa, vzhod: Mihályfa, 

jug: Telekes, zahod: Karátfölde
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár 
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Gersekarát
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1254-1256:  in predio Guersa (UB I. 341-342.)
1283: Andreas filius Chapow de Gerse (UB II. 174.)
1292: in prediis suis Golsa et Olsar (UB II. 273-273.)
1293: in possessionibus … Paach, Gelse et Macua (UB II. 284.)
1293: in prediis suis Gelsa et Olsar (UB II. 284-286.)
1302: possessionem Ladislai et Dionisii filiorum comitis Andree Gelse vocatam (UB III. 12.)
1313: Ladislaus et Dyonisius de Gerse (UB III. 70.)
1314: iuxta conmetaneitatem terre filiorum comitis Andree filii Chopov Gerse vocate  (UB III. 74-75.)
1315: prope ecclesiam Sancti Ladislai (Aokl. IV. n. 6.)
1324: possessiones Makua et Gelse in comitatu Castri Ferrei (UB III. 180.)
1326: ad reambulendam possessionem Gelse (UB III. 227-228.)
1332e: in ecclesia ad honorem sancti Ladislai regis in loco residencie ipsorum scilicet in Gelse constructa (UB 

IV. 134-136.)

Irodalom / Literatura:

Nincs. / Ne biti.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Gősfa település 
Gősfa naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Gősfa
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Gős személynév > Gős településnév > Gősfalva településnév 
Helynév összetétele: Gős személynév + fa(lva) utótag
Helynév jelentése: ’Gős nevű birtokos falva’
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1334
Hely birtokosa: sári nemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: ne biti
Plébániatemploma: Boldogasszony (Vasboldogasszony, Szűz Mária plébániatemplom)
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz
Főutcája: Egervár-Kám út
Áthaladó utak: Egervár-Kám út
Határok: É: Győrvár, É: Szarakad, K: Tilaj, D: Boldogasszony, D: Egervár Ny: Lak, Ny: Hegy
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (középső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Gősfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz 
Krajevno ime: Gősfa
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Gős > ime naselja Gős > ime naselja Gősfalva
Sestava krajevnega imena: osebno ime Gős + privesek fa(lva) 
Pomen krajevnega imena: ’vas posestnika po imenu Gős’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14. stoletji
Prva omemba kraja: 1334
Lastnik kraja: plemiči iz Sár
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Boldogasszony (Vasboldogasszony, župnijska cerkev Devica Marija)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Egervár-Kám
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Egervár-Kám
Meje: casta Egervár-Kám
Krajevne ceste: sever: Győrvár, sever: Szarakad, vzhod: Tilaj, jug: Boldogasszony, jug: 

Egervár zahod: Lak, zahod: Hegy
Nekdanja posestniška enota: ni podatka
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Gősfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1332: Iohannem, Michaelem et Stephanum, filios Gews, nobiles de Saar (CD VIII/3. 612-622.)
1334: in viam magnam, que veniret de villa Gheus ad Olazka (UB IV: 168-169, 169-170).

Irodalom / Literatura:

Kalász Elek: A szentgotthárdi apátság birtokviszonyai és a ciszterci gazdálkodás a középkorban. Budapest, 1932. 
(Tanulmányok a magyar mezőgazdaság történetéhez 5.)

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Gyanavla település 
Gyanavla naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, középső ág
Helynév: Gyanó/Gyanavla
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén - avla utótag
Helynév fejlődése: Gyana/Gyanó személynév > Gyanavla településnév
Helynév összetétele: Gyana/Gyanó személynév + szlovén -avla utótag
Helynév jelentése: Gyana/Gyanó nevű férfi birtokában lévő település = Gyanó nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: Dobra várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Marak)
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: É: Neradnóc, K-D: Süllinc, DNy: Borecsa, DK: Martinya 
Határutak: Ny: Szentgotthárd-Muraszombat út, D: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Gyanavla/Gyanafa/Ženavlje
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, sredinski rokav
Krajevno ime: Gyanó/Gyanavla
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -avla 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Gyana/Gyanó > ime naselja Gyanavla
Sestava krajevnega imena: osebno ime Gyana/Gyanó + slovenski privesek -avla 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Gyana/Gyanó 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Dobri 
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru Krke > – potomci stražarjev ob izviru Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sv. Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (sredinski rokav: Marak)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: sever: Neradnóc, vzhod-jug: Süllinc, jugozahod: Borecsa, jugovzhod: 

Martinya
Krajevne ceste: zahod: cesta Szentgotthárd-Muraszombat, jug: cesta ob reki Krka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő ((zahodni/gornji del))
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Gyanavla/Gyanafa/Ženavlje
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387:  Gyanon (Körmendi llt. Alm. II.  lad. 5. n. 23.; DL 100225.; Csánki II:  752. p.; ZELKO 1982, 96. p.)
[1387-06-03] 

1388: Gyanou (DL 100232.; ZELKO 1982, 96. p.)
[1387-07-10]

1499: Gyenawle (DL 101264.; ZELKO 1982, 96. p.)
[1499-07-25]

1549: Gyenala (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 869. p., 82. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Gyékényes település 
Gyékényes naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Gyékényes
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Gyékényes víznév > Gyékényes birtoknév> Gyékényes településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ’Gyékényes patak mentén fekvő település’
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1265
Hely birtokosa: Geregye nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Egervár, Szűz Mária-templom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Áthaladó utak: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Határok: É: Győrvár, K: Boldogasszony, D: Középfalu (Egervár), Ny: Lak
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Egervár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Gyékényes
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime vode Gyékényes > ime posesti Gyékényes > ime naselja Gyékényes
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: ’naselje ob potoku Gyékényes’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1265
Lastnik kraja: bratsvo Geregye 
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Egervár, župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Meje: sever: Győrvár, vzhod: Boldogasszony, jug: Középfalu (Egervár), zahod: Lak
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Egervár
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1265: ab una parte comite Paulo filio comitis Ech de Saar et comite Barnaba filio Gerege ex altera tale inter se 
concambium fecisse retulerunt, quod comes Paulus prescriptus universas porciones suas, quas habuit in 
possessionibus Fanchka, Kozepfolw,  Gekynus, Pynche, Pozuba vocatas … iuxta fluvium Saar vocatum 
dedit et reliquit ipsi comiti Barnabe (UB II. 342. I.465a.)

(1266-1270): comes Paulus filius Eech possessiones Fanchka, Kuzepfolu, Gykynus, Pinche, Puzba vocatas, quas 
in concambium comiti Barnabe filio Gerege cognato suo … contulerat … pro se reservans, dictum comit-
em Barnabam a dominio earundem expulissett (UB II. 345. I. 547a.)

Irodalom / Literatura:

Srágli Lajos–Vándor László: Egervár. (h. é. n.) Száz magyar falu könyvesháza.  200 p.
Vándor László: Az egervári vár története. Zalaegerszeg, 1979.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Győrvár település 
Győrvár naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Győrvár
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Győr személynév ? > Győr területnév > Győrvár településnév
Helynév összetétele: összetett Győr személynév + vár utótag
Helynév jelentése: ’Győr birtok központja’
Hely kiterjedése: Sió/Verna-folyó alsó folyása - folyóvölgyszakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1255
Hely birtokosa: 1255 előtt: király/királynő, 1255 után: szentgotthárdi apátság 
Hely lakói: királyi/királynői népek
Temploma helyben: nincs (csak a középkor végétől)
Plébániatemploma: Boldogasszony, Szűz Mária-plébániatemplom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sió/Verna-folyó, Sárvíz-folyó
Főutcája: főút
Áthaladó utak: Egervár-Kám út
Határok: ÉNy: Szentmihályfalva, É: Pácsony, ÉK: Szarakad, K: Tilaj, D: Lak, Gősfa (Nempti), 

Ny: Szentpéterfalva
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Győr birtok (D-i fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: Hencse
Mai területe: Győrvár
Megjegyzés nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Győrvár
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Győr osebno ime? > Győr ime območja > Győrvár ime naselja
Sestava krajevnega imena: Győr osebno ime + vár [grad] privesek
Pomen krajevnega imena: ’Središče posesti Győr’
Obseg kraja, velikost kraja: spodnji tok reke Sió/Verna
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1255
Lastnik kraja: pred 1255: kralj/ kraljica, po 1255: Cistercijanska opatija v Monoštru
Prebivalci kraja: kraljevo / kraljičino ljudstvo
Ima svojo cerkev: ne biti (samo od konca srednjega veka)
Župnijska cerkev: Boldogasszony, župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sió/Verna, reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Vasvár-Győrvár
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Győrvár, cesta Kám-Egervár
Meje: severozahod: Szentmihályfalva, sever: Pácsony, severovzhod: Szarakad, 

vzhod: Tilaj, jug: Lak, jug: Gősfa (Nempti), zahod: Szentpéterfalva
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr (južni del)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: Hencse
Sedanje območje: Győrvár
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1255: terre Geruar (RA 1058)
1266/1270/1391: terram ad dominam reginam … spectantem Gerguar … prope Castrum Ferreum … populi in 

dicta terra Georguar vocata residentes (DL 42.500=91.981)
1270/1391: terre Gurguar (UB III: 275-276=DL 42.500=91.981)
1329: molendini … iuxta Gurwar (UB IV: 58-59)
1332: possessio Gurguar (UB IV: 110-111)
1334: Gewrguar (VSZ 21, 1967: 443-444)
1338/1377: possessionem fratris Iohannis abbatis ecclesie Sancti Gotthardi Giurguar (UB IV: 254)
1338: terre Gyurgvar (VSZ 21, 1967: 597).

Irodalom / Literatura:

Kalász Elek: A szentgotthárdi apátság birtokviszonyai és a ciszterci gazdálkodás a középkorban. Budapest, 1932. 
(Tanulmányok a magyar mezőgazdaság történetéhez 5.)

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia.  
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Hodos település 
Hodos naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Hodos-völgy
Helynév: Hodos
Helynév fajtája: víznév
Helynév fejlődése: Hodos víznév > Hodos területnév > Hodos birtoknév > Hodos településnév 
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Hodos folyó mellett fekvő település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: Hodos, Szent András-plébániatemplom
Plébániatemploma: Hodos, Szent András-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Hodos-folyó
Főutcája: Hodos-menti út
Áthaladó utak: Hodos-menti út
Határok: ÉK: Zalafő, K: Könyeháza, D: Domafölde, D: Kapornak, Ny: Sal, ÉNy: 

Hodosfőszentmiklós/Dolinc
Határutak: nincs
Korábbi egység: Hodos birtok (D-i része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Őrihodos/Hodoš
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Hodoš
Krajevno ime: Hodos
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Razvoj krajevnega imena: ime vode Hodos > naziv območja Hodos > ime posestva Hodos > ime naselja 

Hodos 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: naselje ob reki Hodoš
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob Krke (?)
Ima svojo cerkev: Szentandrás / Sveti Andreja (Hodos, župnijska cerkev Sveti Andreja)
Župnijska cerkev: Szentandrás / Sveti Andreja (Hodos, župnijska cerkev Sveti Andreja)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Hodoš
Glavna ulica: cesta ob reki Hodoš
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Hodoš
Meje: severovzhod: Zalafő, vzhod: Könyeháza, jug: Domafölde, jug: Kapornak, 

zahod: Sal, severozahod: Hodosfőszentmiklós/Dolinc
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Hodos (južni del)
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Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Őrihodos/Hodoš
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1393: Hodoos (MOL DL 65838.; ZSO I: 2833.) Hivatkozik rá: BENCZIK 2003, 18. p.
1428: Hodos (Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2003, 18. p.)
1452: Hodos in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 6. No. 8.; Csánki II: 756. p.) --- ZELKO 1982, 42. p.
1453: Hodos (DL 14727.; Csánki II: 756. p.) --- ZELKO 1982, 42. p.; Hivatkozik rá: BENCZIK 2003, 18. p.
1454: Hodos (Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2003, 18. p.)
1459: Hodos (Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2003, 18. p.)
1460: Hodos (Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2003, 18. p.)
1462: Hodos (Hivatkozik rá / se sklicuje: BENCZIK 2003, 18. p.)
1463: Hodos (BL 124, 362. sz.; Hivatkozik rá: BENCZIK 2003, 18. p.)
1482: Hodos (Hivatkozik rá: BENCZIK 2003, 18. p.)
1499:  hodosi  Gerencsér  (Gerencher)  András  őrnagy/major  (PLGy  Győri  Káptalan  Magánlevéltára,  9. 

Cimeliotheca, 679. --- Hivatkozik rá / se sklicuje: BEDY 1938, 241-243. p.; BENCZIK 2003, 19. p., 29. 
j.)

1549: Hodos (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Bedy Vince: A győri székeskáptalan története. Győr, 1938. --- 241-243. p. 
Benczik Gyula: Hodos, Kapornak és Domafölde története a magyar honfoglalástól a 19. század közepéig. ― 

Zgogovina  naselij  Hodoš,  Kriplivnik  in  Domafölde.  In:  Hodos  és  Kapornak  története.  ― Zgodovina 
Hodoša in Kriplivnika. Szerk. Göncz László. Lendva–Lendava, 2005. 13–78. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Hodosfőszentmiklós/Dolinc település 
Hodosfőszentmiklós/Dolinc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Hodos-völgy
Helynév: Hodosfőszentmiklós > Dolinc
Helynév fajtája: víznév + patrocíniumnév >

személynév + szlovén -c utótag
Helynév fejlődése: Hodosfő víznév > Hodosfőszentmiklós településnév >

Dolin személynév > Dolinc településnév (etnikumváltás miatti változás!)
Helynév összetétele: Hodosfő víznév + Szent Miklós patrocíniumnév >

Dolin személynév (?) + szlovén -c utótag
Helynév jelentése: a Hodos-folyó forrásvidékén fekvő Szent Miklós-plébániatemplom melletti település 

> Dolin nevű férfi birtokában lévő település = Dolin nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1331
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, Szent Miklós-plébániatemplom
Plébániatemploma: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, Szent Miklós-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Hodos-folyó
Főutcája: nincs
Áthaladó utak: Hodos-menti út
Határok: ÉNy: Permise, É: Orfalu, K: Hodosfő/Dolinc, DK: Sal, D: Markóc, Ny: Csöpinc
Határutak: É: Dobrai út
Korábbi egység: Hodosfő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: Nagydolinc (Nagydolány/Veliki Dolenci) + Kisdolinc (Kisdolány/Mali Dolenci)
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Dolány/Dolenci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Hodoš
Krajevno ime: Hodosfőszentmiklós > Dolinc
Vrsta krajevnega imena: ime za vodo + ime zaščitnika >

osebno ime + slovenski privesek -c 
Razvoj krajevnega imena: ime vode Hodosfő > ime naselja Hodosfőszentmiklós >

osebno ime Dolin > ime naselja Dolinc (etnikumváltás miatti változás)
Sestava krajevnega imena: ime za vodo Hodosfő + ime zaščitnika Szent Miklós (Sveti Nikolaj) >

Dolin személynév (?) + -c utótag
Pomen krajevnega imena: naselje ob izviru reke Hodoš poleg župnijske cerkve svetega Nikolaja >

vas osebe po imenu Dolin 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1331
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob Krke (?)
Ima svojo cerkev: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Župnijska cerkev: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Hodos
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Glavna ulica: ne biti
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Hodoš
Meje: severozahod: Permise, sever: Orfalu, vzhod: Hodosfő/Dolinc, jugovzhod: 

Sal, jug: Markóc, zahod: Csöpinc
Krajevne ceste: sever: cesta Dobra
Nekdanja posestniška enota: posestvo Hodosfő (Ny-i/felső része)
Kasnejši deli: Nagydolinc (Nagydolány/Veliki Dolenci) + 

Kisdolinc (Kisdolány/Mali Dolenci)
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Dolány/Dolenci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1331: sacerdos de Sancto Nicolao de Hudusfeu (Csánki II: 756. p.) --- ZELKO 1982, 32. p.
1368: Dalinch (Csánki II: 756. p.) --- ZELKO 1982, 32. p.
1370: poss. Hudusfeu Zenthmiclos alio nomine Dolinch (Csánki II: 756. p.) --- ZELKO 1982, 32. p.
1430: Dolyncz (DL 12324.; Csánki II: 756. p.) --- ZELKO 1982, 32. p. [1430-10-09]
1499: Dolyncz (DL 101264) --- ZELKO 1982, 32. p. [1499-07-25]
1549: Dolyncz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 888. p., 288. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Iklód település 
Iklód naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, (Kis)Rákos-völgy
Helynév: Iklód, Iklad 
Helynév fajtája: pusztaszemélynév (-d végű)
Helynév fejlődése: Iklód személynév > Iklód településnév
Helynév összetétele: nem összetett 
Helynév jelentése: Iklód nevű férfi által birtokolt település = Iklód nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1414
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség
Hely lakói: zalafő őrök > zalafő őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: (Kis)Rákos-patak (Denke-patak)
Főutcája: (Kis)Rákos-menti (Denke-menti) út
Áthaladó utak: (Kis)Rákos-menti (Denke-menti) út, Iklód-Kerekboldogasszonyfalva út
Határok: É: Rákos, ÉK: Szatmér, K: Szentjakab, DNy: Pankasz
Határutak: nincs
Korábbi egység: Rákos birtok (DK-i része) > Nexerákosa birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Kisrákos
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke (Kis)Rákos 
Krajevno ime: Iklód, Iklad
Vrsta krajevnega imena: osebno ime (končnica -d)
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Iklód > ime naselja Iklód 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Iklód 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1414
Lastnik kraja: pleme Nádasd 
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru Zale > potomci stražarjev ob izviru Zale (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: reka (Kis)Rákos / Denke potok
Glavna ulica: cesta ob reki (Kis)Rákos / cesta ob reki Denke potok
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki (Kis)Rákos / cesta ob reki Denke potok, 

cesta Iklód-Kerekboldogasszonyfalva 
Meje: sever: Rákos, severovzhod: Szatmér, vzhod: Szentjakab, jugozahod: Pankasz
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Rákos (jugovzhodni del) > posestvo Nexerákosa 
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Kisrákos
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1414: Poss. Iklod al. nom. Nexerakusa (Kisfaludy cs. llt.) --- Csánki II: 757. p.
1438: Iklad (Békássy cs. llt.) --- Csánki II: 757. p.
1449: Iklad (Békássy cs. llt.) --- Csánki II: 757. p.
1447: Iklad (Muz. llt.) --- Csánki II: 757. p.
1457: Iklad (Dl. 15173.) --- Csánki II: 757. p.
1549: Iklod (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 873. p., 130. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Ispánk település 
Ispánk naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, (Ispánki-patak)
Helynév: Ispánk
Helynév fajtája: pusztaszemélynév (-k végű)
Helynév fejlődése: Ispánk személynév > Ispánk településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Ispánk nevű férfi által birtokolt település = Ispánk nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: zalafő őrök > zalafő őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: (Ispánki-patak)
Főutcája: Olasz út
Áthaladó utak: Olasz út, Ispánk-Szentjakabfalva út
Határok: É: Lugos, K: Felrákos, D: Nagyrákos, Ny: Szentpéter
Határutak: Ivánc-Muraszombat út
Korábbi egység: Rákos birtok (ÉNy-i része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Ispánk
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke (Ispánki potok)
Krajevno ime: Ispánk
Vrsta krajevnega imena: osebno ime (končnica -k)
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Ispánk > ime naselja Ispánk 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Ispánk 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Zale > potomci stražarjev ob reke Zale (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Struktura naselja: obcestna vas 
Glavni vodotok: (Ispánki potok)
Glavna ulica: cesta Italijanka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Italijanka, cesta Ispánk-Szentjakabfalva
Meje: sever: Lugos, vzhod: Felrákos, jug: Nagyrákos, zahod: Szentpéter
Krajevne ceste: cesta Ivánc-Muraszombat
Nekdanja posestniška enota: posestvo Rákos (severozahodni del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Ispánk
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Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1393: Yspank (ZsO I: 2833.)
1428: Ispank in distr. Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II: 758. p.
1463: Ispank (BL 124, 362. sz.)
1549: Spang (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Jánospanfalva település 
Jánospanfalva naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorós-völgy
Helynév: Jánospanfalva 
Helynév fajtája: személynév + falva utótag
Helynév fejlődése: János személynév > János ispán személynév > Jánospanfalva településnév
Helynév összetétele: János személynév + ispán tisztségnév + falva toldalék
Helynév jelentése: János ispán települése = János ispán nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15. század
Hely első említése: 1402
Hely birtokosa: Salamonvári, ötvösi vagy szenterzsébeti Terje és az ákosházi Sárkány családok
Hely lakói: monyorósdi őrök > monyorósdi őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Kerekboldogasszony (Szűz Mária-plébániatemplom)
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Monyorós-folyó (ma: Szentjakabi-patak)
Főutcája: Monyorós-menti út + Zala-menti út
Áthaladó utak: Monyorós-menti út, Zala-menti út, 
Határok: É: Kerekboldogasszony, É: Szentjakab, ÉK: Szőce, K: Mindszent,

D: Zala megye
Határutak: nincs
Korábbi egység: Monyorós birtok (D-i része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Felsőjánosfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Monyorós
Krajevno ime: Jánospanfalva
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + madžarski privesek -falva 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime > ime naselja

osebno ime János > osebno ime János ispán > ime naselja Jánospanfalva 
Sestava krajevnega imena: osebno ime János + funkcijo ime ispán (župan) + madžarski privesek -falva 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu János ispán (župan)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15. stoletje
Prva omemba kraja: 1402
Lastnik kraja: družina Salamonvári, 

družina Terje iz Ötvös ali Szenterzsébet
družina Sárkány iz Ákosháza

Prebivalci kraja: stražarji ob reke Monyorósd > potomci stražarjev ob reke Monyorósd 
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Kerekboldogasszony (Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Devica Marija)
Struktura naselja: utcás falu
Glavni vodotok: reka Monyorós (danes: Szentjakabi potok)
Glavna ulica: cesta ob reki Monyorós + cesta ob reki Zala
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Monyorós, cesta ob reki Zala
Meje: sever: Kerekboldogasszony, sever: Szentjakab, severovzhod: Szőce, 

vzhod: Mindszent, jug: županija Zala 
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Krajevne ceste: ne biti 
Nekdanja posestniška enota: posestvo Monyorós (južni del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Felsőjánosfa
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1402: Januspanfalua (ZSO II/1. 251.)
1410: Poss. Januspanfalua (Zalam. oklt. II. 368.) --- CSÁNKI II: 760. p. 
1415: Poss. Januspanfalua (Fejér, X. 8. 554.) --- CSÁNKI II: 760. p.
1483: Poss. Janospanfalwa (Zalam. oklt. 626., Dl. 18850.) --- CSÁNKI II: 760. p.

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Kápolnásfalu település 
Kápolnásfalu naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Kápolnásfalu
Helynév fajtája: épületnév/minőségjelző + falu
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Helynév összetétele: Kápolnás jelző + falu utótag 
Helynév jelentése: kápolnával rendelkező település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út, Itáliába vezető hadiút
Határok: ÉNy: Szentpéter, ÉK: Nagyrákos, K: Szatta, D: Dobraföld (Zala megye), Ny: 

Bajánháza 
Határutak: DK: Itáliába vezető hadiút (másik ága)
Korábbi egység: Alkarika birtok (Ny-i/felső fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Kerkáskápolna
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Kápolnásfalu
Vrsta krajevnega imena: zgradba ime / prilastek kakovosti + madžarski privesek -falu
Razvoj krajevnega imena: ni razvoja
Sestava krajevnega imena: prilastek Kápolnás + madžarski privesek -falu 
Pomen krajevnega imena: naselje s kapelico
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob reke Krke
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka, Vojaški cesti, ki vodi v Italijo
Meje: severozahod: Szentpéter, severovzhod: Nagyrákos, vzhod: Szatta, jug: 

Dobraföld (županija Zala), zahod: Bajánháza
Krajevne ceste: jugovzhod: Vojaški cesti, ki vodi v Italijo (drugi rokav)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Alkarika (zahodni/gornji pol)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Kerkáskápolna
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Poss. Kapolnasfalw al. nom. Alkaryka (Kismart. llt. 23. A. 4.) --- CSÁNKI II: 762. p.
1428: Kapolnafalw al. nom. Alkaryka (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. n. 2.) --- CSÁNKI II: 762. p.
1453: Poss. Kirka et Kirkamelleke (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II: 762. p.
1454: Poss. Kirka et Kirkamelleke (Dl. 14785.) --- CSÁNKI II: 762. p.
1463: Kapolnadsfalw (BL 124, 362. sz.)
1549: Kapolnassffalw (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Kapornak település 
Kapornak naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Kapornak
Helynév fajtája: víznév
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: a Kapornak folyó mellett fekvő település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Hodos, Szent András-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: nincs
Áthaladó utak: nincs
Határok: É: Hodos, K: Domafölde, DK: Szomoróc, D: Bükalja, DNy: Domonkosfa, DK: Sal
Határutak: nincs
Korábbi egység: Hodos birtok (DNy-i része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Kapornak (Krplivnik)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Kapornak
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Razvoj krajevnega imena: ni razvoja
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: naselje ob reki Kapornak
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentandrás / Sveti Andreja (Hodos, župnijska cerkev Sveti Andreja)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: ne biti
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ne biti
Meje: sever: Hodos, vzhod: Domafölde, jugovzhod: Szomoróc, jug: Bükalja, 

jugozahod: Domonkosfa, jugovzhod: Sal
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Hodos (jugozahodni del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Kapornak (Krplivnik)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1393: Kapurnuk (MOL DL 65838.; ZSO I: 2833.) Hivatkozik rá: BENCZIK 2005, 17. p. 18. j.
1428:  Kapornok in districtu Ewrseg. (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.; Csánki II: 762. p. a., ) --- ZELKO 

1982, 52. p.
1463: Kapornak (BL 125, 362. sz.)
1549: Kapornak (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Benczik Gyula: Hodos, Kapornak és Domafölde története a magyar honfoglalástól a 19. század közepéig. ― 
Zgogovina  naselij  Hodoš,  Kriplivnik  in  Domafölde.  In:  Hodos  és  Kapornak  története.  ― Zgodovina 
Hodoša in Kriplivnika. Szerk. Göncz László. Lendva–Lendava, 2005. 13–78. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Kerca / Kercsica település 
Kerca / Kercsica naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Kerca / Kercsica
Helynév fajtája: víznév
Helynév fejlődése: Kerca/Kercsica víznév > Kerca területnév > Kerca birtoknév > Kerca településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Kerca/Kercsica-folyó melletti település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-16. század
Hely első említése: 1208
Hely birtokosa: 1427-1428: lévai Cseh család
Hely lakói: kerca/kercsica őrök > kerca/kercsica őrök leszármazottai
Temploma helyben: Szentviszló (Kerca, Szent Vencel-plébániatemplom)
Plébániatemploma: Szentviszló (Kerca, Szent Vencel-plébániatemplom)
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerca-folyó
Főutcája: Kerca-menti út
Áthaladó utak: Kerca-menti út, Itáliába vezető hadiút (Nagy út / Magna via)
Határok: ÉNy: Kapornak, É: Könyeháza, É: Dávidháza, ÉK: Senyeháza, K: Bajánháza, DK: 

Zala megye, D: Szombatfa,  Ny: Szomoróc
Határutak: D: Szentkirály-Köveshegy út 
Korábbi egység: Kerca birtok (K-i/alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Kercaszomor (Kerca)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Kerca / Kercsica
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Razvoj krajevnega imena: ime vode Kerca/Kercsica > ime območja Kerca > ime posestva Kerca > ime 

naselja Kerca 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: naselje ob reki Krka/Krčica
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1208
Lastnik kraja: 1427-1428: družina Cseh iz Léva
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica > potomci stražarjev ob reke Krčica
Ima svojo cerkev: Szentviszló / Sveti Venčeslav 

(Kercaszomor, župnijska cerkev Sveti Venčeslav)
Župnijska cerkev: Szentviszló / Sveti Venčeslav 

(Kercaszomor, župnijska cerkev Sveti Venčeslav)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krčica (Mala Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krčica 
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krčica, 

Vojaški cesti, ki vodi v Italijo (Velika cesta / Magna via)
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Meje: severozahod: Kapornak, sever: Könyeháza, sever: Dávidháza, severovzhod: 
Senyeháza, vzhod: Bajánháza, jugovzhod: Zala megye, jug: Szombatfa, 
zahod: Szomoróc

Krajevne ceste: jug: cesta Szentkirály-Köveshegy
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerca/Krčica (vzhodni/nižnji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Kercaszomor (Kerca)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1208:  villa speculatorum Kurcite  (UB I: 55–57, No. 83.) – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 
2006, 177-181.; KISS – ZÁGORHIDI s.a. 

1393: Chersyche (ZSO I: 2833.)
1428:  Poss.  Kerchcza in districtu Ewrseg (Kismart.  llt.  23. A. 4.  és Körmendi llt.  Alm. I.  lad.  2.  n. 2.) --- 

CSÁNKI II: 764. p.
1450: Kyrcha (Dl. 14428.) --- CSÁNKI II: 764. p.
1452: Kapolnaskyrcza in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 6. n. 6.) --- CSÁNKI II: 764. p.
1453: Kircza (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II: 764. p.
1463: Kyrcha (BL 124, 362. sz.)
1549: Kercza (Idézi: MAKSAY 1990, II: 875. p., 157. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Kerekboldogasszony(falva) település 
Kerekboldogasszony(falva) naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorós-völgy
Helynév: Kerekboldogasszony(falva) 
Helynév fajtája: patrocíniumnév + -falva toldalék
Helynév fejlődése: Szűz Mária patrocíniumnév > Boldogasszony patrocíniumnév > 

Kerekboldogasszony településnév > Kerekboldogasszonyfalva településnév
Helynév összetétele: kerek jelző + Boldogasszony patrocíniumnév + falva toldalék
Helynév jelentése: ’a kerek alaprajzú Szűz Mária-plébániatemplom melletti település’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1407
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: monyorósdi őrök > monyorósdi őrök leszármazottai
Temploma helyben: Kerekboldogasszony (Szűz Mária-plébániatemplom)
Plébániatemploma: Kerekboldogasszony (Szűz Mária-plébániatemplom)
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: névtelen patak (Monyorós-patak)
Főutcája: Kisrákos-Kerekboldogasszony út 
Áthaladó utak: Monyorós-menti út, Kisrákos-Kerekboldogasszony út
Határok: É: Szentjakab, K-D: Jánospanfalva, Ny: nincs adat
Határutak: nincs
Korábbi egység: Monyorós birtok (középső része?)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Hegyhátszentjakab – volt Boldogasszony/Szentjakabi major helye
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Monyorós
Krajevno ime: Kerekboldogasszony(falva)
Vrsta krajevnega imena: ime zaščitnika + madžarski privesek -falva 
Razvoj krajevnega imena: ime zaščitnika Szűz Mária (Devica Marija) > ime zaščitnika Boldogasszony > 

ime naselja Kerekboldogasszony > ime naselja Kerekboldogasszonyfalva 
Sestava krajevnega imena: prilastek kerek + ime zaščitnika Boldogasszony + madžarski privesek falva 
Pomen krajevnega imena: ’naselje ob župnijski cerkvi okroglega tlorisa, posvečene Devici Mariji’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1407
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Monyorósd > potomci stražarjev ob reke Monyorósd
Ima svojo cerkev: Kerekboldogasszony (Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Devica Marija)
Župnijska cerkev: Kerekboldogasszony (Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Devica Marija)
Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: anonimen potok (reka Monyorós)
Glavna ulica: cesta Kisrákos-Kerekboldogasszony
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Monyorós, cesta Kisrákos-Kerekboldogasszony
Meje: sever: Szentjakab, vzhod-jug: Jánospanfalva, zahod: ni podatka
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Monyorós (sredinski del?)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Hegyhátszentjakab – nekdajšnji pristava Boldogasszony/Szentjakab
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1407: Kerekbodogazzonfalwa (Dl. 92301)
1411: Kerekboldogasszonfalua (Dl. 43072)
1429: Kerekbodugazzonfolua (Dl. 12068)
1444: Kerekbodogazzon (Dl. 92974)
1447: Kerekbodogazzonfalwa (Dl. 92301)
1463: ad ecclesiam Beate Marie Virginis, vulgo Kerek Boldogh Azzon Eghazara (Dl. 65920; BL 125, 362. sz.) 
1549: Kereky Bodogazzon (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 873. p., 124. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Keresztúr település 
Keresztúr naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Keresztúr
Helynév fajtája: patrocíniumnév
Helynév fejlődése: Szent Kereszt patrocíniumnév > Keresztúr patrocíniumnév > Keresztúr településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: a Keresztúr (=Szent Kereszt) -templom melletti település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1405
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerca/kercsica őrök > kerca/kercsica őrök leszármazottai
Temploma helyben: Keresztúr, Szent Kereszt-plébániatemplom
Plébániatemploma: Keresztúr, Szent Kereszt-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerca-folyó
Főutcája: Kerca-menti út
Áthaladó utak: Kerca-menti út
Határok: ÉNy: Felsőpetróc, ÉK: Peskóc, K: Domonkosfalva, D: Pananóc, DK: Gerencseróc 

Ny: Kustanóc
Határutak: D: Szentkirály-Köveshegy út 
Korábbi egység: Kercafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Tótkeresztúr/Križevci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Keresztúr
Vrsta krajevnega imena: ime zaščitnika
Razvoj krajevnega imena: ime zaščitnika Szent Kereszt > ime zaščitnika Keresztúr > ime naselja 

Keresztúr 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: naselje ob cerkvi Keresztúr / Szent Kereszt (= Sveti Križ) 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1405
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica > potomci stražarjev ob reke Krčica
Ima svojo cerkev: Keresztúr (Tótkeresztúr, župnijska cerkev Sveti Križ)
Župnijska cerkev: Keresztúr (Tótkeresztúr, župnijska cerkev Sveti Križ)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krčica (Mala Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krčica
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krčica
Meje: severozahod: Felsőpetróc, severovzhod: Peskóc, vzhod: Domonkosfalva, jug: 

Pananóc, jugovzhod: Gerencseróc, zahod: Kustanóc
Krajevne ceste: jug: cesta Szentkirály-Köveshegy 
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kercafő (zahodni/gornji del)
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Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Tótkeresztúr/Križevci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1405: Mykola de Kereszthwr (Dl. 58044.; CSÁNKI II: 764. p.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1405-12-17]
1409: Keresztur (Cod. dipl. patr., VIII, 66.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1409-05-02]
1409: Kerezthwr (DL 58048.; CSÁNKI II: 764. p.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1409-06-02]
1421: Kerezthur (DL 11067.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1421-03-17]
1429: Keresthwr (DL 43816.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1429-11-27]
1431: Keresthwr (DL 12354.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1431-01-20]
1431: Kerezthwr (DL 12355.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1431-01-20]
1431: poss. Kerezthwr (DL 43893.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1431-06-09]
1444: Ladislaus de Keresthwr (DL 61574.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1444-07-06]
1448: Kerezthwr (DL 58117.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1448-09-12]
1453: Kerezthwr (DL 44669.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1453-06-06]
1464: Olah de Kerezthwr (DL 45118.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1464-07-01]
1476: Stephano Megyes de Kerezthwr (DL 56168.) --- ZELKO 1982, 50. p. 
1483: Ladislaus de Keresthwr (DL 100989.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1483-04-16]
1489: Kerezthwr (DL 46117.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1489-06-13]
1496: Kerezthwr (DL 46374.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1496-11-08]
1500 körül / okrog: Kerezthwr (DL 48054.) --- ZELKO 1982, 50. p. 
1500: Kerezthwr (DL 58207.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1500-07-22]
1500: condam Stephani Megyesfy de Kerezthwr (DL 58208.) --- ZELKO 1982, 50. p. [1500-07-22]
1549: Kerezthwr (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 876. p., 159. sz. és II: 894. p., 341. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Korlátfölde település 
Korlátfölde naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Korlátfölde
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Konrád személynév > Konrádfölde birtoknév > Korlátfölde településnév 
Helynév összetétele: Konrád személynév + földe földrajzi köznév
Helynév jelentése: ’Konrád nevű személy birtoka’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1271
Hely birtokosa: Korlátföldi nemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: ismeretlen
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz folyó mellékága
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Döröske, Mákfa K: Gerse D: Telekes Ny: Mizdó
Határutak: É: Katonák útja
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Gersekarát
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Korlátfölde
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Konrád osebno ime > Konrádfölde ime posesti > Korlátfölde ime naselja
Sestava krajevnega imena: Konrád osebno ime + földe zemljepisno obče ime
Pomen krajevnega imena: ’Posest v lasti osebe Konrád’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1271
Lastnik kraja: plemiči iz Korlátfölda 
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: neznan
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: pritok reke Sárvíz 
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Döröske, sever: Mákfa, vzhod: Gerse, jug: Telekes, zahod: Mizdó
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Gersekarát
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1271: Corlardus et  Kondra  filii  Varoud,  Iohanns  filius Hench pro se et  pro Andrea  ac  Petro fratribus  suis,  
Farcasius,  Bench et Benedictus filii  Buzad, Paulus filius Petrus pro se et Petro ac Guda generaciones  
eiusdem Corlardi … quandam particulam terre … vicinam terre Andree filii Chopou vendiderunt eidem 
Andreee pro viginti quatuor marcis (UB II. 12-13.)

1313: nobiles de terra Corradi (UB III. 63.)
1313: nobiles de Corlathfelde (UB III. 65.)
1315: nobiles de terra Corrardi (UB III. 87-88.)
1326: separatur de terra Chonradi (UB III. 227-228.)

Irodalom / Literatura:

Nincs. / Ne biti.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Kozmafalva település 
Kozmafalva naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Kozmafalva
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Kozma személynév > Kozmafalava településnév
Helynév összetétele: Kozma személynév + falva utótag
Helynév jelentése: ’Kozma nevű személy faluja’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1417
Hely birtokosa: Oszkói Kozma leszármazottai
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Olaszka, Szent Miklós-plébániatemplom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sió/Verna-folyó
Főutcája: Általoszkó-Szarakad út
Áthaladó utak: Olaszka-Csehi
Határok: Ny-É: Oszkó, K: Dorog, D: Olaszka (Káptalanolaszka + Nagyolaszka) 
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Oszkó
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Olaszfa
Megjegyzés nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Kozmafalva
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Kozma osebno ime > Kozmafalva ime naselja
Sestava krajevnega imena: Kozma osebno ime + falva (vas) privesek
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Kozma 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1417
Lastnik kraja: potomci Kozme Oszkói
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sió/Verna
Glavna ulica: cesta Általoszkó-Szarakad
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Olaszka-Csehi
Meje: zahod-sever: Általoszkó, vzhod: Dorog, jug: Olaszka (Káptalanolaszka + 

Nagyolaszka
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: Oszkó
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Olaszfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1258: usque terras filiorum Ivachini (HO V: 29-30)
1334: Johannes filius Cosme de Ozko (VSZ 21, 1967: 443, 443-444)
1334: Dyonisius et Iohannes filii Cosme de Ozko (UB VI: 168-169, 169-170) 
1340: Cosme nobili de eadem Vzkou (VSZ 21, 1967: 598-599).
1406/1411: Kisozko (RVK: 244)
1417: Kuzmafalva (ZSO VI: 866)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Zágorhidi Czigány Balázs: Oszkó. H. é. n. (2002) (Száz magyar falu könyvesháza) 182. p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Könyeháza település 
Könyeháza naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Könyeháza
Helynév fajtája: személynév + háza utótag
Helynév fejlődése: Könye személynév > Könyeháza településnév
Helynév összetétele: Könye személynév + háza utótag
Helynév jelentése: Könye nevű férfi lakóhelye/udvarháza = Könye nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: É: Zalafő, ÉK: Szentpéter, K: Dávidháza, D: Kerca, DNy: Kapornak, Ny: Hodos 
Határutak: nincs 
Korábbi egység: Felső Karika birtok (Ny-i/felső fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Bajánsenye (Kotormány)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Könyeháza
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + madžarski privesek -háza 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Könye > ime naselja Könyeháza 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Könye + madžarski privesek -háza 
Pomen krajevnega imena: domicil/vas/naselje osebe po imenu Könye 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krka > potomci stražarjev ob reke Krke 
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: sever: Zalafő, severovzhod: Szentpéter, vzhod: Dávidháza, jug: Kerca, 

jugozahod: Kapornak, zahod: Hodos
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Felső Karika (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Bajánsenye (Kotormány)
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Kwnyehaza in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II. 768. p.
1463: Kynehaza (BL 124, 362. sz.)
1549: Pothornanzeg (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Középfalu település 
Középfalu naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Középfalu
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: nem jellemző
Helynév összetétele: közép előtag + falu földrajzi köznév
Helynév jelentése: ’középső falu’ (három szomszédos település: Fancsika, Középfalu, Gyékényes)
Hely kiterjedése: folyóvölgyszakasz
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1265
Hely birtokosa: Geregye nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Egervár, Szűz Mária-templom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: Vasvár-Zalaszentlőrinc út
Áthaladó utak: Vasvár-Zalaszentlőrinc út 
Határok: É: Gyékényes (?), K: Boldogasszony, D: Fancsika , Ny: Kutas (Zala megye), Alsólak
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Egervár
Birtokrészek: nincs adat

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Középfalu
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ni značilno
Sestava krajevnega imena: predpona közép (srednje) + geografska imena javnega  falu (vas)
Pomen krajevnega imena: ’srednja vas’ (trije sosednji mesti: Fancsika, Középfalu, Gyékényes)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1265
Lastnik kraja: bratstvo Geregye 
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Egervár, Župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Zalaszentlőrinc
Meje: sever: Gyékényes (?), vzhod: Boldogasszony, jug: Fancsika , zahod: Kutas 

(županija Zala), zahod: Alsólak
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Egervár
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1265: ab una parte comite Paulo filio comitis Ech de Saar et comite Barnaba filio Gerege ex altera tale inter se 
concambium fecisse retulerunt, quod comes Paulus prescriptus universas porciones suas, quas habuit in 
possessionibus Fanchka,  Kozepfolw, Gekynus, Pynche, Pozuba vocatas … iuxta fluvium Saar vocatum 
dedit et reliquit ipsi comiti Barnabe (UB II. 342. I.465a.)

(1266-1270): comes Paulus filius Eech possessiones Fanchka, Kuzepfolu, Gykynus, Pinche, Puzba vocatas, quas 
in concambium comiti Barnabe filio Gerege cognato suo … contulerat … pro se reservans, dictum comit-
em Barnabam a dominio earundem expulissett (UB II. 345. I. 547a.)

(1270-1271) comes Barnabas filius Gerege … demonstrasset, ut comes Paulus filius Ech de Sar de possessioni-
bus suis in concambium per eundem … sibi datis Fanchka, Kozepfolu, Gykynus, Pinche et Pozuba vocatis 
excludens expulisset (UB II. 10.)

Irodalom / Literatura:

Srágli Lajos – Vándor László: Egervár. (h. n., é. n.) Száz magyar falu könyvesháza. 200 p.
Vándor László: Az egervári vár története. Zalaegerszeg, 1979.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Lak település 
Lak naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Lak
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Lak objektum (prédium) > Lak településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ’földesúri gazdaság’
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1329
Hely birtokosa: Sári nemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: nincs
Főutcája: mellékút
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Szentpéterfalva, Győrvár, K: Gősfa, Egervár, D: Egervár, Ny: Andrásfa
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Lakhegy
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Lak
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: objekt (predium) Lak (hiša) > ime naselja Lak 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: ’veleposestniška kmetija’
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1329
Lastnik kraja: plemiči iz Sár
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ne biti
Glavna ulica: stranska pot
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Szentpéterfalva, sever: Győrvár, vzhod: Gősfa, 

vzhod: Egervár, jug: Egervár, zahod: Andrásfa
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Lakhegy
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1329: in possessionibus eorum Look vocatis … in inferiori Look … in superiori Look (UB IV. 58-59.)
1334: in territorio ville inferioris Lack ante Egurwar (ZO I. 275.)

Irodalom / Literatura:

Nincs adat. / Ni podatka.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Lapsa település 
Lapsa naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Lapsa
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Lapsa víznév > Lapsa birtoknév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: vasvári káptalan
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentmihályfalva, Szent Mihály káptalani templom
Településszerkezete: szórt település
Fő vízfolyása: Lapsa patak
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: Vasvár-Olaszka-Tilaj út, Vasvár-Győrvár-Egervár út
Határok: Ny-É: Szentmihályfalva, K: Pácsony, D: Győrvár
Határutak: Gubesa út
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: (prédium, várföld)
Mai területe: Pácsony
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Lapsa
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Lapsa ime za vodo > Lapsa ime posesti
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: Kapitelj v Vasváru
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentmihályfalva, kapiteljska cerkev Sveti Mihael
Struktura naselja: raztreseno naselje 
Glavni vodotok: Lapsa potok
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Olaszka-Tilaj, cesta Vasvár-Győrvár-Egervár
Meje: zahod-sever: Szentmihályfalva, vzhod: Pácsony, jug: Győrvár
Krajevne ceste: cesta Gubesa
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: predium, grajska zemlja/posest
Sedanje območje: Pácsony
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217/1412: predium Lapsa (UB I: 72)
1224: supra villam … Lapsa (HO IV: 11; ÁUO VI: 424)
(1254): terram Castri Ferrei nomine Lapsa sufficientem pro usu duorum aratrorum (ÁUO VII: 151; HO IV: 27)
1266/1270/1391: prope villam Lapsa (DL 42.500=91.981)
1334: possessiones ipsorum (sc. Prepositi et capituli) Lapsa et Zenthmihalfalua (VSZ 21, 1967: 443, 443-444)
1338/1377:  possessionis eorundem (sc.: prepositi et capituli) Lapsa (UB IV: 254)
1338: possessionis nostre (sc.: prepositi et capituli) Lapsa (VSZ 21, 1967: 597).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Lehomér település 
Lemerje naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Lehomér
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Lehomér személynév > Lehomér településnév
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1366
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Bodonc, K: Brezóc, D: Borhida, Ny: Pusóc, Ny: Zdenkóc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Lehomér (Lemerje, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Lehomér
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Lehomér > ime naselja Lehomér 
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1366
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Bodonc, vzhod: Brezóc, jug: Borhida, zahod: Pusóc, zahod: Zdenkóc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Lehomér (Lemerje, Slovenija)
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Zkledra (MOL DL 100105)
1366: Lyhomer in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Lyhomer (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 55. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Lucova település 
Lucova naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, középső ág
Helynév: Lucov/Lucova
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -ova utótag
Helynév fejlődése: Lucu személynév > Lucuv településnév > Lucova településnév
Helynév összetétele: Luk/Lukács személynév + szlovén -óv utótag
Helynév jelentése: Luk/Lukács nevű férfi birtokában lévő település = Luk/Lukács nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: Felső-Lendva várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Kiskerka-patak)
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: É: Csöpinc, K: Adriánc, DNy: Süllinc, ÉNy: Neradnóc, 
Határutak: ÉK: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Lucova/Lakháza/Lucova
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, sredinski rokav
Krajevno ime: Lucov/Lucova
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -ova 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Lucu > ime naselja Lucuv > ime naselja Lucova
Sestava krajevnega imena: osebno ime Luk/Lukács + slovenski privesek -ova 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Luk/Lukács 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Gornji Lendavi
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (sredinski rokav: Mala Krka)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: sever: Csöpinc, vzhod: Adriánc, jugozahod: Süllinc, severozahod: Neradnóc,
Krajevne ceste: severovzhod: cesta ob reki Krka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Lucova/Lakháza/Lucova
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Luchou (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 6.; DL 100105.; Csánki II: 772. p.; ZELKO 1982, 60. p.)
[1365-12-25]

1366: Lychow in dystrictu Sancti Martini --- Lychow in valle seu districtu Sool (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 
13.; DL 100109.; Csánki II: 772. p; ZELKO 1982, 60. p.)
[1366-01-26]

1499: Lwkova (DL 101264) 
[1499-07-25]

1549: Lyczwa (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 869. p., 82. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Lukasóc település 
Lukačovci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Lukasóc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Lukačovci > magyar Lukacsóc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretelen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Norsinc, Mladetinc,  K: Mladetinc D: Rakicsán, Ny: Muraszombat
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Mladetinc (Mlajtinci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Lukasóc 
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Lukačovci > madžarski Lukacsóc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Norsinc, sever: Mladetinc, vzhod: Mladetinc jug: Rakicsán, zahod: 

Muraszombat
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Mladetinc (Mlajtinci, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Lukasolch (MOL DL 100105)
1366: Lukachouch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Lwkachowcz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p.  (Historična topografija Slovenije I.) – 60. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja.Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Mákfa település 
Mákfa naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Rába vízrendszere
Helynév: Mákfa
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Makva víznév > Makva településnév > Mákfa településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1236
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Mákfa, Szűz Mária-plébániatemplom
Plébániatemploma: Mákfa, Szűz Mária-plébániatemplom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Csörnöc folyó
Főutcája: Vasvár-Szentgotthárd út
Áthaladó utak: Vasvár-Szentgotthárd út
Határok: É: Hídvég, Hollós K: Vasvár D: Petőmihályfa Ny: Döröske
Határutak: É: Katonák útja
Korábbi egység: nincs adat
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Vasvár (Kis- és Nagymákfa)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Mákfa
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Makva ime za vodo > Makva ime naselja > Mákfa ime naselja
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1236
Lastnik kraja: rodbina Nádasd
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: Mákfa, Župnijska cerkev Devica Marija
Župnijska cerkev: Mákfa, Župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Csörnöc
Glavna ulica: cesta Vasvár-Szentgotthárd
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Szentgotthárd
Meje: sever: Hídvég, sever: Hollós, vzhod: Vasvár, jug: Petőmihályfa, zahod: 

Döröske
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov
Nekdanja posestniška enota: ni podatka
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Vasvár (Kis- és Nagymákfa)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1236: ad crucem viarum Macue (UB III. 257-258.)
1276: terram Makua (UB II. 90.)
1273-1290: terram comitis Andree filii Chapou … Makua (UB II. 228.)
(1291): terram eorum Makua vocatam (UB II. 235.)
1292: ratione terre Makua (UB II. 272-273.)
1292: comiti Petro filio Itemeri de Makua (UB II. 278-279)
1293: in possessionibus … Pach, Gelse et Macua (UB II. 284.)
1293: prediorum Gelse … et Makua (UB II. 284-286.)
1293: comes Petrus filius Itemerii de Makua (UB II. 290-291.)
1298: Martinus filius Chama de Makwa (UB II. 321.)
1300: Martinus filius Chama de Makua … possessionis sue Makua vocate (UB II. 332.)
1315: Valentinus filius Beke de Makwa …. Terram Erdö vocatam inter Makwa et Dereske (UB III. 89.)
1324: possessiones Makua et Gelse in comitatu Castri Ferrei (UB III. 180.)
1326: ad fluvium Makwa … de terra Makwa (UB III. 220.)
1326: Kysmakwa et Nogmakwa … fluvium  Makwa (UB III. 227.)

Irodalom / Literatura:

Nincs. / Ne biti.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Marác település 
Moravci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Marác
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Moravci > magyar Marác
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: Muraszombat-Körmend út
Áthaladó utak: Muraszombat-Körmend út
Határok: É: Andreic, É: Fakóc, K: Tessanóc, D: Mladetinc, Ny: Szentmárton, Ny: Szebeborc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Alsómarác (Moravci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Marác
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Moravci > madžarski Marác
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: cesta Muraszombat-Körmend
Glavna ulica: cesta Muraszombat-Körmend
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Andreic, sever: Fakóc, vzhod: Tessanóc, jug: Mladetinc, zahod: 

Szentmárton, zahod: Szebeborc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Alsómarác (Moravci, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Dewecherhaza … Pezkflua (MOL DL 100105)
1366: Morauch et alia Morauch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Maracz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p.  (Historična topografija Slovenije I.) – 65. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja.Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Markóc / Markolc település 
Markóc / Markolc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, északi ág
Helynév: Markóc / Markolc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -óc utótag
Helynév fejlődése: Márk személynév > Markóc településnév
Helynév összetétele: magyar csepp főnév + szlovén -óc utótag

Márk személynév + szlovén -óc utótag
Helynév jelentése: Márk nevű férfi birtokában lévő település = Márk nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1395
Hely birtokosa: Nádasdi (Darabos) család, ivanóczi Gálfi család, stb.
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) >

Csöpinc, Szent Márton-plébániatemplom (?)
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (É-i ága: Nagykerka)
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: É: Budinc, K: Sal, D: Adriánc, Ny: Csöpinc
Határutak: nincs
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része: Kerka inferior = Alsókerka)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Markóc/Marokrét/Markovci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Kerka vízrendszere, északi ág
Krajevno ime: Markóc / Markolc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -óc
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Márk > ime naselja Markóc
Sestava krajevnega imena: madžarski samostalnik csepp (kaplja, kapljica) + slovenski privesek -óc 

osebno ime Márk + slovenski privesek -óc
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Márk
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1395
Lastnik kraja: družina Nádasdi (Darabos) 

družina Gálfi iz Ivanóc, itd.
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice

Csöpinc / Čepinci, župnijska cerkev Sveti Martin (?)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (severni rokav: Velika Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: sever: Budinc, vzhod: Sal, jug: Adriánc, zahod: Csöpinc
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Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del: Kerka inferior = Alsókerka)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Markóc/Marokrét/Markovci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387: Kerka inferior (DL 100225; Csánki II: 713. és 764. p.; Bezlaj I: 307. p.; ZELKO 1982, 61. p.) 
[1387-06-03]

1395: Marchoch (Fejér CD X/8: 401. p.) --- ZELKO 1982, 61. p.
1403: Marchouch (Körmendi llt. Alm. II. lad. 9. n. 26.; DL 100332.) --- Csánki II: 774. p.; ZELKO 1982, 61. p. 

[1403-12-26]
1414: Markolch. Markowcz. (1414: Körmendi llt. Majoratus. Lad. 4. No. 2., 1462. és 1466: Békássy cs. llt.) ---  

Csánki II: 774. p.
1419: Markolch (DL 10833.) --- ZELKO 1982, 61. p.

[1419-07-04]
1457: Markolcz (DL 15173.) --- Csánki II: 774. p.; ZELKO 1982, 62. p.

[1457-06-30]
1462: Markowcz (Békássy cs. llt.; DL 58135.; Cod. dipl. patr. V: 265.; Csánki II: 774. p. --- ZELKO 1982, 62. p.
1465: Markowcz (Békássy cs. llt.; DL 58140.; Csánki II: 774. p. --- ZELKO 1982, 62. p.
1472: Markowcz (DL 94254.) --- ZELKO 1982, 62. p.
1504: Markowlcz (Körmendi llt. Alm. II. lad. 9. n. 26. A) --- Csánki II: 774. p.
1549: Markolcz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 866. p., 48. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Markišavci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Markusóc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Markišavci > magyar Markusóc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Pucinc, K: Nemsóc, D: Muraszombat, Ny: Pucinc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Márkusháza (Markišavci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Markusóc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Markišavci > madžarski Markusóc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Pucinc, vzhod: Nemsóc, jug: Muraszombat, zahod: Pucinc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Márkusháza (Markišavci, Slovenija)
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1365: Markysolch (MOL DL 100105)
1366: Markuzoch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1448: Andreas condam castellanus de Markussolch (MOL DL 58117)
1499: Markosowcz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 61. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Martinya település 
Martinya naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, középső ág
Helynév: Martinye/Martinya
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -e/-a utótag
Helynév fejlődése: Martin személynév > Martine településnév > Martina településnév
Helynév összetétele: Martin személynév + szlovén -e/-a utótag
Helynév jelentése: Martin nevű férfi birtokában lévő település = Martin nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: Dobra várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Marak)
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: Dobrai út, Szentgotthárd-Muraszombat út, (Kerka-menti út)
Határok: É: Felsőszölnök, ÉK: Neradnóc, K: Gyanavla, D: Borecsa, Ny: Türke 
Határutak: Ny: Szentgotthárd-Muraszombat út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Martinya/Magasfok/Martinje
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, sredinski rokav
Krajevno ime: Martinye/Martinya
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -e/-a 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Martin > ime naselja Martine > ime naselja Martina
Sestava krajevnega imena: osebno ime Martin + slovenski privesek -e/-a 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Martin 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Dobri
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (sredinski rokav: Marak)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Dobra, cesta Szentgotthárd-Muraszombat, (cesta ob reki Krka)
Meje: sever: Felsőszölnök, cesta ob reki Krka: Neradnóc, vzhod: Gyanavla, 

jug: Borecsa, zahod: Türke
Krajevne ceste: zahod: cesta Szentgotthárd-Muraszombat
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Martinya/Magasfok/Martinje
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387: Martynye (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 23.; DL 100225.; Csánki II: 774. p.; ZELKO 1982, 62. p.)
[1387-06-03]

1388: Martinye (DL 100232.; ZELKO 1982, 62. p.)
[1387-07-10]

1499: Martinye (DL 101264.; ZELKO 1982, 62. p.)
[1499-07-25]

1549: Martinya (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 869. p., 82. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Mihályfalva település 
Mihályfalva naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz medencéje
Helynév: Mihályfalva
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Mihály személynév > Mihályfalva  településnév > Mihályfa településnév
Helynév összetétele: Mihály személynév + falva településnév
Helynév jelentése: Mihály nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1236
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség, Sári nemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: Sárvíz folyó
Főutcája: főút
Áthaladó utak: Körmend-Győrvár út
Határok: É: Mákfa K: Törböc, Szentpéterfalva D: Andrásfa Ny: Gerse
Határutak: É: Katonák útja
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Petőmihályfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Mihályfalva
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Mihály osebno ime > Mihályfalva ime naselja > Mihályfa ime naselja
Sestava krajevnega imena: Mihály osebno ime + falva ime naselja
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Mihály
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1236
Lastnik kraja: rodbina Nádasd, plemiči s sárske posesti
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: cesta Körmend-Győrvár
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Körmend-Győrvár
Meje: sever: Mákfa, vzhod: Törböc, vzhod: Szentpéterfalva, jug: Andrásfa, zahod: 

Gerse
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov
Nekdanja posestniška enota: Sár birtok
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Petőmihályfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1236: predium eorum, quod vocatur Sar, Michaeli filio Moym … vendidisse (UB III. 257-258.)
1308: in possessione Myhalfolwa (UB III. 36-37.)
1314: terre … comitis Alexandri Mihalfeulde vocate  (UB III. 80-82.)
1326: Myhalfelde vocatam (UB III. 229.)
1327: in possessione ipsorum aquisita Myhalfalua (UB III. 245-246.)

Irodalom / Literatura:

Nincs. / Ne biti.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Mladetinc település 
Mlajtinci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Mladetinc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Mlajtinci > magyar Mladetinc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Marác, É: Tessanóc, K: Bagonya (Zala megye), D: Rakicsán, Ny: Lukasóc, Ny:  

Norsinc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Kismálnás (Mlajtinci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Mladetinc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Mlajtinci > madžarski Mladetinc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Marác, sever: Tessanóc, vzhod: Bagonya (županija Zala), jug: 

Rakicsán, zahod: Lukasóc, zahod: Norsinc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Kismálnás (Mlajtinci, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Sulyukfolua (MOL DL 100105)
1366: Sulukfalua in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Mladethyncz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 64. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Monyorósd település 
Monyorósd naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorósd-völgy
Helynév: Monyorósd
Helynév fajtája: víznévi eredetű
Helynév fejlődése: Monyorósd víznév  >  Monyorósd területnév  >  Monyorósd birtoknév >  Monyorósd 

településnév
Helynév összetétele: nem összetett (előzmény: Monyorósd-folyó)
Helynév jelentése: Monyorósd-folyó menti település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz (lásd: Monyorósd birtok!)
Időszak: 13-16. század
Hely első említése: 1270
Hely birtokosa: király ??? > Nádasdi Darabos rokonság
Hely lakói: monyorósdi őrök > monyorósdi őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentjakab (Szentjakabfalva/Hegyhátszentjakab, Szent Jakab-plébániatemplom)
Településszerkezete: halmaztelepülés?
Fő vízfolyása: Monyorósd-folyó két ága
Főutcája: Monyorósd-menti út
Áthaladó utak: Lugos-Szőce út, Monyorósd-menti út
Határok: É: Marác, K: Szőce, D: Szentjakab, D: Szaknyér, Ny: Viszák
Határutak: É: Olasz út (?), ÉK: Király út (?)
Korábbi egység: Monyorósd birtok (É-i fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Őrimagyarósd
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, , dolina reke Monyorós
Krajevno ime: Monyorósd
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Razvoj krajevnega imena: ime vode Monyorósd > naziv območja Monyorósd > ime posestva 

Monyorósd > ime naselja Monyorósd
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen (primer: reka Monyorósd)
Pomen krajevnega imena: naselje ob reki Monyorós
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke (glej: posestvo Monyorósd!)
Obdobje: 13-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1270
Lastnik kraja: kralj ??? > sorodstvo Nádasdi Darabos 
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Monyorósd > potomci stražarjev ob reke Monyorósd
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentjakab(falva) / Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Sveti Jakob
Struktura naselja: razpršeno naselje?
Glavni vodotok: reka Monyorósd (2 rokavi)
Glavna ulica: cesta ob reki Monyorós
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Lugos-Szőce, cesta ob reki Monyorós
Meje: sever: Marác, vzhod: Szőce, jug: Szentjakab, jug: Szaknyér, zahod: Viszák
Krajevne ceste: sever: Italijanska pot (?), severovzhod: Kraljevska pot (?)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Monyorósd (severni del)
Kasnejši deli: ni podatka 
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Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Őrimagyarósd
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1270: speculatorum de Monorosd (CSÁNKI II: 777; UB I: 380, 576. sz.)
1270: a metis comitatus de Zala usque locum, qui Lug dicitur (UB I: 382, 576. sz.)
1272: Praed. Munorosd (CSÁNKI II: 777.)
1293: Terra Munurousd (CSÁNKI II: 777.)
1295: Poss. Monorous (CSÁNKI II: 777.)
1402: Monyarospataka (Idézi: BENCZIK 2010, 666.)
1430: Monyarosd (CSÁNKI II: 777.)
1471: Monyorosd (CSÁNKI II: 777.)
1549: Monyoros (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 893. p., 338. sz.)

Irodalom / Literatura:

Benczik  Gyula:  Tótság  és  Őrség.  Két  Vas  megyei  tájnév  keletkezéstörténetéről.  (Tótság  und  Wart.  Zur 
Entstehungsgeschichte  zweier  Landschaften  im  Komitat  Vas.  ― The  Tótság  and  the  Őrség.  On  the 
Origins of Two Vas County Toponyms.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. sz. 662–669, 762, 765. --- 666. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településnevei. In: Helynévtörténeti tanulmányok 
3. Szerk. Hoffmann István – Tóth Valéria. (A Magyar Névarchívum Kiadványai 13.) Debrecen, 2008. 
215-224. --- 216. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-719. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Rákos / Nagyrákos település 
Rákos / Nagyrákos naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, (Nagy)Rákos-völgy
Helynév: Rákos / Nagyrákos
Helynév fajtája: víznév
Helynév fejlődése: Rákos víznév > Rákos birtoknév > Rákos településnév > Nagyrákos településnév
Helynév összetétele: nem összetett / Nagy jelző + Rákos víznév
Helynév jelentése: Rákos folyó melletti település / a Rákos folyó melletti nagyobbik település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: szentgotthárdi apátság

1451: haraszti Tapán család (zálogban)
1452: monyorókeréki Elderbach Pertold (zálogban)
1453-1454: Tárczai János és szandai Tárnok Demeter (zálogban)

Hely lakói: zalafő őrök > zalafő őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom >

Nagyrákos, Szűz Mária-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: (Nagy)Rákos-patak (Nagyrákosi-patak)
Főutcája: Zala-menti út
Áthaladó utak: Zala-menti út, Olasz út, Mura út
Határok: É: Ispánk, ÉK: Felrákos, K: Pankasz, DK: Szatta, 

DNy: Kerkáskápolna, Ny: Szentpéter
Határutak: nincs
Korábbi egység: Rákos birtok (DNy-i része) > Rákos/Nagyrákos
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Nagyrákos
Megjegyzés: a 15. század óta mint fontos vámhely működött, amely először 1451-ből adatolt.

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke (Nagy) Rákos 
Krajevno ime: Rákos / Nagyrákos
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Razvoj krajevnega imena: ime vode Rákos > ime posestva Rákos > ime naselja Rákos > ime naselja 

Nagyrákos 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen / prilastek Nagy + ime vode Rákos 
Pomen krajevnega imena: naselje ob reki Rákos / večje naselje ob reki Rákos
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: Cistercijanska opatija v Monoštru

1451: družina Tapán iz Haraszt (zastava)
1452: Pertold Elderbach iz Monyorókerék (zastava)
1453-1454: János Tárczai in Demeter Tárnok iz Szanda (zastava)

Prebivalci kraja: stražarji območja izvira reke Zala > potomci stražarjev ob izviru reke Zala
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter) >

Nagyrákos, župnijska cerkev Devica Marija
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Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka (Nagy)Rákos = (Nagyrákos potok)
Glavna ulica: cesta ob reki Zala
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Zala, Italijanska pot (via Latinorum), Pot ob Muri (via Mura)
Meje: sever: Ispánk, severovzhod: Felrákos, vzhod: Pankasz, jugovzhod: Szatta, 

jugozahod: Kerkáskápolna, zahod: Szentpéter
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Rákos (DNy-i része) > naselbina Rákos/Nagyrákos
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Nagyrákos
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1393: Naghrakos (ZsO I: 2833.)
1404: Egyházas vagy Nagy Rákos mezőváros (Kérdéses adat! ― Idézi 1698-ban a Kazó-féle kánoni vizitáció.)
1404: Rakus (ZSO II/1: 3070.)
1428: Nag Rakws in distr. Ewrsegh (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. n. 2.) --- CSÁNKI II: 727. p. 
1451: Nagrakus in distr. Ewrsegh (Dl. 14471.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1452: Nag Rakws (Dl. 14565.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1453: Nag Rakws (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1454: Opidum Nagh Rakos (Dl. 14785.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1455: Opidum Nagh Rakos (Dl. 14977.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1465: Op. Rakos (Körmendi llt. Alm. I. lad. 1. n. 5. és 6.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1492: Op. Rakos (Körmendi llt. Alm. I. lad. 1. n. 8.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1549: Wasaros Rakos (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 897. p., 382. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Nempti település 
Nempti naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Nempti
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Német népnév > Németi településnév > Nemti > Nempti  
Helynév összetétele: nem összetett, -i (birtokos) képző
Helynév jelentése: ’Németek által lakott/birtokolt település’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1255
Hely birtokosa: 1255 előtt: királyi/királyné, 1255 után: szentgotthárdi apátság 
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Boldogasszony
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sárvíz-folyó
Főutcája: Egervár-Kám út
Áthaladó utak: Egervár-Kám út
Határok: É: Győrvár, K: Tilaj, D: Boldogasszony, Egervár Ny: Lak, Hegy
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok (középső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Gősfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Nempti
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Német ljudsko ime > Németi ime naselja > Nemti > Nempti 
Sestava krajevnega imena: ne zloženka, svojlna pripona -i
Pomen krajevnega imena: ’naselje z nemškim prebivalstvom / v nemški lasti’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1255
Lastnik kraja: pred 1255: kralj/kraljica, po 1255: Cistercijanska opatija v Monoštru
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Boldogasszony, župnijska cerkev Devica Marija
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: Sárvíz
Glavna ulica: cesta Egervár-Kám 
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Egervár-Kám
Meje: sever: Győrvár, vzhod: Tilaj, jug: Boldogasszony, jug: Egervár, zahod: Lak, 

zahod: Hegy
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár (sredinski del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Gősfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1255: ad terram Nempti vocatam (RA 1058)
1266/1270/1391: prope villam Nempti … remanet terra Nemti … a terra Nemti separatur (DL 42.500=91.981)
1286: Nicholaus comes filius Buda de Nymthy (UB II. 202-203.)
1332: Iohannem, Michaelem et Stephanum, filios Gews, nobiles de Saar (CD VIII/3. 612-622.)
1334: in viam magnam, que veniret de villa Gheus ad Olazka (UB IV: 168-169, 169-170).

Irodalom / Literatura:

Kalász Elek: A szentgotthárdi apátság birtokviszonyai és a ciszterci gazdálkodás a középkorban. Budapest, 1932. 
(Tanulmányok a magyar mezőgazdaság történetéhez 5.)

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Nemsóc település 
Nemčavci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Nemsóc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: magyar Nemti > szlovén Nemčavci > magyar Nemsóc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: Muraszombat-Körmend út
Áthaladó utak: Muraszombat-Körmend út 
Határok: É: Sebeborc, K: Szentmárton, K: Norsinc, D: Muraszombat, Ny: Markusóc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Lendvanemesd (Nemčavci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Nemsóc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: madžarski Nemti > slovenski Nemčavci > madžarski Nemsóc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: cesta Muraszombat-Körmend
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Muraszombat-Körmend
Meje: sever: Sebeborc, vzhod: Szentmárton, vzhod: Norsinc, jug: Muraszombat, 

zahod: Markusóc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Lendvanemesd (Nemčavci, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Nemcy (MOL DL 100105)
1366: Nemcy in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1431: villa Nemchech (MOL DL 12354, 12355)
1499: Nemchech (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 68. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Neradnóc település 
Neradnóc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, középső ág
Helynév: Neradnóc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -óc utótag
Helynév fejlődése: Nerad személynév > Neradnóc településnév
Helynév összetétele: Nerad/Narad személynév + szlovén -óc utótag
Helynév jelentése: Nerad/Narad nevű férfi birtokában lévő település = Nerad/Narad nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: Dobra várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Kiskerka-patak)
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: É: Felsőszölnök, ÉK: Csöpinc, K: Lucova, D: Süllinc, DNy: Gyanavla, Ny: Martinya
Határutak: ÉNy: Dobrai út, ÉK: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Neradnóc/Nádorfa/Neradnovci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, sredinski rokav
Krajevno ime: Neradnóc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -óc 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Nerad > ime naselja Neradnóc
Sestava krajevnega imena: osebno ime Nerad/Narad személynév + slovenski privesek -óc 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Nerad/Narad 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Dobri 
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (sredinski rokav: Mala Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: sever: Felsőszölnök, severovzhod: Csöpinc, vzhod: Lucova, jug: Süllinc, 

jugozahod: Gyanavla, zahod: Martinya
Krajevne ceste: severozahod: cesta Dobra, severovzhod: cesta ob reki Krka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Neradnóc/Nádorfa/Neradnovci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387: Neradnolch (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 23.; Csánki II: 779. p.; ZELKO 1982, 68. p.)
[1387-06-03]

1388: Neradnolch (DL 100232.; ZELKO 1982, 68. p.)
[1388-07-10]

1499: Neradnowcz (DL 101264.; ZELKO 1982, 68. p.)
[1388-07-10]

1549: Naradowcz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 883. p., 239. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Norsinc település 
Noršinci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Norsinc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Noršinci > magyar Norsinc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Szentmárton, K: Mladetinc, D: Muraszombat, Ny: Nemsóc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Újtölgyes (Noršinci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Norsinc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Noršinci > madžarski Norsinc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Szentmárton, vzhod: Mladetinc, jug: Muraszombat, zahod: Nemsóc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Újtölgyes (Noršinci, Slovenija)
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Norsynch (MOL DL 100105)
1366: Norzynch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1431: villa Norsinch (MOL DL 12354)
1431: villa Norsinch (MOL DL 12355)
1499: Norsyncz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 68. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Olaszka település 
Olaszka naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Nagyolaszka
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Olaszka településnév > Nagyoloszka településnév 
Helynév összetétele: Olaszka településnév + nagy előtag (előzmény: Uszka-folyó)
Helynév jelentése: Olaszka település nagyobb, királyi birtokban lévő része
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 14. század
Hely első említése: (1244), 1340
Hely birtokosa: 1244 előtt: király > 1244 után: várjobbágy > 1340: király
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Olaszka, Szent Miklós plébániatemplom
Plébániatemploma: Olaszka, Szent Miklós plébániatemplom
Településszerkezete: halmaztelepülés
Fő vízfolyása: Sió-Verna folyó
Főutcája: Általoszkó-Szarakad út
Áthaladó utak: Vasvár-Bér út, Általoszkó-Szarakad út
Határok: É: Oszkó, Kozmafa, K: Bér, Tilaj, D: (Káptalan)Olaszka, Ny: Pácsony
Határutak: K: Borhordóút?
Korábbi egység: Győr birtok (K-i fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Olaszfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Nagyolaszka
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Olaszka ime naselja > Nagyoloszka ime naselja
Sestava krajevnega imena: Olaszka ime naselja + nagy predpona (poprejšnji: reka Uszka)
Pomen krajevnega imena: večji del naselja Olaszka, ki je bil del kraljevskega posestva
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: (1244), 1340
Lastnik kraja: pred 1244: kralj > po 1244: grajski tlačani > 1340: kralj
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: gručasto naselje
Glavni vodotok: reka Sió/Verna
Glavna ulica: cesta Általoszkó-Szarakad
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Bér, cesta Általoszkó-Szarakad
Meje: sever: Oszkó, sever Kozmafa, vzhod: Bér, vzhod Dorog, jug: Szarakad, 

zahod: (Káptalan)Olaszka, zahod: Pácsony
Krajevne ceste: vzhod: cesta Borhordóút? (Pot za prenos sodov)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr (vzhodna polovica)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Olaszfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1244/1309: terciam partem terre Dyonisi in Oloska et curiam eius (HO IV: 30-31; ÁUO VII: 183-184)
1340: possessionem … ecclesie Sancti Michaelis archangeli de Castroferreo et capituli eiusdem ecclesie Vluzka 

…  possessionem domini regis Noguluzka … ad  ecclesiam Sancti  Nicolai  confessoris … parochialem 
utrarumque villarum domini regis et capituli Vluzka (VSZ 21, 1967: 598-599).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs

Olaszka település 
Olaszka naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Nagyolaszka
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Olaszka településnév > Nagyoloszka településnév 
Helynév összetétele: Olaszka településnév + nagy előtag (előzmény: Uszka-folyó)
Helynév jelentése: Olaszka település nagyobb, királyi birtokban lévő része
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 14. század
Hely első említése: (1244), 1340
Hely birtokosa: 1244 előtt: király > 1244 után: várjobbágy > 1340: király
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Olaszka, Szent Miklós plébániatemplom
Plébániatemploma: Olaszka, Szent Miklós plébániatemplom
Településszerkezete: halmaztelepülés
Fő vízfolyása: Sió-Verna folyó
Főutcája: Általoszkó-Szarakad út
Áthaladó utak: Vasvár-Bér út, Általoszkó-Szarakad út
Határok: É: Oszkó, Kozmafa, K: Bér, Tilaj, D: (Káptalan)Olaszka, Ny: Pácsony
Határutak: K: Borhordóút?
Korábbi egység: Győr birtok (K-i fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Olaszfa
Megjegyzés: nincs
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Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Nagyolaszka
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Olaszka ime naselja > Nagyoloszka ime naselja
Sestava krajevnega imena: Olaszka ime naselja + nagy predpona (poprejšnji: reka Uszka)
Pomen krajevnega imena: večji del naselja Olaszka, ki je bil del kraljevskega posestva
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: (1244), 1340
Lastnik kraja: pred 1244: kralj > po 1244: grajski tlačani > 1340: kralj
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: gručasto naselje
Glavni vodotok: reka Sió/Verna
Glavna ulica: cesta Általoszkó-Szarakad
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Bér, cesta Általoszkó-Szarakad
Meje: sever: Oszkó, sever Kozmafa, vzhod: Bér, vzhod Dorog, jug: Szarakad, 

zahod: (Káptalan)Olaszka, zahod: Pácsony
Krajevne ceste: vzhod: cesta Borhordóút? (Pot za prenos sodov)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr (vzhodna polovica)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Olaszfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1244/1309: terciam partem terre Dyonisi in Oloska et curiam eius (HO IV: 30-31; ÁUO VII: 183-184)
1340: possessionem … ecclesie Sancti Michaelis archangeli de Castroferreo et capituli eiusdem ecclesie Vluzka 

…  possessionem domini regis Noguluzka … ad  ecclesiam Sancti  Nicolai  confessoris … parochialem 
utrarumque villarum domini regis et capituli Vluzka (VSZ 21, 1967: 598-599).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Oszkó település 
Oszkó naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Oszkó
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Uszka víznév > Uszka birtoknév > Uszkó/Oszkó településnév 
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Oszkó, Szent György-templom
Plébániatemploma: Oszkó, Szent György-templom
Településszerkezete: útifalu
Fő vízfolyása: Sió-Verna, Vérvize
Főutcája: Egervár-Kám út
Áthaladó utak: Egervár-Kám út, Vasvár-Bér út
Határok: É: Újlak, É: Kám, K: Csehi, D: Olaszka, D: Pácsony, Ny: Szentmihályfalva
Határutak: É: Katonák útja, K: Kám-Nempti út
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: Alsóoszkó, Felsőoszkó, Kozmafa
Birtokrészek: Csoma, Márkusfölde
Mai területe: Olaszfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Oszkó
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Uszka ime za vodo > Uszka ime posesti > Uszkó/Oszkó ime naselja
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: rodbina Nádasd
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: Oszkó, Župnijska cerkev Sveti Jurij
Župnijska cerkev: Oszkó, Župnijska cerkev Sveti Jurij
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Sió/Verna, reka Vérvize
Glavna ulica: cesta Egervár-Kám
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Egervár-Kám, cesta Vasvár-Bér 
Meje: sever: Újlak, sever: Kám, vzhod: Csehi, jug: Olaszka, jug: Pácsony, zahod: 

Szentmihályfalva
Krajevne ceste: sever: Cesta vojakov, vzhod: cesta Kám-Nempti,
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: Alsóoszkó, Felsőoszkó, Kozmafa
Deli posestev: Csoma, Márkusfölde
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Sedanje območje: Olaszfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217/1412: terre Vzkow (UB I: 73; a helyes olvasat: RVK: 3)
1250 körül/okrog: Michael de Vscoy (DL 94.035)
1266/1270/1391: terre Ozkou (DL 42.500=91.981)
1291/1360/1378: possessione eorum (sc. filiorum Razlay et Stephani filii Ladizlai) hereditaria  Ozkou  (UB II: 

265-266)
1292: comes Markys de Vzkou … terram Vzkou comiti Petro … Markys comiti (UB II: 275-276) 
1293: in terra Wzkou (UB II: 278-279)
1293: porcionem ipsorum comitis Emerici et filiorum eius in Wzkou (UB II: 279)
1293: comite Emerico et filiis … portionem eorum totalem … in Ozkou … comiti Petro … tradentibus (UB II: 

290-291)
1298/1381: Martinus filius Chama de Makwa …  porcionem suam totam … in terris Ozkow (UB II: 321)
1302: relicta comitis Petri de Uzquo (UB III: 12)
(1313): iobagiones .. de Vzkou (DL 93.968); 1334: Dyonisius et Iohannes filii Cosme de Ozko (UB IV: 168-169, 

169-170)
1334: Johannes filius Cosme de Ozko (VSZ 21, 1967: 443)
1334: terre … Ozko (VSZ 21, 1967: 443-444); 1340: Petheo filio Petri, Stephano et Beke filiis Beke de Vzkou … 

Cosme nobili de eadem Vzkou (VSZ 21, 1967: 598-599).

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Zágorhidi Czigány Balázs: Oszkó. H. é. n. (2002) (Száz magyar falu könyvesháza) 182. p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Ottóc település 
Ottóc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, déli ág
Helynév: Ottóc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -c utótag
Helynév fejlődése: Ottó személynév > Ottóc településnév
Helynév összetétele: Ottó személynév + szlovén -c utótag
Helynév jelentése: Ottó nevű férfi birtokában lévő település = Ottó nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1366
Hely birtokosa: Felsőlendva várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (déli ág: Ottóc-patak) 
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: É: Borecsa, K: Sztanyóc, D: Pecsaróc, Ny: Vidonc
Határutak: É+D: Kerka-menti út, Ny: Szentgotthárd-Muraszombat út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Ottóc/Ottóháza/Otovci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, južni rokav
Krajevno ime: Ottóc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -c
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Ottó > ime naselja Ottóc
Sestava krajevnega imena: osebno ime Ottó + slovenski privesek -c 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Ottó 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1366
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Gornji Lendavi
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (južni rokav: Ottóc potok)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: sever: Borecsa, vzhod: Sztanyóc, jug: Pecsaróc, zahod: Vidonc
Krajevne ceste: sever+jug: cesta ob reki Krka, Ny: Szentgotthárd-Muraszombat út
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Ottóc/Ottóháza/Otovci
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1366: Othouch in districtu Waralyakurniky (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 13.; DL 100109.; Csánki II: 781. 
p.; ZELKO 1982, 71 p.
[1366-01-26]

1499: Othowcz (DL 101264.; ZELKO 1982, 86. p.)
[1499-07-25]

1549: Othowcz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 867. p., 53. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Pácsony település 
Pácsony naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Pácsony
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Pács személynév > Pácsony birtoknév > Pácsony településnév 
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ’Pács birtoka’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: szórt település
Fő vízfolyása: Sió-Verna mellékágai
Főutcája: Vasvár-Olaszka-Tilaj út
Áthaladó utak: Vasvár-Olaszka-Tilaj út
Határok: É: Oszkó K: Olaszka, K: Szarakad, Ny-D: Győrvár, Ny: Szentmihályfalva, Ny: Lapsa
Határutak: Ny: Gubesa út
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: Lakpácsony, Várnépepácsony
Mai területe: Pácsony
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Pácsony
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: Pács osebno ime > Pácsony ime posesti > Pácsony ime naselja
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: ’Pácsovo posestvo’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: rodbina Nádasd
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: pritoki reke Sió-Verna
Glavna ulica: cesta Vasvár-Olaszka-Tilaj
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Olaszka-Tilaj
Meje: sever: Oszkó, vzhod: Olaszka, vzhod: Szarakad, zahod-jug: Győrvár, zahod: 

Szentmihályfalva, zahod: Lapsa
Krajevne ceste: Ny: cesta Gubesa
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: Lakpácsony, Várnépepácsony
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Sedanje območje: Pácsony
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217/1412: predium Pachun … cum una vinea et prato (UB I: 73)
1224: terram … Pachun ad sex aratra ad idem castrum pertinentem tamen habitatoribus carentem (HO IV: 11; 

ÁUO VI: 424)
1266/1270/1391 terre ecclesie Castri Ferrei … iuxta villam Pachon (DL 42.500=91.981); 
1332: possessionis … Pachon (UB IV: 110-111) 
1332: possessionem Pachon (UB IV: 111) 
1334: terre Pachun (VSZ 21, 1967: 443-444)
1340: terre eiusdem ecclesie Sancti Michaelis et capituli Lokpachun (VSZ 21, 1967: 598-599).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Pankasz település 
Pankasz naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, (Kis)Rákos-völgy
Helynév: Pankasz
Helynév fajtája: pusztaszemélynév
Helynév fejlődése: Pankasz személynév > Pankasz településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Pankasz nevű férfi települése = Pankasz nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: zalafő őrök > zalafő őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Rákos-patak (Denke-patak)
Főutcája: Rákos-menti (Denke-menti) út
Áthaladó utak: Rákos-menti (Denke-menti) út, Zala-menti út
Határok: É: Rákos, ÉK: Iklód, K: Szentjakab, K-DK: Zala megye, DNy: Szatta, Ny: Nagyrákos
Határutak: nincs
Korábbi egység: Rákos birtok (DK-i része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Viszák
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke (Kis)Rákos
Krajevno ime: Pankasz
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Pankasz > ime naselja Pankasz 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Pankasz 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale > potomci stražarjev ob izviru reke Zale
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Rákos (Denke potok)
Glavna ulica: cesta ob reki Rákos (cesta ob reki Denke) 
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Rákos (cesta ob reki Denke), cesta ob reki Zala
Meje: sever: Rákos, severovzhod: Iklód, vzhod: Szentjakab, vzhod- jugovzhod: 

županija Zala, jugozahod: Szatta, zahod: Nagyrákos
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Rákos (jugovzhodni del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Viszák
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1393/1406: Pankaas (ZSO I: 308.)
1428: Pankaz in districtu Ewrsegh (Kismart. llt. 23. A. 4. és Körmendi llt. Alm. 1. lad. 2. n. 2.) 

--- Csánki II: 782.
1461: Pankaz in districtu Ewrsegh (Dl. 14471.) --- Csánki II: 782.
1463: Pankas (???)
1549: Pankaz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Peskóc település 
Peskóc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, déli ág
Helynév: Peskóc / Peskolc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -óc/-olc utótag
Helynév fejlődése: Peskolc/Peskóc személynév > Peskolc/Peskóc településnév
Helynév összetétele: Pesceta/Pesc személynév + szlovén -óc/-olc utótag
Helynév jelentése: Pesceta/Pesc nevű férfi birtokában lévő település = Pesceta/Pesc nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1395
Hely birtokosa: petróczi Henczel(-fi) család
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (déli ág: Peskóc-patak) 
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: ÉNy: Süllinc, ÉK: Adriánc, K: Peskóc, D: Keresztúr, Ny: Sztanyóc
Határutak: É: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Peskóc/Petőfa/Peskovci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, južni rokav
Krajevno ime: Peskóc / Peskolc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -óc/-olc 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Peskolc/Peskóc > ime naselja Peskolc/Peskóc
Sestava krajevnega imena: osebno ime Pesceta/Pesc + slovenski privesek -óc/-olc 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Pesceta/Pesc 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1395
Lastnik kraja: družina Henczel(-fi) iz Petróc
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (južni rokav: Peskovski potok)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: severozahod: Süllinc, severovzhod: Adriánc, vzhod: Peskóc, jug: Keresztúr, 

zahod: Sztanyóc
Krajevne ceste: sever: cesta ob reki Krka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Peskóc/Petőfa/Peskovci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1395: Pezkolch (Békássy cs. llt.; DL 58039.) Csánki II: 785. p.; ZELKO 1982, 72. p.
1448: Poss. Pezkolcz (Békássy cs. llt.) Csánki II: 785. p.; ZELKO 1982, 72. p.

[1448-09-12]
1495 (1496?): Pezkowcz [Pezkowz?] (Hazai okmt. V. 380.; DL 58189.; Cod. dipl. patr., V: 379-380.) Csánki II: 

785. p.; Bezlaj II: 84. p.; ZELKO 1982, 72. p.
1549: Pezkocz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 894. p., 341. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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*Szenttrinitás / Petróc település 
*Szenttrinitás / Petróc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, déli ág
Helynév: Petróc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -óc utótag
Helynév fejlődése: Petre személynév > Petróc településnév
Helynév összetétele: Petre személynév + szlovén -óc utótag
Helynév jelentése: Petre nevű férfi birtokában lévő település = Petre nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1431
Hely birtokosa: Henczel(-fi) vagy Petróczi és Horvát családok
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom)
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Peskóc-patak) 
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: ÉNy: Süllinc, ÉK: Adriánc, K: Peskóc, D: Keresztúr, Ny: Sztanyóc
Határutak: É: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Petróc/Felsőpetróc/Péterhegy/Gornji Petrovci
Megjegyzés: Lehetséges, hogy e helységnek felel meg a Henczelfalvi (Henczelfi) család birtokában 

1385-ben (Oberdorf, Peszkolcz és Janolcz helységekkel  együtt) eltűnő Henchelfalva  
(Hencherfalua) is. --- (Békássy cs. llt.) Csánki II: 785. p. b.;

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, južni rokav
Krajevno ime: Petróc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -óc 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Petre > ime naselja Petróc
Sestava krajevnega imena: osebno ime Petre + slovenski privesek -óc 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Petre 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1431
Lastnik kraja: družina Henczel(-fi) ali Petróci in družina Horvát 
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice)
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (južni rokav: Peskovski potok)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: severozahod: Süllinc, severovzhod: Adriánc, vzhod: Peskóc, jug: Keresztúr, 

zahod: Sztanyóc
Krajevne ceste: sever: cesta ob reki Krka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
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Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Petróc/Felsőpetróc/Péterhegy/Gornji Petrovci
Pripomba: Petróc/ Gornji Petrovci = 1385: Henchelfalva (Hencherfalua) ???

družina Henczelfalvi (Henczelfi) med posestvi družine: 
Oberdorf, Peszkolcz, Janolcz
 --- (Békássy cs. llt.) Csánki II: 785. p. b.;

Források / Viri:

1431: Pethrolch (DL 12354.; ZELKO 1982, 73. p.
[1431-01-20]

1431: Petrolch (DL 12355.; ZELKO 1982, 73. p.
[1431-01-20]

1431: Henchel de Petrocz (Muz. llt., DL 43893.) Csánki II: 785. p. b.; ZELKO 1982, 74. p.
[1431-06-19]

1448: filius Henczlini de Petrolcz (Békássy cs. llt.; DL 58117.) Csánki II: 785. p. b.; ZELKO 1982, 74. p.
[1448-09-12]

1467: Sigismundus et Laurentius Henchelfy dicti de Petrocz (DL 16540.) Csánki II: 785. p. b.; ZELKO 1982, 74. 
p.
[1467-05-15]

1476: Petthrowcz (DL 45655.) ZELKO 1982, 74. p.
[1476-08-08]

1476: pro Petro Horwath de Petrowcz, condam Sigismundi de Petrowcz (DL 58167.) ZELKO 1982, 74. p.
1476: relicta condam Sigismundi Henczel de Petrowcz, Pethrowcz, (DL 58168.) ZELKO 1982, 74. p.
1476–1482: Petrowcz/Petthrowcz (Békássy cs. llt., Csánki II: 785. p. b.)
1477: Petrowcz/Petthrowcz (Muz. llt., Csánki II: 785. p. b.)
1482: Henczelfy de Pethrowcz (DL 58182.) ZELKO 1982, 74. p.

[1482-09-30]
1483: Ladislaus Henzel de Petrowcz (Körmendi llt. Alm. II. lad. 9. n. 1.; DL 100989.; Csánki II: 785. p. b.;

[1483-04-16]
1486: Petrowcz/Petthrowcz (Muz. llt., Csánki II: 785. p. b.)
1489: Petrowcz (Muz. llt.; DL 46117.; Csánki II: 785. p.; ZELKO 1982, 74. p.

[1489-06-13]
1495: poss. Pethrowcz (Hazai okmt. V. 379.; DL 58189.; Cod. dipl. patr., V: 379.) Csánki II: 785. p. b.; ZELKO 

1982, 74. p.
1496: in persona Stephani Henchelffy de Pethrowcz (DL 58191.) ZELKO 1982, 74. p.
1500 körül/okrog: relicta Petri Kewer de Petrowcz (DL 48054.) ZELKO 1982, 74. p.
1500: Henchelffy de Pethrowcz (DL 58207.) ZELKO 1982, 74. p.

[1500-07-22]
1500: Laurentii Henchelffy dicti de Pethrowcz (DL 58208.) ZELKO 1982, 74. p.

[1500-07-22]
1549: Pethrovcz, Petthrocz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 894. p., 341. sz.; 893. p., 334. sz.) 

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Predanóc település 
Predanovci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Predanóc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Predanovci > magyar Predanóc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Salamonc, K: Gorica, D: Kupsinc, Ny: Brezóc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Rónafő (Predanovci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Predanóc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Predanovci > madžarski Predanóc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Salamonc, vzhod: Gorica, jug: Kupsinc, zahod: Brezóc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Rónafő (Predanovci, Szlovénia)
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Predanolch (MOL DL 100105)
1366: Predanouch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Predenowcz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 76. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Pucinc település 
Puconci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Pucinc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Puconci > magyar Pucinc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: Muraszombat-Szentgotthárd út 
Áthaladó utak: Muraszombat-Szentgotthárd út
Határok: É: Vanecsa, K: Szebeborc, D: Polona, Ny: Gorica
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Battyánd (Puconci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Pucinc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Puconci > madžarski Pucinc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: cesta Muraszombat-Szentgotthárd
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Muraszombat-Szentgotthárd
Meje: sever: Vanecsa, vzhod: Szebeborc, jug: Polona, zahod: Gorica
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Battyánd (Puconci, Slovenija)
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: possessio Monakfolua (MOL DL 100105)
1366: Monakfalua in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Pyczonynch (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 76. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Rákos / Felrákos település 
Rákos / Felrákos naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, (Kis)Rákos-völgy
Helynév: Rákos / Felrákos
Helynév fajtája: víznév
Helynév fejlődése: Rákos víznév > Rákos birtoknév > Rákos településnév > Felrákos településnév
Helynév összetétele: nem összetett / Fel(ső) jelző + Rákos víznév
Helynév jelentése: Rákos folyó melletti település / a Rákos folyó melletti felsőbb 

(északabbra fekvő) település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: lévai Cseh család + köznemesek (?)
Hely lakói: zalafő őrök > zalafő őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: (Kis)Rákos-patak (Denke-patak)
Főutcája: (Kis)Rákos-menti (Denke-menti) út
Áthaladó utak: (Kis)Rákos-menti (Denke-menti) út, Ispánk-Szentjakabfalva út 
Határok: É: Viszák, K: Szatmér, DK: Iklód, D: Pankasz, DNy: Nagyrákos, Ny: Ispánk
Határutak: nincs
Korábbi egység: Rákos birtok (ÉK-i része) > Kontrákosa > Rákos/Felrákos
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Kisrákos
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke (Kis)Rákos 
Krajevno ime: Rákos / Felrákos
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Razvoj krajevnega imena: ime vode Rákos > ime posestva Rákos > ime naselja Rákos > ime naselja 

Felrákos
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen / prilastek Fel(ső) + ime vode Rákos 
Pomen krajevnega imena: naselje ob reki Rákos / naselje višje (severneje) ob reki Rákos
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: družina Cseh iz Léva+ nižji plemiči (?)
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Zale > potomci stražarjev ob izviru reke Zale
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka (Kis)Rákos (Denke potok) 
Glavna ulica: cesta ob reki (Kis)Rákos = cesta ob reki Denke potok 
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki (Kis)Rákos = cesta ob reki Denke-potok, 

cesta Ispánk-Szentjakabfalva
Meje: sever: Viszák, vzhod: Szatmér, jugovzhod: Iklód, jug: Pankasz, jugozahod: 

Nagyrákos, zahod: Ispánk
Krajevne ceste: ne biti
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Nekdanja posestniška enota: posestvo Rákos birtok (severovzhodni del) > posestvo Kontrákosa > 
naselbina Rákos/Felrákos

Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Kisrákos
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1393: Rakos (ZSO I: 2833.)
1404: Rakus (Muz. llt.) --- CSÁNKI II: 727. p. 
1404: Feulrakus (ZSO II/1: 3070.)
1428: Kontrakusa in distr. Ewrgegh (Kismart. llt 23. A. 4., Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. n. 2.) 

--- CSÁNKI II: 727. p.
1452: Felsewrakws (Dl. 14565.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1453: Felsewrakws (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II: 727. p.
1463: FelRakos (BL 124, 362. sz.)
1549: Felsew Rakos (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Sal település 
Sal naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Sal/Sál
Helynév fajtája: pusztaszemélynév
Helynév fejlődése: Sal/Sol személynév > Sal/Sál településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Sal/Sol nevű férfi birtokában lévő település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, Szent Miklós-plébániatemplom (?)
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (Nagykerka)
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út
Határok: ÉNy: Budinc, É: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, K: Hodos, DK: Kapornak, D: 

Domonkosfa, DNy: Peskóc, Ny: Adriánc, Ny: Markóc
Határutak: nincs
Korábbi egység: Kerkafő birtok (K-i/alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Sal/Šalovci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Sal/Sál
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Sal/Sol > ime naselja Sal/Sál 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Sal/Sol
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krke > potomci stražarjev ob reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krka (Velika Krka)
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka
Meje: severozahod: Budinc, sever: Hodosfőszentmiklós/Dolinc, vzhod: Hodos, 

jugovzhod: Kapornak, jug: Domonkosfa, jugozahod: Peskóc, zahod: Adriánc, 
zahod: Markóc

Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (vzhodni/nižji del)
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Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Sal/Šalovci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Sool (DL 100105.; Csánki II: 790. p). --- ZELKO 1982, 86. p. [1365-12-25]
1366: Sool in dystrictu Sool (DL 100105.; Csánki II: 790. p.) --- ZELKO 1982, 86. p. [1366-01-26]
1428: Sool (DL 92740.) --- ZELKO 1982, 86. p. [1428-01-18]
1430: de eandem Saal et Dolyncz (DL 12324.; Csánki II: 790. p.) --- ZELKO 1982, 86. p. [1430-10-09] 
1431: villa Sal (DL 12354.) --- ZELKO 1982, 86. p. [1431-01-20]
1431: villa Sal (DL 12355.) --- ZELKO 1982, 86. p. [1431-01-20]
1499: Sal (DL 101264.) --- ZELKO 1982, 86. p. [1499-07-25]
1549: Sal, Saal (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 888. p., 288-289. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs

214



Sárfimizdó település 
Sárfimizdó naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Sárfőmizdó (Kismizdó)
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Mézadó birtoknév  >  Kismézadó (rész)birtoknév  >  Sárfőmézadó  településnév  > 

Sárfimizdó településnév
Helynév összetétele: Sárfő víznév + Mézadó településnév
Helynév jelentése: ’mézadó szolgáltatónépek Sár patak forrásánál fekvő birtoka’
Hely kiterjedése: folyóvölgy felső szakasza
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1340
Hely birtokosa: Nádasd nemzetség, Gersei Pethő család
Hely lakói: szolgáltató népek (mézadók)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: ismeretlen
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: Sárvíz
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: Körmend-Győrvár út
Határok: É: Döröske, K: Karátfölde, Telekes, D: Hagyáros (Zala megye), 

Ny: Márkus, Ny: Halastó
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Sárfimizdó
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Sárfőmizdó (Kismizdó)
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime posesti Mézadó > ime posesti Kismézadó (del) > ime naselja 

Sárfőmézadó > ime naselja Sárfimizdó
Sestava krajevnega imena: ime vode Sárfő + ime naselja Mézadó 
Pomen krajevnega imena: ’posest ljudstva ki izvaja storitve, dobaviteljev medu pri izviru potoka Sár’
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke (zgornji del)
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1340
Lastnik kraja: bratstvo Nádasd, družina Gersei Pethő 
Prebivalci kraja: ljudstvo ki izvaja storitve (dobavitelji medu)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: neznan
Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Körmend-Győrvár
Meje: sever: Döröske, vzhod: Karátfölde, vzhod: Telekes, jug: Hagyáros (županija 

Zala), zahod: Márkus, zahod: Halastó
Krajevne ceste: ni podatka
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Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár 
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Sárfimizdó
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1332:  totam ipsorum Ladizlay  et  Dyonisy  paternam hereditatem … possessiones  Gelse,  Kysmakua,  Hudis, 
Nogmezado et  Kysmezado in comitatu Castri Ferrey … Hozympoh et Zalatheluuk vocatas in comitatu 
Zaladiensi … domine Margarethe filie eiusdem Ladizlai consorti magistri Pauli … dedimus (UB IV135-
137.)

1340: Peteu filius Mark de Gerse … protestatus, quod magister  Paulus dictus Magyar  … possessiones suas 
Gerse, Makua, Zalateluk, Nogmezado, Hodaz, Sarfeumezadou et Nogpah … abstulisset (UB IV. 291.)

1340: Peteu filius Mark de Gelse … protestavit, quod magister Paulus dictus Mogor … possessione sua Gelse 
eundem  ..eiecisset  …  et  possessiones  eiusdem   videlicet  Makua,  Zalateluk,  Nogmzadou,  Hodaz,  
Sarfeunezado et Pah similiter occupasset (UB IV. 292.)

1343:  magister  Paulus  dictus  Magyar  … confessus  … quod … possessiones  Gelse,  Gerl,  Nagmezadow et  
Kysmezadow … ac Hwzwpah … domine Margarethe … commieteret (ZO I. 414-415.)

Irodalom / Literatura:

Nincs adat. / Ni podatka.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Senyeháza település 
Senyeháza naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Senyeháza
Helynév fajtája: személynév + háza
Helynév fejlődése: Senye személynév > Senyeháza településnév
Helynév összetétele: Senye személynév + háza utótag
Helynév jelentése: Senye nevű férfi lakóhelye/udvarháza = Senye nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó
Főutcája: Kerka-menti út
Áthaladó utak: Kerka-menti út, Ivánc-Muraszombat út
Határok: É: Szentpéter, K-DK: Bajánháza, DNy: Kerca, Ny: Dávidháza 
Határutak: nincs 
Korábbi egység: Közép Karika birtok (Ny-i/felső fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Bajánsenye (Senyeháza)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Senyeháza
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + madžarski privesek -háza 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Senye > ime naselja Senyeháza 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Senye + madžarski privesek -háza
Pomen krajevnega imena: domicil/vas osebe po imenu Senye 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krke > potomci stražarjev ob reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krka
Glavna ulica: cesta ob reki Krka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krka, cesta Ivánc-Muraszombat
Meje: sever: Szentpéter, vzhod- jugovzhod: Bajánháza, ugozahod: Kerca, 

zahod: Dávidháza
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Közép Karika (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Bajánsenye (Senyeháza)
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Senyehaza in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II. 792. p.
1448: Senyehaza (Muz. llt.) --- CSÁNKI II. 792. p.
1453: Senehaza (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II. 792. p.
1463: Senehaza (BL 124, 362. sz.)
1549: Chenehaza (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Süllinc település 
Süllinc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, középső ág
Helynév: Süllinc/Sullinc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -inc utótag
Helynév fejlődése: Siul személynév > Sulinc településnév
Helynév összetétele: Siul személynév + szlovén -inc utótag
Helynév jelentése: Siul nevű férfi birtokában lévő település = Siul nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1387
Hely birtokosa: Dobra várához tartozott
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (középső ág: Marak)
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: É: Neradnóc, ÉK: Lucova, K: Adriánc, DK: Felsőpetróc, D: Sztanyóc, Ny: Borecsa, 

ÉNy: Gyanavla
Határutak: nincs
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Sullinc/Sándorvölgy/Šulinci
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, sredinski rokav
Krajevno ime: Süllinc/Sullinc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -inc
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Siul > ime naselja Sulinc
Sestava krajevnega imena: osebno ime Siul + slovenski privesek -inc
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Siul 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1387
Lastnik kraja: nekoč del gradu v Dobri
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sveti Trojice
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reke Krka (sredinski rokav: Marak)
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: sever: Neradnóc, severovzhod: Lucova, vzhod: Adriánc, jugovzhod: 

Felsőpetróc, jug: Sztanyóc, zahod: Borecsa, severozahod: Gyanavla
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Sullinc/Sándorvölgy/Šulinci
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1387: Sulynch, Sulinch (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. No. 23.; DL 100225.; Csánki II: 794. p.; ZELKO 1982, 86. 
p.
[1387-06-03]

1388: Sulinch (DL 100232.; ZELKO 1982, 86. p.)
[1387-07-10]

1499: Sywlyncz (DL 101264.; ZELKO 1982, 86. p.)
[1499-07-25]

1549: Sywallyncz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 869. p., 82. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs

220



Szatmér település 
Szatmér naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorós-völgy
Helynév: Szatmér 
Helynév fajtája: pusztaszemélynév
Helynév fejlődése: Szatmér személynév > Szatmér településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Szatmér nevű férfi települése = Szatmér nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: monyorósi őrök > monyorósi őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentjakab (Szűz Jakab-plébániatemplom)
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Monyorós-patak
Főutcája: Monyorós-menti út
Áthaladó utak: Monyorós-menti út, Ispánk-Szentjakabfalva út
Határok: ÉNy: Viszák, É: Magyarósd, K-DK: Szentjakab, D: Jánospanfalva, DNy: Kisrákos, 

D: Iklód, Ny: Kisrákos
Határutak: nincs
Korábbi egység: Monyorós birtok (középső része?)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Szaknyér
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Monyorós
Krajevno ime: Szatmér
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Szatmér > ime naselja Szatmér 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Szatmér 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Monyorós > potomci stražarjev ob reke Monyorós
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentjakab(falva) / Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Sveti Jakob
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Monyorós (Monyorós potok)
Glavna ulica: cesta ob reki Monyorós
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Monyorós, cesta Ispánk-Szentjakabfalva
Meje: severozahod: Viszák, sever: Magyarósd, vzhod-jugovzhod: Szentjakab, jug: 

Jánospanfalva, jugozahod: Kisrákos, 
jug: Iklód, zahod: Kisrákos

Krajevne ceste: nincs
Nekdanja posestniška enota: posestvo Monyorós (sredinski del?)
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Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Szaknyér
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Zathmer in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- Csánki II. 795.
1453: Zathmyr (Dl. 14727.) --- Csánki II. 795.
1463: Zathmer (???)
1549: Zakmer (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szarakad település 
Szarakad naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Szarakad
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: ismeretlen 
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: király > Olaszkai Vida fia Bocholer
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Olaszka, Szent Miklós-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt település
Fő vízfolyása: Sió-Verna mellékágai
Főutcája: Szarakadnagyuta
Áthaladó utak: Szarakadnagyuta
Határok: É: Olaszka DK: Tilaj, D: Győrvár Ny: Pácsony
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: Kalocsa
Birtokrészek: Lukiszarakad, Nagyszarakad
Mai területe: Olaszfa, Győrvár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Szarakad
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: neznan
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: kralj > Bocholer sin Vide iz Olaszke
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Olaszka, župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Struktura naselja: raztreseno naselje 
Glavni vodotok: pritoki reke Sió-Verna
Glavna ulica: cesta Szarakadnagyuta
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Szarakadnagyuta
Meje: sever: Olaszka, jugovzhod: Tilaj, jug: Győrvár, zahod: Pácsony
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: Kalocsa
Deli posestev: Lukiszarakad, Nagyszarakad
Sedanje območje: Olaszfa, Győrvár
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217/1412: in villa Scaracad sex vineas (UB I: 73)
1255: terram castrensium Zarakad (RA 1058)
1266/1270/1391: terre castri Zarakad … ixta terram Stephani filii Ochuz (DL 42.500=91.981)
1272: Zarakad, t. (Smic. VII: 415)
1291: terre Zarakad (RA 3695)
1300 k.: possessionem meam (sc.: comitis Bachaler) … magnam Zaragad … terram Luky Zarakad, que mihi a 

Stepahno filio Ochuz obligata est in pignore. (Smic. VII: 418-419)
1334: Dyonisius et Iohannes filii Cosme de Ozko … possessio ipsorum Zarkad (UB IV: 168-169, 169-170).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szatta település 
Szatta naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere
Helynév: Szatta
Helynév fajtája: pusztaszemélynév
Helynév fejlődése: Szatta személynév > Szatta településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Szatta nevű férfi által birtokolt település = Szatta nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: kerka őrök > kerka őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: (Szatta-patak) Kerka-folyó mellékága
Főutcája: (Szattai-patak menti út)
Áthaladó utak: nincs
Határok: É: Nagyrákos, K: Pankasz, D: Zala megye, Ny: Kápolnásfalu
Határutak: DK: Itáliába vezető hadiút (egyik ága)
Korábbi egység: Alkarika birtok (K-i/alsó fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Szatta
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Szatta
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Szatta > ime naselja Szatta 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Szatta
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krke > potomci stražarjev ob reke Krke 
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: (Szatta potok) stranski pritok reke Krke 
Glavna ulica: (cesta ob reki Szatta)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Nagyrákos, jug: Pankasz, jug: Zala megye, zhod: Kápolnásfalu
Krajevne ceste: jugovzhod: Vojaški cesti, ki vodi v Italijo (krak ceste)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Alkarika (vzhodni/nižji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Szatta
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Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1428: Zatha in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II: 795. p.
1453: Zatha (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II: 795. p.
1463: Zatha (BL 124, 362. sz.)
1497: Poss. Ewrzatha (Dl. 20554.) --- CSÁNKI II: 795. p.
1549: Zatha (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szebeborc település 
Sebeborci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Szebeborc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Sebeborci > magyar Szebeborc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É:  Bokrács,  É:  Kernec,  É:  Andreic,  K:  Marác,  D:  Szentmárton,  D:  Nemsóc,  Ny: 

Pucinc, Ny: Vanecsa
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Szentbíbor (Sebeborci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Szebeborc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Sebeborci > madžarski Szebeborc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Bokrács, sever: Kernec, sever: Andreic, vzhod: Marác, jug: 

Szentmárton, jug: Nemsóc, zahod: Pucinc, zahod: Vanecsa
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
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Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Szentbíbor (Sebeborci, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Zebeburch (MOL DL 100105)
1366: Scebeborch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Zebyborch (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 81. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szentjakab(falva) település 
Szentjakab(falva) (Sveti Jakov) naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorós-völgy
Helynév: Szentjakab(falva) 
Helynév fajtája: patrocíniumnév (+ falva toldalék)
Helynév fejlődése: Szent Jakab patrocíniumnév > Szentjakab településnév > Szentjakabfalva 

településnév
Helynév összetétele: Szentjakab patrocíniumnév (+ falva toldalék)
Helynév jelentése: a Szent Jakab-plébániatemplom települése
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1423
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: monyorósdi őrök > monyorósdi őrök leszármazottai
Temploma helyben: Szentjakab (Hegyhátszentjakab, Szent Jakab-plébániatemplom)
Plébániatemploma: Szentjakab (Hegyhátszentjakab, Szent Jakab-plébániatemplom)
Településszerkezete: utcás település ???
Fő vízfolyása: Monyorós-folyó + Monyorósd-folyó 
Főutcája: Monyorós-menti út + Monyorósd-menti út
Áthaladó utak: Monyorós-menti út, Monyorósd-menti út, Szőce-Szentjakabfalva út, 

Ispánk-Szentjakabfalva út
Határok: É: Monyorósd, K: Szőce, K: Mindszent (?), D: Jánospanfalva (?), 

DNy: Kerekboldogasszony, Ny: Szaknyér
Határutak: D: Monyorós-menti út (?)
Korábbi egység: Monyorósd birtok (D-i fele)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Hegyhátszentjakab része (ÉK-i fele)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, , dolina reke Monyorós
Krajevno ime: Szentjakab(falva)
Vrsta krajevnega imena: ime zaščitnika (+privesek -falva)
Razvoj krajevnega imena: ime zaščitnika Szent Jakab (Sveti Jakob) > ime naselja Szentjakab > ime 

naselja Szentjakabfalva
Sestava krajevnega imena: ime zaščitnika Szentjakab (+madžarski privesek -falva)
Pomen krajevnega imena: naselje ob županijski cerkvi svetega Jakoba
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1423
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Monyorósd > potomci stražarjev ob reke Monyorósd
Ima svojo cerkev: Szentjakab(falva) / Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Sveti Jakob
Župnijska cerkev: Szentjakab(falva) / Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Sveti Jakob
Struktura naselja: obcestna vas ???
Glavni vodotok: reka Monyorós + reka Monyorósd
Glavna ulica: cesta ob reki Monyorós + cesta ob reki Monyorósd
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Monyorós, cesta ob reki Monyorósd, cesta Szőce-

Szentjakabfalva, cesta Ispánk-Szentjakabfalva
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Meje: sever: Monyorósd, vzhod: Szőce, vzhod: Mindszent (?), 
jug: Jánospanfalva (?), jugozahod: Kerekboldogasszony, zahod: Szaknyér

Krajevne ceste: jug: cesta ob reki Monyorós (?)
Nekdanja posestniška enota: posestvo Monyorósd (južni del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Hegyhátszentjakab, del (severovzhodni pol)
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1423: Zenth Jacabfalwa (gr. Festetics cs. keszthelyi levéltára. Castrif. n. 165.) --- CSÁNKI II: 797.
1549: Zenth Jakab (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 891. p., 317. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs

230



Szentmárton település 
Martjanci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Szentmárton
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Szent Márton-templom
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ’Szent Márton-templom körüli falu’
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1365
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: Muraszombat-Körmend út
Áthaladó utak: Muraszombat-Körmend út
Határok: É: Sebeborc, K: Marác, D: Norsinc, Ny: Nemsóc
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Mártonhely (Martjanci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Szentmárton
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: župnijska cerkev sveti Martin
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen 
Pomen krajevnega imena: ’naselje ob cerkvi svetega Martina’
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1365
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: cesta Muraszombat-Körmend
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Muraszombat-Körmend
Meje: sever: Sebeborc, vzhod: Marác, jug: Norsinc, zahod: Nemsóc
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Mártonhely (Martjanci, Slovenija)
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1365: Zenthmartun (MOL DL 100105)
1366: Scentmartun in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1499: Zenthmarthon (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p.

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 62. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szentmihályfalva település 
Szentmihályfalva naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Rába vízrendszere + Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Szentmihályfalva
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: Szentmihály patrocíniumnév + falva utótag 
Helynév összetétele: Szentmihály patrocíniumnév + falva utótag
Helynév jelentése: ’a Szent Mihály-káptalan birtoka’
Hely kiterjedése: folyóvölgy
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: király > vasvári káptalan
Hely lakói: hospesek (vendégek)
Temploma helyben: Szentmihályfalva, Szent Mihály-káptalani templom
Plébániatemploma: Szentmihályfalva, Szent Mihály-káptalani templom
Településszerkezete: szórt település
Fő vízfolyása: Csipkés-patak
Főutcája: Csipkés-patak menti út
Áthaladó utak: Oszkó-Szentgotthárd út
Határok: É: Zsidófölde K: Oszkó, Pácsony D: Győrvár Ny: Vasvár
Határutak: [Vasvári sánc]
Korábbi egység: Győr birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Vasvár
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe + vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Szentmihályfalva
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime patrocinija Szentmihály + privesek falva (vas) 
Sestava krajevnega imena: ime patrocinija Szentmihály + privesek falva (vas)
Pomen krajevnega imena: ’posestvo kapitlja sveti Mihaela’
Obseg kraja, velikost kraja: dolina reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: kralj > Kapitelj v Vasváru
Prebivalci kraja: hospesi (gostje)
Ima svojo cerkev: Szentmihályfalva, kapiteljska cerkev Sveti Mihael
Župnijska cerkev: Szentmihályfalva, kapiteljska cerkev Sveti Mihael
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: Csipkés potok
Glavna ulica: pot ob potoku Csipkés
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Oszkó-Szentgotthárd
Meje: sever: Zsidófölde, vzhod: Oszkó, vzhod: Pácsony, jug: Győrvár, zahod: 

Vasvár
Krajevne ceste: [Vasvárski okop]
Nekdanja posestniška enota: posestvo Győr
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Vasvár
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217: terra circa monasterium Beati Michaelis, ubi nunc hospites eiusdem monasterii superhabitant (UB I: 73)
1254:  quandam  aream  ecclesie  de  Castro  Ferreo in  suburbio  eiusdem  castri  iuxta  monasterium  patrum 

predicatorum (UB I: 237-238)
1283:  hospites  in  eadem  villa  Castri  Ferrei ad  prepositum et  capitulum predicte  ecclesie  Beati  Michaelis 

pertinentes (UB II: 174-175)
1294: monasterium ecclesie beati Michaelis archangeli de Castro Ferreo per Teutonicos … fuisset occupatum 

(UB III: 290-291)
1311: cum Theotonici … ecclesiam sancti Michaelis de Castroferreo ostiliter invasissent et occupassent (AO I: 

226-227)
1313: quando Trussalchius Theotonicus monasterium Beati Michaelis de Castroferreo potencialiter adhierat (AO 

I: 296)
1314: villa Sancti Michaelis archangeli de Castroferreo (AO I: 364) 
1334: possessiones ipsorum (sc. prepositi et capituli) Lapsa et Zenthmihalfalua (VSZ 21, 1967: 443, 443-444).

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy mikrotáj történeti helynévanyaga. Vasvár keleti határa az Árpád-
korban. In: Helynévtörténeti Tanulmányok 2. Szerk.: Hoffmann István – Tóth Valéria. Debrecen, 2006. 
224. p. --- 129-157. 

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: Sötét idők falvai. 2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. 
1-2. Szerk.: Kolozsi Barbara – Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. 824. p. --- 2. köt. 605-669. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szentpéter(falva) település 
Szentpéter naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere
Helynév: Szentpéter(falva)
Helynév fajtája: patrocíniumnév / patrocíniumnév + -falva utótag
Helynév fejlődése: Szent Péter patrocíniumnév > Szentpéter településnév > Szentpéterfalva településnév
Helynév összetétele: nem összetett / Szent Péter patrocíniumnév + -falva utótag
Helynév jelentése: a Szent Péter plébániatemplom melletti település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1364
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: zalafő őrök > zalafő őrök leszármazottai
Temploma helyben: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom
Plébániatemploma: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Zala-folyó
Főutcája: Zala-menti út
Áthaladó utak: Ivánc-Muraszombat út, Zala-menti út, 
Határok: É: Kondorfa, ÉK: Lugos, ÉK: Ispánk, K: Nagyrákos, DK: Kerkáskápolna

D: Bajánháza, D: Senyeháza, DNy: Dávidháza, DNy: Kotormány, Ny: Zalafő
Határutak: É: Vasvár-Dobra-Feldbach út, ÉNy: Ivánc-Muraszombat út
Korábbi egység: Zalafő birtok (K-i része)
Későbbi részei: szerek
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Őriszentpéter
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Szentpéter(falva)
Vrsta krajevnega imena: ime zaščitnika / patrocíniumnév + madžarski privesek -falva 
Razvoj krajevnega imena: ime zaščitnika Szent Péter > ime naselja Szentpéter > ime naselja 

Szentpéterfalva
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen / ime zaščitnika Szent Péter + madžarski privesek -falva 
Pomen krajevnega imena: naselje ob župnijski cerkvi svetega Petra
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1364
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji območja izvira reke Zala (Zalafő) > potomci stražarjev ob izviru 

reke Zale (Zalafő)
Ima svojo cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Zala
Glavna ulica: cesta ob reki Zala
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Ivánc-Muraszombat, cesta ob reki Zala,
Meje: sever: Kondorfa, severovzhod: Lugos, severovzhod: Ispánk, vzhod: 

Nagyrákos, jugovzhod: Kerkáskápolna, jug: Bajánháza, jug: Senyeháza, 
jugozahod: Dávidháza, jugozahod: Kotormány, zahod: Zalafő
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Krajevne ceste: sever: cesta Vasvár-Dobra-Feldbach, severozahod: cesta Ivánc-Muraszombat
Nekdanja posestniška enota: posestvo Zalafő (vzhodni/nižnji del)
Kasnejši deli: zaselki
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Őriszentpéter
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1364: Zempetur (Dl. 290689)
1364: Scenpeter (iuxta caput fluvii Zala et Rakus) (Muz. llt.) --- CSÁNKI II: 799. p.
1365: Scentpeter (Dl. 42618)
1393: Zenthpetur (Dl. 65838; ZSO I: 2833.)
1428: Zenthpetherfalwa (CSÁNKI II: 799. p.)
1453: Zenthpetherfalwa (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2., Kismart. llt. 23. A. 4. és Dl. 14727.) --- CSÁNKI 

II: 799. p.
1459: Zentpeterfalwa (Dl. 65912)
1463: Zenthpetherfalwa (Dl. 65920.; BL 124, 362. sz.)
1477: Gregorio pleb. de Ewri Zenthpeter (Dl. 67957.)
1497: Ewryzenthpeter (Dl. 20554.) --- CSÁNKI II: 799. p.
1549: Zenth Peter (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szentviszló / Kápolnáskerca település 
Szentviszló / Kápolnáskerca naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Szentviszló

Kápolnáskerca
Helynév fajtája: patrocíniumnév

jelzős településnév
Helynév fejlődése: Szent Vencel patrocínumnév > Szentviszló patrocínumnév > Szentviszló településnév

Szent Vencel patrocínumnév > Kápolnáskerca településnév
Helynév összetétele: nem összetett

kápolnás jelző + Kerca víznév
Helynév jelentése: Szent Vencel-plébániatemplom melletti település

Kerca település (Szent Vencel-) templommal ellátott része
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 15. század
Hely első említése: 1452
Hely birtokosa: a kercai Szent Vencel-plébániatemplom plébánosa
Hely lakói: kerca/kercsica őrök > kerca/kercsica őrök leszármazottai
Temploma helyben: Szentviszló (Kerca, Szent Vencel-plébániatemplom)
Plébániatemploma: Szentviszló (Kerca, Szent Vencel-plébániatemplom)
Településszerkezete: nincs adat
Fő vízfolyása: Kerca-folyó
Főutcája: Szentkirály-Köveshegy út
Áthaladó utak: Szentkirály-Köveshegy út
Határok: D: Szerdahely, D: Szombatfa, ÉK: Kerca; ÉNy: Szomoróc
Határutak: D: Szentkirály-Köveshegy út 
Korábbi egység: Kerca birtok (K-i/alsó része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Kercaszomor (Kerca)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Szentviszló

Kápolnáskerca
Vrsta krajevnega imena: ime zaščitnika

priastek + ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ime zaščitnika Szent Vencel (Sveti Venčeslav) > ime zaščitnika Szentviszló 

(Sveti Venčeslav) > ime naselja Szentviszló (Sveti Venčeslav)
ime zaščitnika Szent Vencel (Sveti Venčeslav) > ime naselja Kápolnáskerca 

Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
priastek kápolnás + ime vode Kerca 

Pomen krajevnega imena: naselje ob župnijski cerkvi svetega Venceslava
del naselja Kerca s cerkvijo (sveti Venceslav)

Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15. stoletji
Prva omemba kraja: 1452
Lastnik kraja: župnik župnijske cerkve svetega Venceslava v Kerci
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica > potomci stražarjev ob reke Krčica

237



Ima svojo cerkev: Szentviszló / Sveti Venčeslav 
(Kercaszomor, župnijska cerkev Sveti Venčeslav)

Župnijska cerkev: Szentviszló / Sveti Venčeslav 
(Kercaszomor, župnijska cerkev Sveti Venčeslav)

Struktura naselja: ni podatka
Glavni vodotok: reka Krčica
Glavna ulica: cesta Szentkirály-Köveshegy
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Szentkirály-Köveshegy
Meje: jug: Szerdahely, jug: Szombatfa, severovzhod: Kerca; 

severozahod: Szomoróc
Krajevne ceste: jug: cesta Szentkirály-Köveshegy
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerca/Krčica (vzhodni/nižnji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Kercaszomor (Kerca)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1452: Kapolnaskyrcza in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 6. n. 6.) --- CSÁNKI II: 764. p.
1463: propre ecclesiam Zenthwyzlo (DL 65920.) 

Irodalom / Literatura:

Benczik Gyula: Régi templomos helyek az Őrségben. ― Stari cerkveni kraji v Őršégu. ― Alte Ortschaften mit  
Kirche in Őrség. (Őrségi utakon.) Kercaszomori Önkormányzat. Hn., Én. 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szomoróc település 
Szomoróc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, Kerca-völgy
Helynév: Szomoróc
Helynév fajtája: személynév + -óc utótag
Helynév fejlődése: Szomor személynév > Szomoróc településnév
Helynév összetétele: Szomor személynév + -óc utótag
Helynév jelentése: Szomor nevű férfi birtokában lévő település = Szomor nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: 1427-1428: lévai Cseh család
Hely lakói: kerca/kercsica őrök > kerca/kercsica őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentviszló (Kerca, Szent Vencel-plébániatemplom)
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Kerca-folyó
Főutcája: Kerca-menti út
Áthaladó utak: Kerca-menti út
Határok: É: Kapornak, K: Kerca, D: Szerdahely
Határutak: D: Szentkirály-Köveshegy út 
Korábbi egység: Kerca birtok (középső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Kercaszomor (Szomoróc)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, dolina reke Krčica
Krajevno ime: Szomoróc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + privesek -óc 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Szomor > ime naselja Szomoróc 
Sestava krajevnega imena: osebno ime Szomor + slovenski privesek -óc 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Szomor 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: 1427-1428: družina Cseh iz Léva
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Krčica > potomci stražarjev ob reke Krčica
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentviszló / Sveti Venčeslav 

(Kercaszomor, župnijska cerkev Sveti Venčeslav)
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Krčica
Glavna ulica: cesta ob reki Krčica
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Krčica
Meje: sever: Kapornak, vzhod: Kerca, jug: Szerdahely
Krajevne ceste: jug: cesta Szentkirály-Köveshegy
Nekdanja posestniška enota: posestvo Kerca/Krčica birtok (sredinski del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Kercaszomor (Szomoróc)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1393: Zomorok (ZSO I: 2833.)
1428: Zomorocz in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2., 1436: Rumy cs. llt.) --- CSÁNKI II.  

801. p.
1463: Zomoroh (BL 124, 362. sz.)
1549: Zomorocz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Szőce település 
Szőce naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Szőce-völgy
Helynév: Szőce/Szölce
Helynév fajtája: víznév
Helynév fejlődése: Szőce víznév > területnév > birtoknév > településnév
Helynév összetétele: nem összetett 
Helynév jelentése: Szőce-/Kis-Zala-folyó menti település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-16. század
Hely első említése: 1268
Hely birtokosa: Szőlczei-család
Hely lakói: szőceőrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: Szentandrás (Szőce, Szent András-plébániatemplom)
Plébániatemploma: Szentandrás (Szőce, Szent András-plébániatemplom)
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Szőce-folyó
Főutcája: Szőce-menti út
Áthaladó utak: Szőce-menti út, Lugos-Szőce út, Szőce-Szentjakabfalva út, Király út (?), 
Határok: ÉK: Morác (?), É: Halogy (?), K: ??? (Zala vm.), DK: Lövő (Zala vm.), D: Mindszent 

(Zala vm.), DNy: Szentjakabfalva, Ny: Monyorósd, 
Határutak: ÉNy: Olaszút (?), ÉK: Király út (?), K: Öttevény út (?), DK: Muraút.
Korábbi egység: Szőce birtok (É-i 2/3 része) 
Későbbi részei: Nincs adat 
Birtokrészek: Nincs adat 
Mai területe: Szőce
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Szőce
Krajevno ime: Szőce/Szölce 
Vrsta krajevnega imena: ime vode 
Razvoj krajevnega imena: ime vode Szőce > ime območja Szőce > ime posestva Szőce > ime naselja 

Szőce
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen 
Pomen krajevnega imena: naselje ob reki Szőce-/Mala-Zala
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1268
Lastnik kraja: družina Szőcei
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Szőce > potomci stražarjev ob reke Szőce (?)
Ima svojo cerkev: Szentandrás (Szőce, župnijska cerkev Sveti Andreja
Župnijska cerkev: Szentandrás (Szőce, župnijska cerkev Sveti Andreja
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Szőce
Glavna ulica: cesta ob reki Szőce
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Szőce, cesta Lugos-Szőce, cesta Szőce-Szentjakabfalva, 

Kraljevska pot / (via regia) (?)
Meje: severovzhod: Morác (?), sever: Halogy (?), vzhod: županija Zala, jugovzhod: 

Lövő (županija Zala), jug: Mindszent (županija Zala), jugovzahod: 
Szentjakabfalva, zahod: Monyorósd
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Krajevne ceste: severozahod: Italijanska pot / (via Latinorum) (?), severovzhod: Kraljevska 
pot / (via regia) (?), vzhod: Öttevényska pot (?), jugovzhod: pot ob Muri (via  
Mura)

Nekdanja posestniška enota: posestvo Szőce (severni 2/3 del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Szőce
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1286: Zelche (RA 2/2–3: 369.)
1406: Zelche (Dl. 9258.) --- CSÁNKI II: 801. p.
1406: Zewlcze (Dl. 9200.) --- CSÁNKI II: 801. p.
1431: Zelwche, Zelche (Békássy cs. llt.) --- CSÁNKI II: 801. p.
1437: Zelcze (Muz. llt.) --- CSÁNKI II: 801. p.
1437: Zwlcze (Muz. llt.) --- CSÁNKI II: 801. p.
1449: Zewlcze (Muz. llt.).) --- CSÁNKI II: 801. p.
1450: Zewlcze (Muz. llt.).) --- CSÁNKI II: 801. p.
1450: Zelcze (Lajtafal. llt. Illésházyana. Lad. 23. f. 24. No. 8.) --- CSÁNKI II: 801. p.
1493: Zewlcze. (Muz. llt.) --- CSÁNKI II: 801. p.
1549: Zewltze (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 893. p., 338. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 716-717. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Hencsefalva / Sztanyóc település 
Hencsefalva / Sztanyóc naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka vízrendszere, déli ág
Helynév: Hencsefalva >

Stanicz/Sztanyóc
Helynév fajtája: pusztaszemélynév + szlovén -ic/-óc utótag
Helynév fejlődése: Hencse személynév > Hencsefalva településnév >

Stan személynév > Stanicz településnév > Sztanyóc településnév
Helynév összetétele: Hencse személynév + falva utótag >

Stan személynév + szlovén -ic/-óc utótag
Helynév jelentése: Hencse nevű férfi birtokában lévő település = Hencse nevű személy faluja >

Stan nevű férfi birtokában lévő település = Stan nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1395
Hely birtokosa: A petróczi Henczel(-fi) és Kövér családoké volt.
Hely lakói: kerkafő őrök > kerkafő őrök leszármazottai (?)
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: *Szenttrinitás (Felsőpetróc, Szentháromság-plébániatemplom) 
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Kerka-folyó (déli ág: Peskóci-patak) 
Főutcája: (Kerka-menti út)
Áthaladó utak: (Kerka-menti út)
Határok: ÉNy: Borecsa, É: Süllinc, K: Felsőpetróc, DK: Kustanóc, DNy: Macskóc, Ny: 

Pecsaróc, ÉNy: Ottóc
Határutak: É: Kerka-menti út
Korábbi egység: Kerkafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Hencsefalva/Sztanyóc/Kerkaszabadhegy/Stanjevci)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Krke, južni rokav
Krajevno ime: Hencsefalva >

Stanicz/Sztanyóc
Vrsta krajevnega imena: osebno ime + slovenski privesek -ic/-óc 
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Hencse > ime naselja Hencsefalva >

osebno ime Stan > ime naselja Stanicz > ime naselja Sztanyóc
Sestava krajevnega imena: osebno ime Hencse + madžarski privesek -falva >

osebno ime Stan + slovenski privesek -ic/-óc 
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Hencse >

vas osebe po imenu Stan 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1395
Lastnik kraja: družina Henczel(-fi) iz Petróc

družina Kövér iz Petróc
Prebivalci kraja: stražarji ob izviru reke Krke > potomci stražarjev ob izviru reke Krke (?)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: *Szenttrinitás (Petrovci/Gornji Petrovci, župnijska cerkev Sv. Trojice
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Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Krka (južni rokav: Peskovski potok) 
Glavna ulica: (cesta ob reki Krka)
Ceste, ki vodijo skozi kraj: (cesta ob reki Krka)
Meje: severozahod: Borecsa, sever: Süllinc, vzhod: Felsőpetróc, jugovzhod: 

Kustanóc, jugozahod: Macskóc, zahod: Pecsaróc, severozahod: Ottóc
Krajevne ceste: sever: cesta ob reki Krka
Nekdanja posestniška enota: posestvo: Kerkafő (zahodni/gornji del)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Hencsefalva/Sztanyóc/Kerkaszabadhegy/Stanjevci)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1395: poss. Henchelfalua [Gregorius et Nicolaus filii Henchel de dicta Henchelfalua] (CD X/8: 401; ZELKO 
1982, 42. és 83. p.)

1448: Stanicz (Békássy cs. llt.; DL 58117.) Csánki II: 801. p.; ZELKO 1982, 83. p.
[1448-09-12]

1476: Zthanyncz, Sthanyncz [condam Sigismundo Henczel de Pethrowcz…, in condam Sigismundi de Pethrowcz 
in possessione sua Sthanycz vocata.] (Békássy cs. llt.) Csánki II: 801. p.; ZELKO 1982, 83. p.

1476: poss. Zthanycz, Zthanyncz (DL 58168.) 
1482: in possessione Sthanycz (DL 58182.) ZELKO 1982, 83. p.

[1482-09-30]
1486: Sthanycz (Muz. llt.) Csánki II: 801. p.;
1495: poss. Zthanycz (Hazai okmt. V 379.; DL 58189.; Cod. dipl. patr., V: 379.) Csánki II: 801. p.; ZELKO 

1982, 83. p.
1500 körül/okrog: Sthanycz (Muz. llt.; DL 48054.) Csánki II: 801. p.; ZELKO 1982, 83. p.
1549: Izthanycz (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 894. p., 341. sz.)

Irodalom / Literatura: 

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Telekes település 
Telekes naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Telekes
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Helynév összetétele: nem összetett, -s (ellátottság)képző?
Helynév jelentése: ’telkekre (trágyázott szántóföldekre) osztott birtok’
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1255
Hely birtokosa: kisnemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: halmaztelepülés
Fő vízfolyása: Sárvíz folyó
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: Sárfő-Győrvár út
Határok: É: Gerse, K: Torvaj, Andrásfa, D: Kutas, Ny: Mizdó
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Telekes
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Telekes
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ni razvoja
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: posestvo razdeljeno na parcele (gnojene njive)
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1255
Lastnik kraja: nižji plemiči
Prebivalci kraja: nincs adat
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: gručasto naselje
Glavni vodotok: reka Sárvíz
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Sárfő-Győrvár
Meje: sever: Gerse, vzhod: Torvaj, vzhod: Andrásfa, jug: Kutas, zahod: Mizdó
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Telekes
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1255/1371: villam Telcus … ex parte ville Telcus (RA 1041)
1282: Guge et Herbordus filii Herbordi de Telukus (UB II. 162.)
1286: Iacobus filius Martini, Andreas filius Mikus, Timodiu et Tonk filii Baka, Viculou filius Cempes, Paulus 

filius Dymus, Keuerug filius Hercuig, Corlardus et Vindunch filii Erb, Vilmar filius Mike pro se et pro 
Chete … nobiles de Telukus (UB II. 202-203.)

1305: Budur de Telekus (UB III. 25-26.)
1314: iuxta conmetaneitatem terre … filiorum Ilrek et Mark ac aliorum nobiéium de Thelekus  (UB III. 74-75.)
1327: iuxta viam, qua itur in Telekus (UB III. 245-246.)
1328 előtt / pred: Iacobus sacerdos de Telekus (AO II. 356.)

Irodalom / Literatura:

Kalász Elek: A szentgotthárdi apátság birtokviszonyai és a ciszterci gazdálkodás a középkorban. Budapest, 1932. 
(Tanulmányok a magyar mezőgazdaság történetéhez 5.)

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Tessanóc település 
Tešanovci naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Mura vízrendszere, Lendva vízgyűjtője
Helynév: Tessanóc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: szlovén Tešanovci > magyar Tessanóc
Helynév összetétele: ismeretlen
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nem jellemző
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1340
Hely birtokosa: felsőlendvai uradalom
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), Szent Márton-plébániatemplom
Településszerkezete: úti falu
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Lak, K: Bükkalja, K: Bagonya (Zala megye) D: Mladetinc, Ny: Marác
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Lendva birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Tessanóc (Tešanovci, Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Mure, dolina reke Lendve
Krajevno ime: Tessanóc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: slovenski Tešanovci > madžarski Tessanóc
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni značilno
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1340
Lastnik kraja: gospostvo Grad
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Mártonhely/Martjanci (Szentmárton), župnijska cerkev sveti Martin
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Lak, vzhod: Bükkalja, vzhod: Bagonya (županija Zala) jug: Mladetinc, 

zahod: Marác
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Lendva
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
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Sedanje območje: Tessanóc (Tešanovci, Slovenija)
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1340: terre Tysinolch (AO IV. 16-19.)
1365: Tysach (MOL DL 100105)
1366: Tyssanouch in districtu Sancti Martini (MOL DL 100109)
1431: villa Tessenocz (MOL DL 12354)
1431: villa Tesenolch (MOL DL 12355)
1499: Thysanowcz (MOL DL 101264)

Irodalom / Literatura:

Dénes József: A felsőlendvai uradalom falvainak azonosítása. Savaria. A Vas megyei múzeumok értesítője. 23/3 
(1996-1997) Pars Archeologica. Szombathely, 1998. 369-379. p

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Murska Sobota, 1982. 112 p. (Historična topografija Slovenije I.) – 87. p.
Zelko, Ivan: Zgodovina Prekmurja. Murska Sobota, 1996. 333 p.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Torvaj település 
Torvaj naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Torvaj
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: nincs adat
Helynév összetétele: nem összetett, -j (birtokos)képző?
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: nincs adat
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1240 előtt
Hely birtokosa: 1240 előtt: bakonybéli apátság, király; 

1255: bakonybéli apátság, Hermán nembeli Dénes
(1276-1292): Kutasi Jobus fia és Torvaji András; 
1312: Hidvégi Endre fiai

Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: Szent István-plébániatemplom
Plébániatemploma: Szent István-plébániatemplom
Településszerkezete: halmaztelepülés
Fő vízfolyása: Sárvíz folyó mellékága (Sárosd)
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: Fancsika-Sár út
Határok: É: Sár, K: Hegy, Lak, D: Páli, Ny: Telekes
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Andrásfa
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Torvaj
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: ni podatka
Sestava krajevnega imena: ne zloženka, -j pripona(genitiv)?
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: ni podatka
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: pred 1240 
Lastnik kraja: pred 1240: opatija v Bakonybél, kralj; 

1255: opatija v Bakonybél, Dénes iz rodbine Hermán;
(1276-1292): sin Jobusa Kutasi in András Torvaji;
1312: sini Endreja Hidvégi

Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: župnijska cerkev Sveti Štefan
Župnijska cerkev: župnijska cerkev Sveti Štefan
Struktura naselja: gručasto naselje
Glavni vodotok: pritok reke Sárvíz (Sárosd)
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Fancsika-Sár
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Meje: sever: Sár, vzhod: Hegy, vzhod: Lak, jug: Páli, zahod: Telekes
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Andrásfa
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1241 előtt/pred: terra Turvoy (VaMLD DL ….)
1255/1371: terram … Torwoy … vacuam et habitatoribus carentem, que ad ius Castri Ferrei pertinebat … villam 

abbatis de Beel que Toruory vocatur (RA 1041.)
1274: terram Torowoy (UB II. 74-75.)
1286: terram … Turuoy vocatam (UB II. 202-203.); 
(1276-1292): … terram monasterii … Toruey vocatam … Renoldo et Andree filiis Andree de Toruey (PRT VIII. 

407.)
1313: … Torowoy … (AO I. 308-309.)

Irodalom / Literatura:

Bándi Zsuzsanna: Körmend a középkorban. Körmendi Füzetek. Körmend Város Tanácsa VB. Körmend, 1987. 
139 p. --- … p. 

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Törböc település 
Törböc naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Sárvíz-medencéje
Helynév: Törböc
Helynév fajtája: településnév
Helynév fejlődése: ismeretlen 
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz
Időszak: 13-14. század
Hely első említése: 1217
Hely birtokosa: törböci nemesek
Hely lakói: nincs adat
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: nincs adat
Településszerkezete: szórt település
Fő vízfolyása: nincs adat
Főutcája: nincs adat
Áthaladó utak: nincs adat
Határok: É: Mákfa K: Szentpéterfalva D: Mihályfalva Ny: Gerse
Határutak: nincs adat
Korábbi egység: Sár birtok
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat
Mai területe: Gersekarát
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale, dolina reke Sárvíz
Krajevno ime: Törböc
Vrsta krajevnega imena: ime naselja
Razvoj krajevnega imena: neznan
Sestava krajevnega imena: ne zloženka
Pomen krajevnega imena: neznan
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 13-14. stoletji
Prva omemba kraja: 1217
Lastnik kraja: plemiči s posesti Törböc
Prebivalci kraja: ni podatka
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: ni podatka
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: ni podatka
Glavna ulica: ni podatka
Ceste, ki vodijo skozi kraj: ni podatka
Meje: sever: Mákfa, vzhod: Szentpéterfalva, jug: Mihályfalva, zahod: Gerse
Krajevne ceste: ni podatka
Nekdanja posestniška enota: posestvo Sár
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka
Sedanje območje: Gersekarát
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Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217/1412: in villa Turpuch una vinea (UB I. 72-74.)
1314: ad conmetanietatem terre  Tyrebuch … Pangracius filius Nicolai de predicta terre  Tyrebuch (UB III. 81-

82.)

Irodalom / Literatura:

Sill  Ferenc:  A  vasvár-szombathelyi  székeskáptalan  történetének  vázlata.  In:  A  200  éves  szombathelyi  
egyházmegye emlékkönyve, 1777-1977. Szerk. Tóth Imre. Szombathely, 1977. 173-242.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Viszák település 
Viszák naselbina

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere, Monyorós-völgy
Helynév: Viszák
Helynév fajtája: pusztaszemélynév
Helynév fejlődése: Viszák személynév > Viszák településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Viszák nevű férfi települése = Viszák nevű személy faluja
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 15-16. század
Hely első említése: 1428
Hely birtokosa: Ivánci-család
Hely lakói: monyorósi őrök > monyorósi őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentjakab, Szent Jakab-plébániatemplom
Településszerkezete: utcás falu
Fő vízfolyása: Monyorós-patak
Főutcája: Monyorós-menti út
Áthaladó utak: Monyorós-menti út
Határok: Ny-É: Lugos, K: Monyorósd, DK: Szatmér, D: Ispánk, D: Rákos
Határutak: nincs
Korábbi egység: Monyorós birtok (északi része?)
Későbbi részei: nincs adat
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Viszák
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale, dolina reke Monyorós 
Krajevno ime: Viszák
Vrsta krajevnega imena: osebno ime
Razvoj krajevnega imena: osebno ime Viszák > ime naselja Viszák 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: vas osebe po imenu Viszák 
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 15-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1428
Lastnik kraja: družina Ivánci
Prebivalci kraja: stražarji ob reke Monyorós > potomci stražarjev ob reke Monyorós
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentjakab(falva) / Hegyhátszentjakab, župnijska cerkev Sveti Jakob
Struktura naselja: obcestna vas
Glavni vodotok: reka Monyorós
Glavna ulica: cesta ob reki Monyorós
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta ob reki Monyorós
Meje: zahod-sever: Lugos, vzhod: Monyorósd, jugovzhod: Szatmér, 

jug: Ispánk, jug: Rákos
Krajevne ceste: ne biti
Nekdanja posestniška enota: posestvo Monyorós (severni del?)
Kasnejši deli: ni podatka
Deli posestev: ni podatka 
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Sedanje območje: Viszák
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1237e./1353: Vyzaah (UB I: 171. p., 234. sz.)
1363: Poss. Vyzaak (Anjouk. okmt. VI. 61.) --- Csánki II. 809.
1422: Wyzak, Vyzak (Körmendi llt. Misc. Németujvár. 102. 69.) --- Csánki II. 809.
1464: Wyzak, Vyzak (Muz. llt.) --- Csánki II. 809.
1549: Wyzak (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 883. p., 235. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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Zalafő település 
Zalafő naselbina 

Adatok:

Földrajzi egység: Zala vízrendszere
Helynév: Zalafő
Helynév fajtája: víznév
Helynév fejlődése: Zalafő víznév > Zalafő birtoknév > Zalafő településnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: a Zala-folyó forrásánál fekvő település
Hely kiterjedése: folyóvölgy-szakasz 
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1393
Hely birtokosa: nincs adat
Hely lakói: zalafő őrök > zalafő őrök leszármazottai
Temploma helyben: nincs
Plébániatemploma: Szentpéter, Szent Péter-plébániatemplom
Településszerkezete: szórt falu
Fő vízfolyása: Zala-folyó
Főutcája: Zala-menti út
Áthaladó utak: Ivánc-Muraszombat út, Zala-menti út 
Határok: É: Farkasfa, ÉNy: Kondorfa, K: Szentpéter, D: Könyeháza, DNy: Hodos, 

Ny: Orfalu, ÉNy: Hodosfőszentmiklós
Határutak: É: Vasvár-Dobra-Feldbach út 
Korábbi egység: Zalafő birtok (Ny-i/felső része)
Későbbi részei: szerek
Birtokrészek: nincs adat 
Mai területe: Zalafő
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: Vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Zalafő
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Razvoj krajevnega imena: ime vode Zalafő > ime posestva Zalafő > ime naselja Zalafő 
Sestava krajevnega imena: ne sestavljen
Pomen krajevnega imena: naselje ob izviru reke Zala
Obseg kraja, velikost kraja: tok doline reke
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1393
Lastnik kraja: ni podatka
Prebivalci kraja: stražarji območja izvira reke Zala (Zalafő) > potomci stražarjev ob izviru 

reke Zale (Zalafő)
Ima svojo cerkev: ne biti
Župnijska cerkev: Szentpéter / Sveti Peter (Őriszentpéter, župnijska cerkev Sveti Peter)
Struktura naselja: raztreseno naselje
Glavni vodotok: reka Zala
Glavna ulica: cesta ob reki Zala
Ceste, ki vodijo skozi kraj: cesta Ivánc-Muraszombat, cesta ob reki Zala
Meje: sever: Farkasfa, severozahod: Kondorfa, vzhod: Szentpéter, jug: Könyeháza, 

jugozahod: Hodos, zahod: Orfalu, severozahod: Hodosfőszentmiklós
Krajevne ceste: sever: cesta Vasvár-Dobra-Feldbach
Nekdanja posestniška enota: posestvo Zalafő (zahodni/gornji del)
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Kasnejši deli: zaselek
Deli posestev: ni podatka 
Sedanje območje: Zalafő
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1393: Zalafew (BL 206.; ZsO I: 2833.) 
1428: Zalafew in districtu Ewrseg (Körmendi llt. Alm. I. lad. 2. No. 2.) --- CSÁNKI II. 809. p.
1453: Zalafew (Dl. 14727.) --- CSÁNKI II. 809. p.
1463: Zalafew (BL 124, 362. sz.) 
1549: Zalaffe (Idézi / citirati: MAKSAY 1990, II: 885. p., 255. sz.)

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Összeállította / Uredil: Zágorhidi Czigány Balázs
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– Vas vármegye középkori története –
Középkori templomok, lexikon 

…13. – 16. század …
Vasvár-Szombathely – 2010-06-30.

Bérbaltavár – Egyházasdorog
Bérbaltavár – Martonfa
Déneslak – Kápolna-dűlő
Egervár – Szűz Mária-plébániatemplom
Egervár – Fancsika 
Egervár – Ferences kolostor
Felsőmarác
Felsőmarác – Hímfa
Gősfa – Kálhó-dűlő
Győrvár
Hegyhátszentjakab-Boldogasszonymajor
Hegyhátszentmárton
Hodos
Ivánc
Kám – Jeli
Kercaszomor – Szentviszló
Mártonhely
Mikosszéplak
Nádasd
Nagytilaj
Olaszka 
Oszkó 
Rábakethely
Szentgotthárd
Vasvár – Szent Erzsébet 
Vasvár – Szent Margit 
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Bérbaltavár – Egyházasdorog, Mindenszentek-plébániatemplom
Egyházasdorog, Župnijska cerkev Vsi Sveti

Ma: Bérbaltavár-Hegyhátkisbér, ravatalozó
Danes: Bérbaltavár-Hegyhátkisbér, mrliška vežica

Adatok:

Mai település: Bérbaltavár, Hegyhátkisbér
Mai templom: ravatalozó

Település: Egyházasdorog
Épület: Mindenszentek-plébániatemplom
Védőszent: Mindenszentek
Plébánia területe: Dorog birtok
Elhelyezkedés: Domb
Temető: Templomkert (?)
Kegyurak: Béri-család
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1372-1373
Építési periódusok: 1372-1373
Pusztulás: 1532: törökök
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Béri János fiai: Péter és Imre
Szentély: Boltozat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Ny-i homlokzat (?)
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Bérbaltavár, Hegyhátkisbér
Današnja cerkev: mrliška vežica

Naselje: Egyházasdorog (Dorog s cerkvijo)
Zgradba: Župnijska cerkev Vsi sveti
Zaščitnik: Vsi sveti
Območje župnije: Posestvo Dorog
Lokacija: Hrib
Pokopališče: Cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: Družina Béri
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1372-1373
Čas gradnje: 1372-1373
Propad: 1532: turki
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Peter in Imre (Emerik) sinovi Jánosa Bérija
Prezbiterij: Obok
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Ni podatkov
Zvonik: Zahodno fasado (?)
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Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1372: villarum Doroch ... eccl. hon. Omnium Sanctorum (OL DL 283836.)
1416: eccl. par. in hon. Omn. Sanct. ... poss. Dorog (OL DL 262477.)
1481: Eghazasdorog (OL DL 279235.)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 92-93. p., 1. sz. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 74-75. p. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 341. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Martonfa, Szent Miklós-plébániatemplom
Martonfa, Župnijska cerkev sveti Nikolaj

Ma: Bérbaltavár, Szent Miklós-plébániatemplom 
Danes: Bérbaltavár, Župnijska cerkev sveti Nikolaj

Adatok:

Mai település: Bérbaltavár, Marton-kert
Mai templom: Szent Miklós-plébániatemplom

Település Martonfa
Épület: Szent Miklós-plébániatemplom
Védőszent: Myrai Szent Miklós püspök (Patara, 3. század – Myra, 343)
Plébánia területe: 1698: Baltavár filia
Elhelyezkedés: Kimagasló domb oldal
Temető: Templomkert
Kegyurak: 1.) Martonfai Lacza-család 

2.) 1483-tól: Alsólendvai Bánfi-család 
3.) 1530-as évektől: Szentgyörgyvölgyi Bakacs-család

Plébánosok: 1359: Kelemen
Első említés: 1359
Építési periódusok: 1350 körül?
Pusztulás: 1754: Festetics József: új templom
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Martonfai Lacza-család
Szentély: Nincs adat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Bérbaltavár, Marton vrt
Današnja cerkev: Župnijska cerkev sveti Nikolaj

Naselje: Martonfa
Zgradba: Župnijska cerkev sveti Nikolaj
Zaščitnik: Škof sveti Nikolaj iz Myra (Patara, 3. század – Myra, 343)
Območje župnije: 1698: Baltavár filia
Lokacija: Pobočje hriba
Pokopališče: Cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: 1.) Družina Lacza (iz Martonfa)

2.) Od 1483: Družina Bánfi (iz Alsólendva/Lendava)
3.) Od leta okoli 1530: Družina Bakacs (iz Szentgyörgyvölgy)

Župniki: 1359: Kelemen (Clement)
Prva omemba: 1359
Čas gradnje: Okrog 1350 (?)
Propad: 1754: Festetics József: gradnja nove cerkve
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Družina Lacza (iz Martonfa)
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Prezbiterij: Ni podatkov
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Ni podatkov
Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1359: Clementi pleb. eccl. B. Nicolai confess. de Mortun (OL DL 262465.)
1483: eccl. parochialis S. Nicolai (OL DL 18803.)
1483: de Marthonfalwa … par. S. Nicolai ... fundata (OL DL 18804.)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 92-93. p., 1. sz.

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 75. p. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
C. Harrach Erzsébet – Kiss Gyula: Vasi műemlékek. Településtörténet, építészettörténet, művelődéstörténet. Vas 

megyei Tanács. Szombathely, 1983. 569 p. --- 46. p., 53. kép.
C.  Harrach  Erzsébet:  Vas  megye  Árpád-kori  építészeti  emlékei  nyomában.  Levéltári  Évkönyv  1976. 

Szombathely, 1977. 228-267. p. --- 234 p.
Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában. II. kötet. MTA. Budapest, 1894. 860 p. 

--- 774. p. Mártonfalva/c.
Genthon István: Magyarország művészeti emlékei. I. Dunántúl. Budapest, 1949. 444 p. --- 37. p. 
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 322. p.
Szakály Ferenc: Bérbaltavár története. Az elfelejtett várak, kastélyok faluja. Bérbaltaváriak Szülőföldjükért 

Egyesület. Szombathely, 2006. 303 p. --- 156. p.
Vas megye kézikönyve.– Handbook of Vas County. – Handbuch des Komitates Vas. II. kötet. Főszerk. Pete 

György. (Magyarország megyéinek Kézikönyvei, 17.) Ceba Kiadó – Életünk-Faludy Ferenc Alapítvány. 
Hn., 2000. 704 p. --- 219-220. p.

Vas megye műemlékjegyzéke 1971. 78 p.
Vas megye műemlékjegyzéke 1976. 66 p.
Vasvármegye. Magyarország Vármegyéi és Városai. (Magyarország monográfiája.) III. köt. Szerk. Sziklay János 

– Borovszky Samu. „Apollo” Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. Budapest, 1898. 622 p. (Reprint: 
Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 21. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Déneslak, Lakhegy, plébániatemplom
Déneslak, Lakhegy, Župnijska cerkev

Ma: Egervár, Déneslak, Lakhegy, Kápolna-dűlő. Elpusztult. 
Ma: Egervár, Déneslak, Lakhegy, Kápolna-dűlő. Propadlo. 

Adatok:

Mai település: Egervár, Déneslak, Lakhegy, Kápolna-dűlő
Mai templom: Elpusztult

Település Déneslak, Lakhegy
Épület: Plébániatemplom
Védőszent: Nincs adat
Plébánia területe: Nincs adat
Elhelyezkedés: Forrás felett: dombtető
Temető: Templomkert
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: Nincs adat
Építési periódusok: 11-12. század
Pusztulás: Nincs adat
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Fa (?)
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Fa (?)
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: 1973: Vándor László
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Egervár, Déneslak, Lakhegy, Kápolna-dűlő
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Déneslak, Lakhegy
Zgradba: Župnijska cerkev
Zaščitnik: Ni podatkov
Območje župnije: Ni podatkov
Lokacija: Nad izvirom: vrh hriba
Pokopališče: cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: Ni podatkov
Čas gradnje: 11-12. stoltje
Propad: Ni podatkov
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Drva (?)
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Drva (?)
Zvonik: Ni podatkov
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Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: 1973: Vándor László
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

Nincs adat. / Ni podatkov.

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor: Vas megye 10-12. századi sír- és kincsleletei. (Gräber- und Schatzfunde des 10-12. Jahrhunderts im  
Komitat  Vas.)  Magyarország  honfoglalás  és  kora  Árpád-kori  temetőinek  leletanyaga  2. 
(Sorozatszerkesztő: Kovács László és Révész László) Szombathely, 2000. 321 p., 103 t. --- 34-36. p., 6.  
tábla.

Srágli Lajos – Vándor László: Egervár. (Száz magyar falu könyvesháza.) Budapest, 2000. 200 p. --- ??? p.
Vándor  László:  Egervár-Kápolnadűlő.  Leletmentő  ásatás  naplója.  1973.  március  17-18.  Göcsej  Múzeum 

Régészeti Adattár 1216-87.
Zala megye földrajzi nevei. Szerk. Papp László – Végh József. Zalaegerszeg, 1964. 737 p. --- 41. p., 35. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Egervár, Szűz Mária-plébániatemplom
Egervár, Župnijska cerkev Devica Marija

Ma: Egervár, Déneslak, Cseteházi dűlő. Elpusztult.
Danes: Egervár, Déneslak, Cseteházi dűlő. Propadlo.

Adatok:

Mai település: Egervár-Déneslak, Cseteházi dűlő (Zala megye)
Mai templom: Elpusztult

Település Egervár
Épület: Szűz Mária-plébániatemplom
Védőszent: Szűz Mária
Plébánia területe: Nincs adat
Elhelyezkedés: Domb
Temető: Templomkert
Kegyurak: Geregye-család
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1342
Építési periódusok: Nincs adat
Pusztulás: Nincs adat
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Román (?)
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Román (?)
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: ???: Marx Mária
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Egervár-Déneslak, Cseteházi dűlő (Županija Zala)
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Egervár
Zgradba: Župnijska cerkev Devica Marija
Zaščitnik: Devica Marija
Območje župnije: Ni podatkov
Lokacija: Grič
Pokopališče: Cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: Družina Geregye
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1342
Čas gradnje: Ni podatkov
Propad: Ni podatkov
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Romanski stil (?)
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Romanski stil (?)
Zvonik: Ni podatkov
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Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: ???: Marx Mária
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

1342: ecclesie Beate Marie Virginis de Egurwar (OL DL 279334.)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 94. p., 3. sz.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Srágli Lajos – Vándor László: Egervár. Száz magyar falu könyvesháza. Hn., Én. 200 p. --- 
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 417. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Fancsika, kápolna
Fancsika, kapela

Ma: Egervár, Fancsika. Elpusztult.
Ma: Egervár, Fancsika. Propadlo.

Adatok:

Mai település: Egervár, Fancsika (Zala megye)
Mai templom: Elpusztult.

Település Fancsika
Épület: Kápolna
Védőszent: Nincs adat
Plébánia területe: Nem volt
Elhelyezkedés: Patakparti magaslat
Temető: Nem volt
Kegyurak: Egervári-család
Plébánosok: Nincsenek
Első említés: 1490
Építési periódusok: 1490-1491
Pusztulás: 1532: törökök: felégetik
Építőmester: „Egervári” téglaépítő műhely
Építtető: Egervári László (Fancsika, 1430/1435 – Egervár, 1495) horvát bán
Szentély: Gótikus, tégla, 3/8 záródás, támpillérek, boltozat, szárnyasoltár
Sekrestye: Északi homlokzat, gótikus, tégla, boltozat
Hajó: Gótikus, kő, egyhajós, támpillérek, hálóboltozat, karzat, déli és nyugati 

bejárat, 2 mellékoltár 
Címer: Egervári-család, Gutkeled nembeli Várdai-család

Torony: Nincs
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: 1974-1976: Vándor László
Megjegyzés: Az egervári Szűz Mária ferences kolostor- és plébániatemplom kicsinyített 

másaként épült. Várdai István bíboros, kalocsai érsek, kancellár (+1471) 
halálának 20. évfordulójára.

Podatki:

Današnje naselje: Egervár, Fancsika (Županija Zala)
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Fancsika
Zgradba: Kapela
Zaščitnik: Ni podatkov
Območje župnije: Ni bilo
Lokacija: breg potoka: hrib
Pokopališče: Ni bilo
Cerkveni patroni: Družina Egervári
Župniki: Ni bilo
Prva omemba: 1490
Čas gradnje: 1490-1491
Propad: 1532: Turki zažgejo
Gradbeni mojster: Delavnica za izdelavo opeke »Egervári«
Je dal zgraditi: Egervári László (Fancsika, 1430/1435 – Egervár, 1495) hrvaški ban
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Prezbiterij: Gotske stil, opeka, zaprtja: 3/8, nosilni stebri, obok, krilni oltar
Zakristija: severni fasadi, gotski stil, opeka, obok,
Ladja: Gotske stil, kamen, enoladijska, nosilni stebri, mrežasti obok, galerija, 2 

vhod: jugu in zahodu, 2 stranski oltar, 
Grb: Družina Egervári, Družina Várdai (de genere rodbina Gutkeled)

Zvonik: Ni bilo
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: 1974-1976: Vándor László
Pripomba: Zgrajena je kot manjša različica frančiškanskega samostana in župnijske 

cerkve Device Marije v Egerváru. Ob 20. obletnici smrti (+1471) kardinala, 
nadškofa in kanclerja, Istvána Várdaija.

Forrás / Vir:

1490: az egervári vár 1490. évi leltárban a fancsikai kápolna üvegablakai /  steklena okna kapele iz Fancsike v 
inventarju gradu Egervár iz leta 1490 (OL DL 26048.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: VÁNDOR 1985, 376, 
384. p., 23. jegyzet

Irodalom / Literatura:

Srágli Lajos – Vándor László: Egervár. Száz magyar falu könyvesháza. Hn., Én. 200 p. --- ??? p.
Vándor László: Fancsika-Kápolna. Ásatási jelentés. 1976-1976. Göcsej Múzeum Adattára.
Vándor László: Késő gótikus építőműhely Egerváron. Bölcsészdoktori disszertáció, 1981. 
Vándor László: Késő gótikus építőműhely Egerváron és környékén. (Spätgotische Bauwerkstatt in Egervár und 

in  seiner  Umgebung.)  In:  Középkori  régészetünk  újabb  eredményei  és  időszerű  feladatai.  –  Neuere 
Etrgebnisse und aktuelle Fragen der Mittelalterarchäologie in Ungarn. Szerk. Fodor István – Selmeczi 
László. Budapest, 1985. (453 p.) 373-387. --- 376, 378, 380-381. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Egervár, Szűz Mária ferences kolostor
Egervár, Frančiškanski samostan Devica Marija

Ma: Egervár, Alexandriai Szent Katalin-plébániatemplom 
Danes: Egervár, Župnijska cerkev Sveta Katarina iz Aleksandrije

Adatok:

Mai település: Egervár (Zala megye)
Mai templom: Alexandriai Szent Katalin-plébániatemplom

Település Egervár
Épület: Szűz Mária obszerváns ferences kolostor- és plébániatemplom
Védőszent: Szűz Mária
Plébánia területe: Egervár, Szűz Mária-plébániatemplomhoz tartozó terület
Elhelyezkedés: Településen kívül domb
Temető: Templomkertben
Kegyurak: Egervári-család 
Plébánosok: Ferencesek
Első említés: 1497
Építési periódusok: 1.) 1489-1495: Egervári László

2.) 1496-1510/1511: Egervári Bereck
Pusztulás: 1539 és 1554: elhagyják a ferencesek, 1664: törökök felgyújtják
Építőmester: „Egervári” téglaépítő műhely
Építtető: 1.) Egervári László (Fancsika, 1430–1435 között – Egervár, 1495) horvát bán

2.) Egervári Bereck (?, 1469 előtt – Egervár, 1523) címzetes tinini püspök
Szentély: Gótikus, kő, 3/8 záródás, támpillérek, hálóboltozat, szárnyasoltár, 

Temetkezés: Egervári Bereck (+1523) 
Sekrestye: A toronyaljban (?)
Hajó: Gótikus, tégla, egyhajós, támpillérek, síkmennyezet, karzat, szószék, nyugati 

és déli bejárat 
Temetkezés: Egervári László (+1495) és felesége: Rozgonyi Klára, 
fiúk: ifj. Egervári László (+1494?), 
Nádasdy Tamás (+1562)

Torony: Szentély É-i oldalán, gótikus, tégla
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: 1967, 1969-1970, 1978
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Egervár (Županija Zala)
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Sveta Katarina iz Aleksandrije

Naselje: Egervár
Zgradba: Frančiškanski samostan in župnijska cerkev Devica Marija
Zaščitnik: Devica Marija
Območje župnije: Župnija Egervár
Lokacija: Izven naselja, hrib
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Družina Egervári
Župniki: Frančiškani
Prva omemba: 1497
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Čas gradnje: 1.) 1489-1495: Egervári László
2.) 1496-1510/1511: Egervári Bereck

Propad: 1539 in 1554: Frančiškani: zapustijo, 1664: Turki: zažgejo
Gradbeni mojster: Delavnica za izdelavo opeke »Egervári«
Je dal zgraditi: 1.) Egervári László (Fancsika, 1430/1435 – Egervár, 1495) horvát bán

2.) Egervári Bereck (?, pred 1469 – Egervár, 1523) nazivni kninski škof 
Prezbiterij: Gotske stil, kamen, zaprtja: 3/8, nosilni stebri, mrežasti obok, krilni oltar, 

Grob: Egervári Bereck (+1523)
Zakristija: zvonik: pritliče (?)
Ladja: Gotske stil, opeka, enoladijska, nosilni stebri, ravni strop, galerija, prižnica, 2 

vhod: jugu in zahodu 
Grob: Egervári László (+1495) in žena: Rozgonyi Klára, 
sin: Egervári László junior (+1494?), 
Nádasdy Tamás (+1562)

Zvonik: Severni fasadi, gotske stil, opeka
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: 1967, 1969-1970, 1978
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1493: az 1493. évi számadásban: a templom berendezésén dolgozó ötvös / v podatkih iz leta 1493: zlatar ki dela 
na cerkveni opremi (OL DL 19946)? – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: VÁNDOR 1985, 376, 384. p., 24. 
jegyzet

1494: az egervári vár 1494. évi leltárban: a templomban dolgozó üvegfestő szerszámai / v inventarju gradu 
Egervár iz leta 1494: orodje barvarja stekla ki dela v cerkvi (OL DL 26070.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se 
nanj: VÁNDOR 1985, 376, 384. p., 25. jegyzet

1495: az elkészült templomba temetik az alapító Egervári László egyik fiát, majd az alapítót is / v že zgrajeni 
cerkvi pokopljejo enega sinov ustanovitelja Lászlója Egervárija, pozneje pa tudi njega samega (OL DL 
22468.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: VÁNDOR 1985, 376, 384. p., 26. jegyzet

1497: fratres Minores ord. S. Francisci de observancia in claustro B. Marie Virg. in oppido Egerwara 
(OL DL 20518.)

1498: obs. B. Marie Virginis in Egerwara (OL DL 20668.)
1499: obs. B. Marie Virginis in opp. Egerwara (OL DL 20784.)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 94. p., 3. sz.

Balogh Jolán – Dercsényi  Dezső – Garas  Klára – Gerevich László:  A magyarországi  művészet története.  I.  
Budapest, 1956. 289. p. --- 211. p. (Egervári Bereck sírköve)

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Csánki  Dezső:  Magyarország  történelmi  földrajza  a  Hunyadiak  korában.  II.  kötet.  Magyar  Tudományos 

Akadémia. Budapest, 1894. 860 p. (Reprint 1985.) --- 722. p. 
Degré Alajos – Gergelyffy András – Valter Ilona: Az egervári vár története. (Istorija egervarskoj kreposti. – Die 

Geschichte der Burg von Egervár.) Második, javított kiadás. Zalaegerszeg, 1969. 76 p. --- 16-19, 20-21, 
23-24. p.

Degré  Alajos  –  Gergelyffy  András  –  Valter  Ilona  –  Vándor  László:  Az  egervári  vár  története.  (Istorija 
egervarskoj kreposti. – Die Geschichte der Burg von Egervár.) Harmadik, javított kiadás. Zala Megye 
Idegenforgalmi Hivatala. Zalaegerszeg, 1979. 85 p. --- 16-20, 22-23, 25-26, 28-29, 51. p.

Dercsényi Balázs – Hegyi Gábor – Marosi Ernő – Török József: Katolikus templomok Magyarországon. Hegyi 
és  Társa Kiadó.  Budapest,  1991.  301 p.  ---  125-126. p.,  316-317,  321-322.  kép.  (320.  kép:  Egervári 
Bereck sírköve)

Dragonits Tamás: Gótikus téglatemplom Egerváron. Műemlékvédelem 1971. 1. szám, 7-13. p.
Éber László: Egerváry Bereczk síremléke. ArchÉrt 35 (1915) 290-292. p., 62. tábla.
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Genthon István: Magyarország művészeti emlékei. I. Dunántúl. Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata. Budapest,  
1959. 444. p. --- 77. p.

Genthon István: Magyarország művészeti emlékei. Corvina Kiadó. Budapest, 1974. 474. p. --- 86, 380-381. p.
Karácsonyi János: Szent Ferenc rendjének története Magyarországon 1711-ig. Budapest, 1924. --- II. kötet, 39. 

p.
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 417. p.
Müller Róbert: Egervár-Rk. templom. Ásatási jelentés. Göcsej Múzeum Adattára.
Nagy  Emese:  Az  egervári  vár  építéstörténete.  (Histoire  de  la  construction  du  château-fort  d’Egervár.) 

Archaeologiai Értesítő 92 (1965) :2. szám, 192-206. p. --- 196, 201. p., 12. kép.
Nagy Emese: Az egervári  várban 1960. június 7-10 és július 5-15 között  végzett  kutatások ásatási  naplója.  

Göcseji Múzeum (Zalaegerszeg) adattára. 137. szám.
Németh József: Zala megye műemlékei. Zalaegerszeg, 
Srágli Lajos: Egervár évszázadai (Helytörténeti olvasókönyv). Egervár, 1999. --- 
Srágli Lajos – Vándor László: Egervár. Száz magyar falu könyvesháza. Hn., Én. 200 p. --- 
Vándor László: Az egervári r. k. templom. Műemlékvédelmi szakmérnöki záródolgozat, BME Építészettörténeti 

Tanszék. 
Vándor László: Az egervári r. k. templom (kézirat). Vas Megyei Levéltár,
Vándor László: Késő gótikus építőműhely Egerváron. Bölcsészdoktori disszertáció, 1981. 
Vándor  László:  A  ferencesek  középkori  építészeti  emlékei  Zala  megyében.  (Zalai  Gyűjtemény,  25.) 

Zalaegerszeg, 1986. --- 
Vándor László: Késő gótikus építőműhely Egerváron és környékén. (Spätgotische Bauwerkstatt in Egervár und 

in  seiner  Umgebung.)  In:  Középkori  régészetünk  újabb  eredményei  és  időszerű  feladatai.  –  Neuere 
Etrgebnisse und aktuelle Fragen der Mittelalterarchäologie in Ungarn. Szerk. Fodor István – Selmeczi 
László. Budapest, 1985. (453 p.) 373-387. 

Vándor László: A 700 éves Egervár (1288-1988). Szerk. Srágli Lajos. Zalaegerszeg, 1988. ---
Vándor László: Mezővárosok Zala megyében. Dunántúli Dolgozatok (C) Történettudományi Sorozat 3. Pécs, 

1991. 211-216. p. --- 
Vándor László: Egervár gótikus temploma. Értékmentő 3 (1993) 5. szám, 8-9. p.
Vándor  László:  A  Zala  megyei  ferences  kolostorok  kutatása.  (Die  Erforschung  der  Franziskanerklöster  im 

Komitat  Zala.  –  The Study of  Franciscan  Monasteries  in  Zala  County.)  In:  Koldulórendi  építészet  a 
középkori Magyarországon. Tanulmányok. Szerk. Haris Andrea. (Művészettörténet – Műemlékédelem, 
7.) Országos Műemlékvédelmi Hivatal. Budapest, 1994. (656 p.) 105-120. --- 109-110. p.

Vándor László: Egervár, Várkastély. (Tájak Korok Múzeumok Kiskönyvtára, 568.) Hn., 1998. 16 p. --- 5-7, 9-
11. p. 

Vasvármegye.  Magyarország Vármegyéi  és Városai.  (Magyarország monográfiája.)  III.  kötet.  Szerk. Sziklay 
János  – Borovszky Samu.  „Apollo”  Irodalmi  és  Nyomdai  Részvénytársaság.  Budapest,  1898.  622  p. 
(Reprint: Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 31-32. p., kép: 278. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Fotó: Zágorhidi Czigány Balázs, 2012
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Marác, Szent Erzsébet-plébániatemplom
Marác, Župnijska cerkev Sveta Elisabeta

Ma: Felsőmarác, Szent Erzsébet plébániatemplom
Danes: Felsőmarác, Župnijska cerkev Sveta Elisabeta

Adatok:

Mai település: Felsőmarác
Mai templom: Szent Erzsébet plébániatemplom

Település Marác
Épület: Szent Erzsébet-plébániatemplom
Védőszent: Árpád-házi (Magyarországi, Türingiai) Szent Erzsébet 

(Sárospatak/Pozsony, 1207 – Marburg, 1231)
Plébánia területe: Marác birtok
Elhelyezkedés: Településközpont
Temető: Templomkert
Kegyurak: Nádasdi-család
Plébánosok: 15. század második fele: Éliás 
Első említés: 1258
Építési periódusok: 1235-1258 között
Pusztulás: 1690 előtt: törökök
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nádasdi Itimer fiai
Szentély: Román, félköríves, boltozott
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: A korábbi Himfai templom szerepét vette át.

Podatki:

Današnje naselje: Felsőmarác
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Sveta Elisabeta

Naselje: Marác
Zgradba: Župnijska cerkev Sveta Elisabeta
Zaščitnik: Madžarska sveta Elisabeta
Območje župnije: Posestvo Marác
Lokacija: Središče naselja
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Družina Nádasdi
Župniki: Drugi polovici 15. stoltja: Elias
Prva omemba: 1258
Čas gradnje: 1235-1258
Propad: pred 1690: turki
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Sinovi Nádasdi Itimera
Prezbiterij: Romanski stil, polkrožna, obok
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Ni podatkov
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Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Prevzela je vlogo nekdanje cerkve naselja Himfa.

Források / Viri:

1258: ???
1436: eccl. parochialis de Maracz (OL DL 44116.)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 108. p., 1. sz.

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 80. p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában II. Budapest, 1894. 860 p. --- 773. p.
Valter, Ilona: Romanische Sakralbauten Westpannoniens. Edition Roetzer. Eisenstadt, 1985. 304 p --- 119. p.

Valter Ilona: Árpád-kori téglatemplomok a Nyugat-Dunántúlon. (METEM Könyvek, 43.) METEM. 
Budapest, 2004. 330 p. --- 147. p.
Vas megye kézikönyve.– Handbook of Vas County. – Handbuch des Komitates Vas. II.  kötet. Főszerk. Pete 

György. (Magyarország megyéinek Kézikönyvei, 17.) Ceba Kiadó – Életünk-Faludy Ferenc Alapítvány.  
Hn., 2000. 704 p. --- 291. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Himfa, Szent Lőrinc-plébániatemplom
Himfa, Župnijska cerkev Sveti Lovrenc

Ma: Felsőmarác, Himfa (elpusztult)
Danes: Felsőmarác, Himfa (propadlo)

Adatok:

Mai település: Felsőmarác
Mai templom: Himfa, elpusztult

Település Himfa/Halogyharmada
Épület: Szent Lőrinc-plébániatemplom
Védőszent: Szent Lőrinc diakónus vértanú († Róma, 258)
Plébánia területe: Halogy birtok
Elhelyezkedés: Dombtető
Temető: Templomkert

Használata: a 15. századig
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1274
Építési periódusok: 1274 előtt (1250 körül)
Pusztulás: Nincs adat
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Nincs adat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Az új maráci (Felsőmarác) plébániatemplom felépülése miatt 

a 15. századra elvesztette jelentőségét.

Podatki:

Današnje naselje: Felsőmarác
Današnja cerkev: Himfa, propadlo

Naselje: Himfa/Halogyharmada
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Lovrenc
Zaščitnik: Sveti Lovrenc diakon, mučenik († Róma, 258)
Območje župnije: Posestvo Halogy
Lokacija: Hrib
Pokopališče: Cerkveni vrt

Uporabo: do 15. stoltje
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1274
Čas gradnje: Pred 1274 (okrog 1250)
Propad: Ni podatkov
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Ni podatkov
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Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Ni podatkov
Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Zaradi izgradnje nove župnijske cerkve v Marácu (Felsőmarác) je cerkev v 

15. stoletju izgubila na pomenu.

Források / Viri:

1274:  … de ecclesia B. Laurentii (a Szent Lőrinc templomához vezető útig: Halogy és Tótlak határjárásában) 
(OL DL 885. B. – UB II: 73. p., 99. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 80 
p., 38. jegyzet. --- Tévesen / Napačno: 1271. (!)

1564:  Szent Lorincz templi locus (Marác határjárásában) (VaML Vasvári káptalan iratai. Metales fasc. 4. nro. 
18.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 80 p., 39. jegyzet.

Irodalom / Literatura:

Balogh János: Kora Árpád-kori utak emléke Felsőmarác határában. (Der Überrest der Wege aus der frühen 
Arpadenzeit in der Umgebung von Felsőmarác.) Vasi Honismereti Közlemények 1994/2. sz. 50-53. p. --- 
50-51. p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 80-81. p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. Vas Megyei Levéltár

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Gősfalva/Nempti, plébániatemplom
Gősfalva/Nempti, Župnijska cerkev

Ma: Gősfa – Kálhó-dűlő. Elpusztult.
Danes: Gősfa – Kálhó-dűlő. Propadlo.

Adatok:

Mai település: Gősfa, Kálhó-dűlő (Zala megye)
Mai templom: Elpusztult

Település Gősfalva/Nempti
Épület: Plébániatemplom
Védőszent: Nincs adat
Plébánia területe: Gősfalva/Nempti (?)
Elhelyezkedés: Kiemelkedő domb, északkeleti sarok
Temető: Templomkert
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: Nincs adat
Építési periódusok: Középkor
Pusztulás: Nincs adat
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Tégla (?)
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Tégla (?)
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: 2007: Kvassay Judit (terepbejárás)
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Gősfa, Kálhó-dűlő (Županija Zala)
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Gősfalva/Nempti
Zgradba: Župnijska cerkev
Zaščitnik: Ni podatkov
Območje župnije: Gősfalva/Nempti (?)
Lokacija: Hrib: severovzhodni ogel
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: Ni podatkov
Čas gradnje: Srednji vek
Propad: Ni podatkov
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Opeka
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Opeka
Zvonik: Ni podatkov
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Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: 2007: Kvassay Judit (ogled terena)
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

Nincs adat. / Ni podatkov.

Irodalom / Literatura:

Kvassay Judit: Gősfa-Káló. Jelentés helyszíni szemléről. 2007. május 10. Göcsej Múzeum Régészeti Adattár. – 
(Magyarország Régészeti Topográfiája, Zala megye 2. kötet, 22/3. lelőhely.)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Boldogasszonyfalva, Szűz Mária (Kerekboldogasszony)-plébániatemplom
Boldogasszonyfalva, Župnijska cerkev Devica Marija (Okrogla velika gospa)

Ma: Hegyhátszentjakab-Boldogasszonymajor, Elpusztult.
Danes: Hegyhátszentjakab-Boldogasszonymajor, Propadlo.

Adatok:

Mai település: Hegyhátszentjakab-Boldogasszonymajor 
Mai templom: Elpusztult

Település Boldogasszonyfalva/Kerekboldogasszony
Épület: Szűz Mária (Kerekboldogasszony)-plébániatemplom 
Védőszent: Szűz Mária
Plébánia területe: Monyorós birtok
Elhelyezkedés: Dombnyúlvány
Temető: Templomkert(?)
Kegyurak: Nádasd-nemzetség Telekesi ága,

Nádasd-nembeli Gersei Petők
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1411
Építési periódusok: 13. század (?)
Pusztulás: 1590 után
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Nincs adat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Hegyhátszentjakab-Boldogasszonymajor
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Boldogasszonyfalva/Kerekboldogasszony
Zgradba: Župnijska cerkev Devica Marija (Okrogla velika gospa)
Zaščitnik: Devica Marija
Območje župnije: Posesti Monyorós
Lokacija: Podaljšek hriba
Pokopališče: Cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: rodbina Nádasd: veja Telekesi 

rodbina Nádasd: veja Pető iz Gerse
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1411
Čas gradnje: 13. stoletje (?)
Propad: po 1590
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Ni podatkov
Zakristija: Ni podatkov
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Ladja: Ni podatkov
Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1407: Kerekbodogazzonfalwa (OL DL 92301.)
1411: Kerekboldogasszonfalua (OL DL 43072.)
1429: Kerekbodugazzonfolua (OL DL 12068 / 12069. ???) (CSÁNKI II: 764.)
1431: Kerekbodogazzon (OL DL 12354.) (CSÁNKI II: 764.)
1431: Kerekbagazzon (OL DL 12355.) (CSÁNKI II: 764.)
1444: Kerekbodogazzon (OL DL 92974.) 
1447: Kerekbodogazzonfalwa (OL DL 92301.)
1454: Kerekbodogazzon (OL DL 14793.) (CSÁNKI II: 764.)
1459: Kerekbodogazzon (OL DL 15379.) (CSÁNKI II: 764.)
1463: ad ecclesiam Beate Marie Virginis, vulgo Kerek Boldogh Azzon Eghazara (OL DL 65920. – Balassa 

család levéltára (BL) 125. p., 362. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 81. 
p.; KISS – ZÁGORHIDI s.a.

1498: Kerekbodugazzon (OL DL 20734.) (CSÁNKI II: 764.)
1590-es évek: Kerekbódokaszon (a székesfehérvári szandzsákbég levele) – Közli / Objavi: BENCZIK 1991, 72. 

p.

Irodalom / Literatura:

Benczik Gyula: „…iszonyu böntetis alatt hagyánk és parancsolánk…” A fehérvári szandzsákbég hitlevele 
Győrvár és Jánosháza környéki hódolt falvaknak az 1590-es években. Vasi Honismereti Közlemények 
1991/2. 72. p. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 81-82. p. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában II. Budapest, 1894. 860 p. --- 

764. p. --- Tévesen Boldogasszonyfa (a mai Vasboldogasszony) nevű településsel azonosítja!
Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: A Vas megyei Őrség településtörténeti előzményei. Békés Megyei 

Múzeumok Közleményei s.a. – Elhanzott: „Sötét idők” konferencia Békéscsaba, 2011. január 19-21.
Magyarország birtokviszonyai a 16. század közepén. II. Szerk. Maksai Ferenc. Budapest, 1990. --- 899. p.
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 407. p., 9. sz. és 476. p. --- Az utóbbi tévesen Vasboldogasszony alatt!
Mező  András:  A  templomcím  a  magyar  helynevekben  (11-15.  század).  (Church  Names  in  Hungarian 

Geographical Names, 11th-15th Centuries. – Kirchennamen in den ungarischen Ortsnamen, 11.-15. Jh. – 
Le nom d’église dans les noms de lieu hongrois, XIe-XVe siècle.) (METEM Könyvek, 15.) METEM. 
Budapest, 1996. 314 p. --- 209. p., 61. sz. és 209. p., 62. sz. --- Az utóbbi tévesen Vasboldogasszony alatt!
Vas megye földrajzi nevei. Szerk. Balogh Lajos – Végh József. Vas Megyei Múzeumok Igazgatósága. 

Szombathely, 1982. 839 p. --- 482. p., 192/67. sz. (Boldogasszonytája).

Összeállította: Kiss Gábor
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Szentmárton, Szent Márton-plébániatemplom
Szentmárton, Župnijska cerkev Sveti Martin

Ma: Hegyhátszentmárton, temető (elpusztult)
Danes: Hegyhátszentmárton, pokopališče (Propadlo)

Adatok:

Mai település: Hegyhátszentmárton, Temető
Mai templom: Elpusztult. 

Település Szentmárton
Épület: Szent Márton-plébániatemplom
Védőszent: Toursi Szent Márton püspök (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Plébánia területe: Lugos birtok

1309 után (?) Ivánc filiája
Elhelyezkedés: Folyó fölé agasodó dombon
Temető: Templomkertben (?)
Kegyurak: 1.) Gatal-nemzetség

2.) 1309 után: Ivánci-család
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1388
Építési periódusok: 1.) 1181-1221 (?)

2.) 1240 körül (?)
Pusztulás: 1576-1582
Építőmester: 1.) Nincs adat

2.) Jáki kőfaragóműhely
Építtető: Gatal nembeli Nagy Gergely (Gregorius magnus) és Gatal (netán azok fiai)
Szentély: Nincs adat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: D-i kapu, kapuívmező (timpanon: Agnus Dei) 

Temetkezés: Gatal nembeli Nagy Gergely (Gregorius magnus)
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Hegyhátszentmárton, Pokopališče
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Szentmárton
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Martin
Zaščitnik: Škof Sveti Martin iz Tour (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Območje župnije: Posestvo Lugos 

po 1309 (?): filiala de Ivánc 
Lokacija: Rečni breg: hrib 
Pokopališče: Cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: 1.) Bratstvo Gatal

2.) po 1309: Družina Ivánci
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1388
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Čas gradnje: 1.) 1181-1221 (?)
2.) 1240 körül (?)

Propad: 1576-1582
Gradbeni mojster: 1.) Ni podatkov

2.) Kamnoseška delavnica v Jáku
Je dal zgraditi: Gregorij Veliki (Gregorius magnus) de genere Gatal 

in Gatal (slučanjo sinovi)
Prezbiterij: Ni podatkov
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Vhod: zahod, relief (timpanon: Agnus Dei)

Grob: Gregorij Veliki (Gregorius magnus) de genere Gatal / iz rodbine Gatal
Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1388: Szent Márton eleje praedium (CD X/8: 216. p.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 
2000, 82. p., 47. jegyzet.

1410: Zenthmarthon (OL DL 261648.)
1422: Poss. Zannthmarthonfolua in valle Lugasuelge (Körmendi llt. Misc. Németújvár 102. 69.) (CSÁNKI II: 

798.)
1439: Zentmarthon (OL DL 261593.)
1454: Zenthmarton (OL DL 14782.) (CSÁNKI II: 798.)
1464: Zenthmarton (Múz llt.) (CSÁNKI II: 798.)
1465: Zenthmarton (Múz llt.) (CSÁNKI II: 798.)
1657:  Iváncnál Pusztaszentmártonban vagyon egy eldűlt puszta szentegyház, kinek soha semmi hasznát nem  

veszik,  hanem csak héába vész  el  … hadd hajtanám reá az itt  való Őrségi tartománt egy avagy két  
fordulóra… (MOL Batthyány cs. lt. Missiles 8901.) – Idézi / Navaja: BENCZIK – FEISZT 2000, 83. p.  
és 53. jegyzet.

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 109. p., 2. sz.

Benczik Gyula: Ivánc. (Száz magyar falu könyvesháza.) Száz magyar falu könyvesháza Kht. Hn., Én. 199 p. --- 
35, 119. p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 82-83. p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában II. Budapest, 1894. 860 p. --- 798. p. 

(Szent-Márton(-falva))
Horváth István: Vigyázzunk kincseinkre! Körmendi Figyelő 1995. február 10. 6-7. p.
Horváth  István:  A  hegyhátszentmártoni  Ivánczy-kastély  története  a  15-16.  században.  (Die  Geschichte  des 

Ivánczy-Schlosses  im  15-16.  Jahrhundert  in  Hegyhátszentmárton.)  Vasi  Honismereti  Közlemények 
1994/2. 55-58. p. --- 55. p.

Kiss Gábor: Vas megye 10-12. századi sír- és kincsleletei. (Gräber- und Schatzfunde des 10-12. Jahrhunderts im  
Komitat  Vas.)  Magyarország  honfoglalás  és  kora  Árpád-kori  temetőinek  leletanyaga  2. 
(Sorozatszerkesztő: Kovács László és Révész László) Szombathely, 2000. 321 p., 103 t. --- 39-40. p. 11.  
sz.

Valter, Ilona: Romanische Sakralbauten Westpannoniens. Edition Roetzer. Eisenstadt, 1985. 304 p --- 135. p.
Valter  Ilona:  Hegyhátszentmárton,  r.k.  templom.  In:  Lapidarium  Hungaricum.  Magyarország  építészeti 

töredékeinek  gyűjteménye.  1.  Általános  helyzetkép.  Szerk.  Feld  István  etc.  Országos  Műemléki 
Felügyelőség. Budapest, 1988. 470 p., 172 kép. ---383. p., 327. sz. 
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Valter  Ilona:  Hegyhátszentmárton,  római  katolikus  templom.  In:  Lapidarium  Hungaricum.  Magyarország 
építészeti töredékeinek gyűjteménye. 5. Vas megye I. Vas megye műemlékeinek töredékei 1. Belsővat – 
Kőszegszerdahely. Szerk. Lővei Pál. Kulturális Örökségvédelmi Hivatal. Budapest, 2002. 702 p. --- 305-
306. p., 236. kép.
Valter Ilona: Árpád-kori téglatemplomok a Nyugat-Dunántúlon. (METEM Könyvek, 43.) METEM. 

Budapest, 2004. 330 p. --- 108, 149. p., 192. kép.
Vas  megye  földrajzi  nevei.  Szerk.  Balogh  Lajos  –  Végh  József.  Vas  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.  

Szombathely, 1982, 839 p. --- 469. p., 185/34. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Hodos, Szent András-plébániatemplom
Hodos, Župnijska cerkev Sveti Andrej

Ma: Hodoš/Hodos, elpusztult
Danes: Hodoš/Hodos, Propadlo

Adatok:

Mai település: Hodoš/Hodos (Szlovénia)
Mai templom: Elpusztult

Település Hodos
Épület: Szent András-plébániatemplom
Védőszent: Szent András apostol († Patra/Patrai, 60)
Plébánia területe: Hodos
Elhelyezkedés: Dombtető
Temető: Templomkert
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: Nincs adat
Építési periódusok: 1.) 1236 (?)

2.) 1600 után: megerődítés
Pusztulás: 1644: a törökök lebontatják
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Román, félköríves, tégla + kő, boltozat
Sekrestye: Nincs
Hajó: Román, tégla + kő, Ny-i kapu,
Torony: Nincs
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: 1991-1995: Branko Kerman
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Hodoš/Hodos (Slovenija)
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Hodos
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Andrej
Zaščitnik: Sveti Andrej apostol († Patra/Patrai, 60)
Območje župnije: Hodos
Lokacija: Vrh hriba
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: Ni podatkov
Čas gradnje: 1.) 1236 (?)

2.) po 1600: utrdba
Propad: 1644: turki porušiti poslopje
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Romanski stil, opeka + kamen, polkrožna, obok
Zakristija: Ne biti
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Ladja: Romanski stil, opeka + kamen, vhod: zahod
Zvonik: Ne biti
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: 1991-1995: Branko Kerman
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

Nincs adat. / Ni podatkov.

Irodalom / Literatura:

Benczik Gyula: Régi templomos helyek az Őrségben. – Stari cerkveni kraji v Őršégu. – Alte Ortschaften mit 
Kirche in Őrség. (Őrségi utakon.) Kercaszomori Önkormányzat. Hn., Én. [16] p. --- [8-11, 14-15.] p.

Heiner, G.: Hodoške evang. gmajne hištorija. Düsevni list, 1933. XI. Letnik, 6. nr., str. 63.
Kerman, Branko: Régészeti kutatások a hodosi Szent András templomban. – Arheolške raziskave cerkve sv. 

Andreja na Hodošu. In: Benczik Gyula – Göncz László – Kerman, Branko – Nagy Zoltán – Papp József – 
Pivar Tomšič Ella – N. Szabó Magdolna: Hodos és Kapornak története. – Zgodovina Hodoša in 
Krplivnika. Ford. Novak Császár Jolán. Magyar Nemzetiségi Művelődési Intézet – Zavod za kulturo 
madžarske narodnosti. Lendva-Lendava, 2005. 345 p. --- 79-95. p.

Kerman, Branko: Ali je bila na Hodošu romanska cerkev? Zbornik soboškega muzeja 2 (1991-1992) Murska 
Sobota, 1992. 95-99. p.

Kos, M.: K postanku ogrske meje med Dravo in Rabo, Časopis za zgodovino in narodopisje 28 (1933) 2-4. 
Maribor, 1933. 144-152. p.

Šavel, I.: Topografsko področje XX (Prekmurje) 1991. Arceološka topografija Slovenije.
Zelko, Ivan: Romanska arhitektura in naselitvena zgodovina Prekmurja. Zbornik za umetnostno zgodovino 5-6 

(1959) Ljubljana, 1959. 235-244. p.
Zelko, Ivan: Murska sobota kot sedež arhidiakonata in cerkveno upravna pripadnost Prekmurja v srednjem veku. 

Kronika 11/1 (1963) Ljubljana, 1963. 38-51. p.
Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. Historična topografija Slovenije I. SAZU Murska Sobota, 1982.
Zelko, Ivan: Gradivo za prekmursko cerkveno zgdovino. Acta Ecclesiastica Sloveniae 5 (1983) Ljubljana, 1983. 

277-326. p.
Zadnikar, M.: Romanika v Sloveniji. Ljubljana, 1992.
Zadnikar, M.: Romanika v Prekmurju. Katalog stalne rozstave. Murska Sobota, 1997. 63-70. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Ivánc, Szent Miklós-plébániatemplom
Ivánc, Župnijska cerkev Sveti Nikolaj

Ma: Ivánc, Szent Miklós-plébániatemplom
Danes: Ivánc, Župnijska cerkev Sveti Nikolaj

Adatok:

Mai település: Ivánc
Mai templom: Szent Miklós-plébániatemplom

Település Ivánc
Épület: Szent Miklós-plébániatemplom
Védőszent: Myrai Szent Miklós püspök (Patara, 3. század – Myra, 343)
Plébánia területe: Ivánc, Lugos birtok, Szentmárton, Viszák
Elhelyezkedés: Patak fölötti domb
Temető: Templomkert
Kegyurak: 1.) Ajakas-család

2.) Ivánci-család
Plébánosok: 1436: Bereck, 1549: Tamás
Első említés: 1418
Építési periódusok: 1309 után
Pusztulás: 1664: törökök felégetik, 1910: lebontják és újat építenek
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Ajakas Miklós (?)
Szentély: Román, félköríves, boltozat
Sekrestye: Nincs
Hajó: Román, támpillérek, Ny-i kapu

Temetkezés: 
Ajakas Miklós (†1309 után)
Ivánci László fia Péter pohárnokmester-helyettes (†1418 után)
és felesége Ilona asszony (†1418 után)

Torony: Nincs
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: 1483: a templomkerti temetőbe menekült négy ivánci jobbágy, 

akiket egy királyi billogos ökör ellopásával gyanúsítottak
1499: a felakasztott ökörtolvaj Salka Mihály fivérei 
botrányt okoztak a templomban
1554: Pap erdeje (említés)

Podatki:

Današnje naselje: Ivánc
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Sveti Nikolaj

Naselje: Ivánc
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Zaščitnik: Škof Sveti Nikolaj iz Myra (Patara, 3. stoletje – Myra, 343)
Območje župnije: Ivánc, posestvo Lugos, Szentmárton, Viszák
Lokacija: Breg potoka: hrib 
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: 1.) Družina Ajakas 

2.) Družina Ivánci
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Župniki: 1436: Bereck, 1549: Tamás
Prva omemba: 1418
Čas gradnje: Po 1309
Propad: 1664: Turki: zažgejo, 1910: Porušijo in zgradijo novo
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ajakas Miklós (Nikolaj) (?)
Prezbiterij: Romanski stil, polkrožna, obok
Zakristija: Ne biti
Ladja: Romanski stil, nosilni stebri, vhod: zahod

Grob: 
Miklós Ajakas († po 1309)
Péter sin Lászlója Iváncija namestnik dvornega točaja († po 1418)
in žena Ilona († po 1418)

Zvonik: Ne biti
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: 1483: V pokopališče cerkvenega vrta so se zatekli štirje kmetje iz Ivánca 

osumljeni kraje kraljevega vola.
1499: Bratje Mihálya Salke, ki so ga obesili zaradi kraje vola, so v cerkvi 
povzročili škandal.
1554: Duhovnikov gozd (omemba: Pap erdeje)

Források / Viri:

1418: eccl. S. Nicolai de Ivanch (A templom búcsúengedélyéről – LU I: 54. p. 41. sz.) --- Hivatkozik rá: 
BENCZIK – FEISZT 2000, 83. p., 51. jegyzet.

1419: eccl. par...Iwanch (OL DL 103480.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 83. p., 
51. jegyzet.

1436: Bereck plébános / župnik (???)
1483: A templom menedékjogáról / O pravici cerkvenega azila – (???)
1418: Botrány a templomban / Škandal v cerkvi (???)
1471: Luca eccl. pleb. de Iwanch (OL DL 101764.)
1487: eccl. ... cemeterium ... de Iwanch (OL DL 102234.)
1499: ??? (OL DL 888833.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 83. p., 51. jegyzet.

Ivánc vagy / ali Hegyhátszentmárton ???
1549: Tamás plébános / župnik (???)
1554: Pap erdeje / Duhovnikov gozd (???)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 108-109. p., 2. sz.

Benczik Gyula: Ivánc. Száz magyar falu könyvesháza Kht. Hn., Én. 199 p. (Száz magyar falu könyvesháza.) --- 
25-43, 119-125. p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
C. Harrach Erzsébet – Kiss Gyula: Vasi műemlékek. Településtörténet, építészettörténet, művelődéstörténet. Vas 

megyei Tanács. Szombathely, 1983. 569 p. --- 130. p., 210. kép.
Csatkai Endre: Ivánc, Nagygeresd, Sajtoskál. Soproni Szemle 5 (1941) 53-56. p. --- Ezt tévesen vonatkoztatták 

Iváncra, valójában a Sopron megyei Iván! / Napačno: Ivánc (Županija Vas)! Zares: Iván (Županija 
Sopron)!

Vas megye műemlékjegyzéke 1971. 78 p. --- 42. sz. 
Vas megye műemlékjegyzéke 1976. 66 p. --- 644. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Jeli, Szűz Mária-plébániatemplom
Jeli, Župnijska cerkev Devica Marija

Ma: Kám, Jeli szentegyház-dűlő (elpusztult)
Danes: Kám, Jeli szentegyház-dűlő (Jeli cerkvena njiva) Propadlo

Adatok:

Mai település: Kám
Mai templom: Jeli szentegyház-dűlő, elpusztult

Település Jeli
Épület: Szűz Mária-plébániatemplom
Védőszent: Szűz Mária
Plébánia területe: Jeli birtok

1342: kámi Szent András-templom filia
Elhelyezkedés: Domb, magányos
Temető: Templomkert
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1342
Építési periódusok: 1217 előtt
Pusztulás: 1532: török hadjárat felégeti
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Nincs adat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: 1416: Egyházasjeli – a magányos templom mellett később létrejött település

Podatki:

Današnje naselje: Kám
Današnja cerkev: Jeli szentegyház-dűlő (Jeli cerkvena njiva), Propadlo

Naselje: Jeli
Zgradba: Župnijska cerkev Devica Marija
Zaščitnik: Devica Marija
Območje župnije: Posestvo Jeli

1342: filia: Kám, cerkev Sveti Andrej
Lokacija: Hrib: samotno
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1342
Čas gradnje: Pred 1217
Propad: 1532: Zažgano ob turškem pohodu
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Ni podatkov
Zakristija: Ni podatkov
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Ladja: Ni podatkov
Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1342: eccl. B. Marie Virg. de Gely (OL DL 279334) – Regeszta: KÓTA 1997, 40-41. p., 92. sz. – Hivatkozik rá / 
Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 79. p., 28. jegyzet.

1416: penes … curie pleb. paroch. … poss. Eghazasgely (OL DL 43332. – CSÁNKI II: 752. p.) – Hivatkozik rá / 
Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 79. p., 30. jegyzet.

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 97. p., 6. sz. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 77-79. p. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 423. p. 
Vas megye földrajzi nevei. Szerk. Balogh Lajos – Végh József. Vas Megyei Múzeumok Igazgatósága. 

Szombathely, 1982. 839 p. --- 509. p., 208/37. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kerca, Szent Vencel-plébániatemplom
Kerca, Župnijska cerkev Sveti Venčeslav

Ma: Kercaszomor, Pusztatemető (elpusztult)
Danes: Kercaszomor, Pusztatemető (Zapuščeno pokopališče) (Propadlo)

Adatok:

Mai település: Kercaszomor/Krčica
Mai templom: Pusztatemető, elpusztult

Település Kerca
Épület: Szent Vencel-plébániatemplom/Szentviszló
Védőszent: Szent Vencel cseh herceg (903/905 – Altbunzlau/Stara Boleslav, 929/935)
Plébánia területe: Kerca/Kercsica birtok
Elhelyezkedés: Dombtető, magányos
Temető: Templomkertben (1844-ig használatban)
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: 1503: András a belmurai kerület alesperese
Első említés: 1208
Építési periódusok: 1208 előtt
Pusztulás: 1600-as évek: a törökök felégetik, 1788: lebontják
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Királyi parancsra 10 falu (?)
Szentély: Román, tégla + kő, boltozott
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Román, tégla + kő
Torony: Nyugati homlokzaton, román, tégla + kő
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: 1502, 1503: Szentviszló – a templom alatt létrejött kis település

Podatki:

Današnje naselje: Kercaszomor/Krčica
Današnja cerkev: Pusztatemető (Zapuščeno pokopališče), Propadlo

Naselje: Kerca
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Venčeslav (Szentviszló)
Zaščitnik: Češki Princess Sveti Venčeslav 

(903/905 – Altbunzlau/Stara Boleslav, 929/935)
Območje župnije: Posestvo Kerca/Kercsica (Krčica)
Lokacija: Vrh hriba: samotno
Pokopališče: Cerkveni vrt do 1844
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: 1503: András (Andrej) poddekan območja Belmura
Prva omemba: 1208
Čas gradnje: Pred 1208
Propad: Okoli leta 1600: Turki zažgejo, 1788: Porušijo
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Deset naselij po kraljevem ukazu (?)
Prezbiterij: Romanski stil, opeka + kamen, obok
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Romanski stil, opeka + kamen
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Zvonik: Zahodno fasado: romanski stil, opeka + kamen
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: 1502, 1503: Szentviszló – majhno naselje zgrajeno pod cerkvijo

Források / Viri:

1208: meta procedit a S. Vencezlao … conterminatur terre ville speculatorum Kurcite (OL DL 100138) (UB I: 
55–57, No. 83.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 84. p., 58. jegyzet.

1386: eccl. B. Weczeslay (OL DL 58034)
1390: iuxta Karyka existentis (???) … eccl. B. Vencezlai (OL DL 42451)
1453: Kapolnaskyrcza (OL DL 93224) (???) 
1463: eccl. Zenthwyzlo (OL DL 65920) – BORSA 125. p. 362. sz. – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK 

– FEISZT 2000, 84. p., 59. jegyzet.
1502: Szentviszló – a templom alatt létrejött kis település / majhno naselje zgrajeno pod cerkvijo. 
1503: András plébános, a belmurai kerület alesperese a plébános / Župnik Andrej, poddekan območja Belmura.
1503: Szentviszló – a templom alatt létrejött kis település / majhno naselje zgrajeno pod cerkvijo.
1549: már csak két zsellér szolgálta a papot / pri duhovnika sta služila le še dva hlapca. 
1575: még megvoltak a telkek / tu so njive še obstajale.
1576: 4 jobbágytelek a németújvári uradalom 1576. évi urbáriumában / 4 kmečke njive v urbariju güssinškega 

gospostva iz leta 1576. – MOL Mikrofilmtár, 4315. doboz. – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK 
– FEISZT 2000, 84. p., 60. jegyzet.

1588: már lakatlanul álltak a telkek / njive so že bile nenaseljene.

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 109. p., 3. sz.

Benczik Gyula: Régi templomos helyek az Őrségben. – Stari cerkveni kraji v Őršégu. – Alte Ortschaften mit 
Kirche in Őrség. (Őrségi utakon.) Kercaszomori Önkormányzat. Hn., Én. [16] p. --- [4-7.] p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 83-84. p.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Gózon Imre: Vas megye határában tett kirándulás. Archaeológiai Értesítő VII (1873) 17. sz. (1873-12-15) 305. 

p. --- 305. p. 
Kerca és Szomoróc története. In: Kalandozások az őrállók földjén. Fertő-Hanság és Őrségi Nemzeti Park 

Igazgatóság. Hn., 2007. 3-5. p. --- 3. p.
Kiss Gábor: A történeti Vas vármegye 11-12. századi templomairól. (Über die Kirchen des geschichtlichen 

Komitates Vas aus dem 11. Bis 12. Jahrhundert.) In: Hadak útján. A népvándorlás kor fiatal kutatóinak 
10. konferenciája. (Szerk. Bende Lívia – Lőrinczy Gábor – Szalontai Csaba) Szeged, 2000. 379-391. p. --- 
381, 384. p., 1. táblázat 7.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Korai uradalmak Vas megye délnyugati részén (1187-1213). 
Topográfiai rekonstrukció. In: „Hadak útján…” XV. A népvándorlás kor fiatal kutatói 15. 
konferenciájának előadásai, Tatabánya, 2004. október 4-6. (Szerk. László János – Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 177-178. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Egy Szent László előtti katonaszent: Szent Vencel. (St. Wenzel: A 
Soldier Saint Preceding St. Ladislas. – Ein Soldatenheiliger vor der Zeit des Hl. Ladislaus: Der Hl. 
Wenzel.) Arrabona Múzeumi Közlemények 46/1. (2008) 75-84. p. --- 76-79. p. 

Mező  András:  A  templomcím  a  magyar  helységnevekben.  (11-15.  század.)  (Curch  Names  in  Hungarian 
Geographical Names, 11th-15 th Centuries. – Kirchennamen in den ungarischen Ortsnamen, 11.-15. Jh.)  
(METEM Könyvek, 15.) METEM. Budapest, 1996. 314 p. --- 201. p.

Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 
546 p. --- 493. p.

Németh Zsolt – Simon Attila: Az Őrség Árpád-kori templomai. B.K.L. Kiadó. Szombathely, 2009. 60 p. --- 15-
17. p.
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Pataky László: Az Őrség múltja a kercaszomori református egyház történetének tükrében. Őrségi Baráti Kör.  
Szombathely, 1990. 203 p. --- 50-51. p. 
Valter Ilona: Árpád-kori téglatemplomok a Nyugat-Dunántúlon. (METEM Könyvek, 43.) METEM. 

Budapest, 2004. 330 p. --- 49. p. 
Vas megye kézikönyve.– Handbook of Vas County. – Handbuch des Komitates Vas. II.  kötet. Főszerk. Pete 

György. (Magyarország megyéinek Kézikönyvei, 17.) Ceba Kiadó – Életünk-Faludy Ferenc Alapítvány.  
Hn., 2000. 704 p. --- 380. p. 

Rovó: A kercaszomori Szent Vencel templom emlékezete. http://tudos.virtus.hu/?id=detailed_article&aid=69660
Kerca és Szomoróc – több mint – 800 éves története. http://www.kercaszomor.hu/kercaszomor

A szakirodalom egy része Ivan Zelko nyomán tévesen a domonkosfai (Domanjševci, Szlovénia) templommal 
azonosítja  /  Del  strokovne  literature  se  sklicuje  na  Ivana  Zelka  in  jo  napačno  identificira  z  domanjševsko 
cerkvijo.: 

Zelko, Ivan: Domanjševci. Mursa Sobota, 1974. --- (???)
Bogyay Tamás: Domanjševci – Domonkosfa. Eigenkirche eines slawischen Herrn oder Gotteshaus „westlicher  

Sekler”? In: Forschungen über Diebenbürgen uns seine Nachbarn. Hgb. Benda, Kalmát et al. München,  
1987. --- (???)

Herényi István: Helytörténeti lexikon 800-1400. Nyugat-Magyarország az Árpádok és az Anjouk korában. A 
szerző kiadása. Velem, 2000. 815 p. --- 479. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Szentmárton/Mártonhely, Szent Márton-plébániatemplom
Szentmárton/Mártonhely, Župnijska cerkev Sveti Martin

Ma: Martjanci/Mártonhely, Szent Márton-plébániatemplom 
Ma: Martjanci/Mártonhely, Župnijska cerkev Sveti Martin 

Adatok:

Mai település: Martjanci/Mártonhely (Szlovénia)
Mai templom: Szent Márton-plébániatemplom

Település Szentmárton/Mártonhely
Épület: Szent Márton-plébániatemplom
Védőszent: Toursi Szent Márton püspök (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Plébánia területe: 1365-1366: Szentmártoni kerület – 18 falu
Elhelyezkedés: Piactér, domb
Temető: Templomkert
Kegyurak: Szécsi-család (Felsőlendva)
Plébánosok: 1392: Erasmus
Első említés: 1365
Építési periódusok: 1.) 1390 előtt: Nincs adat

2.) 1390 körül – 1392: ma álló épület
Pusztulás: Nincs pusztulás
Építőmester: Aquila János műhelye
Építtető: Szécsi-család (Felsőlendva)
Szentély: Gótikus, kő, 3/8 záródás, támpillérek, boltozott, szentségház, ülőfülke
Sekrestye: Gótikus, kő, a szentély északi oldalán
Hajó: Gótikus, kő, egyhajós, támpillérek, síkmennyezet, nyugati bejárat 
Torony: Gótikus, kő, nyugati homlokzaton, 5 emeletes
Kifestési periódusok: 1392: szentély

1392 után – 1405 előtt: hajó
Festő: Aquila János műhelye
Megrendelő: Szentgróti Miklós vagy annak rokona (a Szécsi-család familiárisa)
Kutatás: Nincs adat
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Martjanci/Mártonhely (Slovenija)
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Sveti Martin

Naselje: Szentmárton/Mártonhely (Sveti Martin/Martjanci)
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Martin
Zaščitnik: Škof Sveti Martin iz Tours (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Območje župnije: 1365-1366: Okraj Szentmárton (Okraj Sveti Martin) – 18 vasi
Lokacija: Tržnica: hrib 
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Družina Szécsi iz Gornje Lendave (od Grada)
Župniki: 1392: Erasmus
Prva omemba: 1365
Čas gradnje: 1.) Pred 1390: Ni podatkov 

2.) Okrog 1390 – 1392: Današnja stavba
Propad: Ne biti
Gradbeni mojster: Delavnica Janeza Akvile
Je dal zgraditi: Družina Szécsi (de Felsőlendva/Grad)
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Prezbiterij: Gotske stil, kamen, zaprtja 3/8, nosilni stebri, obok, „božja hišica” 
(pastoforij), sedežna lina

Zakristija: Severni fasadi: gotske stil, kamen
Ladja: Gotske stil, kamen, enoladijska, nosilni stebri, ravni strop, vhod: zahod
Zvonik: Zahodno fasado: gotske stil, kamen, 5 nadstropij
Obdobja poslikave: 1392: prezbiterija 

po 1392 – pred 1405: ladjo
Slikar: Delavnica Janeza Akvile
Naročnik: Miklós Szentgróti ali pa v sorodstvu (pripadnik družine Szécsi)
Raziskava: Ni podatkov
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1365: Zenchmarcum, Scenthmartun in distr. Sancti Martini (Körmendi llt. Alm II. lad. 5. No. 6. ) – CSÁNKI II:  
798. p. (Szent-Márton b)

1366: Zenchmarcum, Scenthmartun in distr. Sancti Martini (Körmendi llt. Alm II. lad. 5. No. 13. ) – CSÁNKI II: 
798. p. (Szent-Márton b)

1390: elkezdik építeni a ma álló épületet / začnejo graditi stavbo ki stoji tudi danes (???)

Irodalom / Literatura:

Ambrózy Gy.: A magyar csatakép. Budapest, 1940. 28. l.
Balogh Jolán: A magyarországi Szent György ábrázolások forrásai. Archaeologiai Értesítő 43 (1929) 140-142. p.
Balogh, Jolán: L’arte italiana in Ungheria. Le Vie d’Italia. 1930. 662. p.
Balogh Jolán: Mátyáskori, illetve késő középkori hagyományok továbbélése műveltségünkben. Ethnographia-

Népélet. 59 (1948) 26. p.
Benesch, O.: Grenzprobleme der österreichischen Tafelmalarei. Wallraf-Richartz-Jahrbuch. N. F. 1 (1930) 78. p.
Bogyay,  Tamás: Die Selbstbildnisse des Malers Johannes Aquila aus den Jahren 1378 und 1392. In: Stil und  

Überlieferung in der Kunst des Abendlandes III. Berlin, 1967, 55-59, 7. tábla.
Budinis, C.: Gli artisti italiani in Ungheria. Roma, 1936. 24. p.
Dercsényi Dezső: Nagy Lajos kora. Bp. é. n. (1941.) 136. p.
Dercsényi Dezső: A középkori magyar falu temploma. Szépművészet. 4 (1943) 166-167, 169. p.
Divald  Kornél:  Magyarország  középkori  képzőművészete.  A  művészetek  története  II.  (Szerk.  Beöthy  Zs.) 

Budapest, 1907. 585. p.
Divald Kornél: Magyar művészettörténet. Budapest, é. n. (1926) 87-88. p.
Divald Kornél: Magyarország művészeti emlékei. Budapest, 1927. 118. p.
Éber L.: Tanulmányok Magyarország középkori falfestményeiről. Magyarország Műemlékei IV. (1915) 71, 75, 

76. p.
Entz Géza: XV-XVII. századi bekarcolások falfestményeken. Művészettörténeti Értesítő 1952. 131. p.
Ernst, M.: A dunántúli falfestés középkori emlékei. Budapest, 1935. --- 46-47.
Frodl, F.: Die gotische Wandmalerei in Kärnten. Klagenfurt, 1944. 29. p.
Genthon István: Magyarország művészeti emlékei. Bibliográfia 65. Kézirat a Kulturális Örökségvédelmi Hivatal 

(KÖH) Könyvtárában.
Genthon J.: Az ortodoxia művészete Erdélyben. Magyar Szemle 22 (1934) 244. p.
Gerevich, Tibor: L’arte antica ungherese. Roma, é. n. (1929) 9. p. Különnyomat az Ungheria c. kiadványból.
Gerevich Tibor: Erdélyi magyar művészet. Erdély. Budapest, 1940. 153. p.
Gerevich, Tibor: L’arte ungherese della Transilvania. Corvina N. S. 3 (1940) 547, 548. p.
Gombosi  Beatrix  –  Lővei  Pál:  Egy  Johannes  Aquila  műhelyében  készült  donátor-ábrázolás  azonosítsa  a 

mártonhelyi  Szent Márton-plébániatemplomban.  (Identifying  the picture o a  donator  in  the St  Martin 
parish church of Mártonhely painted in the workshop of Johannes Aquila.) Művészettörténeti Értesítő 56 
(2007) 2. sz. 201-218.

Gotik in Slovenien. Katalógus. Ljubljana, 1995.
Groh István: Népies nyomok középkori képzőművészetünkben. Magyar Iparművészet 16 (1913) 357. p.
Hekler, Antal: Ungarische Kunstgeschichte. Berlin, 1937. 74. p.
Henszlmann Imre:  A görög nem egyesültek temploma Ráczkevén. Győri  Történelmi és Régészeti  Füzetek 3 

(1865) 295. p.
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Henszlmann, E.: Die mittelalterliche Baukunst in Ungarn. Oesterreichische Revue 3 (1865) VI. köt. 178. p.; 5 
(1867) IV. köt. 120-122. p.

Henszlmann, Emerich: Die neuesten archäologischen Entdeckungen in Ungarn. Ungarische Revue. 1868. 116. p.
Henszlmann Imre: A MOB ... jegyzőkönyve. Archaeológiai Értesítő 5 (1885) IV. p.
Henszlmann I.: Honi műemlékeink hivatalos osztályozása. Archaeológiai Értesítő 5 (1885) XVII. p.
Horváth, E.: Transdanubien als kunsthistorische Provinz. Annuario 1 (1936) 122. p.
Horváth H.: Zsigmond király és kora. Budapest, 1937. 137-138. p.
Horváth  H.:  A  dunántúli  művészeti  táj.  (1937)  Árpádházi  Szent  Margit  síremléke  és  egyéb  tanulmányok. 

Budapest, 1944. 181. p.
Horváth  H.:  Budai  művészsírkövek  a  XIV.  században.  (1939)  Árpádházi  Szent  Margit  síremléke  és  egyéb  

tanulmányok. Budapest, 1944. 116. p.
Höfler, Janez – Balažic, Janez: Johannes Aquila. Maribor – Murska Sobota, 1992. --- 90-104, 122-126. p.
I. … i.: Magyar ikonographia. Magyarországi Szent Erzsébet képei. Egyházművészeti Lap 2 (1881) 97. p.
Ipolyi Arnold: Magyar ikonographia. Magyarországi Szent Erzsébet képei. Kisebb munkái IV. Budapest, 1887. 

549-550. p.
Ivanóczy, F.: Vázlatok a régmúlt korból, VII. Mártonhely. Szombathelyi Újság 1900. 15. sz.
Johannes Aquila és a 14. századi falfestészete. Tanulmányok és dokumentumok a budapesti Országos Műemléki 

Felügyelőség  gyűjteményéből.  –  Johannes  Aquila  und  die  Wandmalerei  des  14.  Jahrhunderts. 
Tagungsbeiträge und Dokumente aus den Sammlungen des Landesdenmalamts Budapest. Szerk. Marosi 
Ernő. Budapest, 1989. --- 12678-131. kép.

Kampis A.: Régi magyar művészet. Magyar művelődéstörténet I. Budapest, 1939. 541 p.
Lanc, Elga: Die mittelalterlichen Wandmalerei in der Steiermark. (Corpus de mittelalterlichen Wandmalereien 

Österreichs, II.) Wien, 2002. --- 21-29, 91-100.
Lázár B.: Kolozsvári Márton és György művészete. Archaeológiai Értesítő 36 (1916) 74. p.
Lázár, B.: Die Kunst der Brüder Kolozsvári. Studien zur Kunstgeschichte. Wien, 1917, 13, 21. p.
Lázár B.: Miklós mesternek, a kolozsvári testvérek apjának művei. M. M. 14 (1938) 375-384. p.
Lipp Vilmos: Lelhelyeink. A Vasmegyei Régészeti Egylet évi jelentése. Szombathely, 1875. --- 121. p.
Lyka, Károly: Aquila Johannes. In: Thieme, O. – Becker, F.: Allgemeines Lexikon der bildenden Künstler II.  

Leipzig, 1908. --- 50. p.
Magyarországi művészet 1300-1470 körül I-II. Szerk. Marosi Ernő. (A magyarországu művészet története, 2.) 

Budapest, 1987. --- 
Péter A.: A magyar művészet története I. Budapest, 1930. 66. p.
Prokopp, Mária: Italian Trecento Influence on Murals in East Central Europe Particularly Hungary. Budapest, 

1983. --- 165-166. p. 
r.: Régi egyházi festészetünk érdekében dé1i Vasmegyében tett egyheti kirándulás. Magyar Képzőművész. 1864. 

I. 9. p.
Radocsay Dénes: A középkori Magyarország falképei. Budapest, 1954. --- 151-152, 175-176.
Rómer Ferencz Flóris: Régi falképek Magyarországon. [Alte Wandmalerei in Ungarn.] (Magyarországi régészeti 

emlékek III. – Monumenta Hungariae Archaeologica III.) Budapest, 1874. 40-53. 
Rómer  Fl.  Fr.:  Kirchliche  Wandgemälde  des  XIII.  und XIV.  Jahrhundert  in  der  Eisenburger  Gespanschaft. 

Mittheilungen der k. k. Central-Comission zur Erforschung und Erhaltung der Baudenkmale 19 (1874) 
Supplementband --- 201-215. p.

Schnaase, C.: Geschichte der bildenden Künste im Mittelalter. Düsseldorf, 1876. --- 655. p.
Stelè, France.: Prekmurje – Martjanci (Varstvo spomenikov). Zbornik za umetnostno zgodovino 1 (1921) --- 84. 

p.
Stelè, France: Spomeniki starejšega portretnega slikarstva na Slovenskem. Zbornik za umetnostno zgodovino 5 

(1925) --- 145. p.
Stelè, France: Umetniško Prekmurje. Dom in svet 1926.
Stelè, France: Gradivo za prekmursko zgodovino. Časopis za zgodovino in narodopisje 22 (1927) 1-6. p.
Stelè, France: Johannes Aquila. Slovenski biografski leksikon. 1925-1932. 410. p.
Stelè, France: Monumenta artis slovenicae I. La peinture murale au moyen âge. Ljubljana, 1935. 3, 13-16, 39-40. 

p.
Stelè, France: Umetnost v Slovenski krajini. Slovenskakrajina. Belatinci, 1935. 23-24, 28. p.
Stelè, France: Srednjeveško stensko slikarstvo. In: Monumenta artis Slovenicae I. Ljubljana, 1935.
Stelè, France: Cerkveno slikarstvo med Slovenci, I. Srednji vek. Celje, 1937. 164, 171, 174. p.
Stelè, France: Die mittelalterliche Wandmalerei in Slowenien in mitteleuropäischen Ramen. Südostforschungen 

16 (1959) 290-…
Stelè, France: Slikarstvo v Sloveniji od 12. do srede 16. stoletja. Ljubljana, 1969. 157-…
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Stelè, France: Gotsko stensko slikartsvo. Ars Sloveniae. Ljubljana, 1972.
Szendrey J.: A magyar viselet történeti fejlődése. Budapest, 1905. 35-36. p.
Vasvármegye.  Magyarország Vármegyéi  és Városai.  (Magyarország monográfiája.)  III.  kötet.  Szerk. Sziklay 

János  – Borovszky Samu.  „Apollo”  Irodalmi  és  Nyomdai  Részvénytársaság.  Budapest,  1898.  622  p. 
(Reprint: Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 65. p.

Végh János: Johannes Aquila, die Wurzeln seines Stils. Kunsthistorisches Jahrbuch (Graz) 24 (1990)
Végh János: Johannes Aquila. In: Magyar Művelődéstörténeti Lexikon IV. Főszerk. Kőszeghy Péter. Budapest, 

2005. 482-484. p.
Zadnikar, Marijan: Martjanci. Pomurska Založba. Murska Sobota, 1968. 64 p.
Zadnikar, Marijan: Umenostni spomeniki v Pomurju. Murska Sobota, 1960. --- 62. p.
Zelko,  Ivan:  Romanska arhitektura in naselitvena zgodovina Prekmurja.  Zbornik za umetnostno zgodovino., 

Nova vrsta 5-6 (1959) --- 238-239. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Széplak, Szent Margit-plébániatemplom
Széplak, Župnijska cerkev Sveta Marjeta

Ma: Mikosszéplak, Szűz Mária filiális templom (?)
Danes: Mikosszéplak, filialna cerkev Devica Marija (?)

Adatok:

Mai település: Mikosszéplak
Mai templom: Szűz Mária filiális templom (?)

Település Széplak
Épület: Szent Margit-plébániatemplom
Védőszent: Antiochiai Szent Margit (†304?)
Plébánia területe: Nincs adat
Elhelyezkedés: Kérdéses
Temető: Templomkert (?)
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1342
Építési periódusok: 1300-as évek
Pusztulás: 1692 után
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Nincs adat, szentségház (pasztofórium)
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Mikosszéplak
Današnja cerkev: filialna cerkev Devica Marija (?)

Naselje: Széplak
Zgradba: Župnijska cerkev Sveta Marjeta
Zaščitnik: Sveta Marjeta iz Antiochia (†304?)
Območje župnije: Ni podatkov
Lokacija: Negotov
Pokopališče: Cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1342
Čas gradnje: Okoli leta 1300
Propad: Po 1692
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Ni podatkov, „božja hišica” (pastoforij)
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Ni podatkov
Zvonik: Ni podatkov
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Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

1342: eccl. B. Margarete de Sceploch (OL DL 279334. – UBI II: 84-85. p., 163. sz.; Regeszta / Izvleček: KÓTA 
1997, 40-41. p., 92. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK – FEISZT 2000, 75. p., 10. jegyzet.

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 93. p., 1/a. sz.

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 75. p. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
C. Harrach Erzsébet – Kiss Gyula: Vasi műemlékek. Településtörténet, építészettörténet, művelődéstörténet. Vas 

megyei Tanács. Szombathely, 1983. 569 p. --- 275. p.
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 241. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Nádasd, Szent Márton-plébániatemplom
Nádasd, Župnijska cerkev Sveti Martin 

Ma: Nádasd, Szent Kereszt megtalálása-plébániatemplom
Danes: Nádasd, Župnijska cerkev Najdba svetega križa 

Adatok:

Mai település: Nádasd
Mai templom: Szent Kereszt megtalálása-plébániatemplom

Település Nádasd
Épület: Szent Márton-plébániatemplom
Védőszent: Toursi Szent Márton püspök (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Plébánia területe: Nádasd birtok > Nádasd település
Elhelyezkedés: Dombtetőn
Temető: Templomkertben
Kegyurak: Nádasd nemzetség / Nádasdi-család
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1376
Építési periódusok: 1.) 11. század: rotunda + torony

2.) 13. század: hajó + sekrestye
Pusztulás: 1600 előtt: törökök, 1810: új torony, 1888: lebontják
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: 1.) Falfülke

2.) Korábbi rotunda
Temetkezések: Nádasdi-család tagjai

Sekrestye: 1.) Toronyaljban
Temetkezések: Nádasdi-család tagjai
2.) Hajó déli oldalán

Hajó: 1.) Román, rotunda, tégla, támpillérek, boltozat, 
2.) Román, déli bejárat, karzat

Torony: É-i homlokzat, román, , tégla, 3 emelet (?), földszint: sekrestye
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: 2003: P. Hajmási Erika
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Nádasd
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Najdba svetega križa

Naselje: Nádasd
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Martin
Zaščitnik: Škof Sveti Martin iz Tours (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Območje župnije: Posestvo Nádasd > naselbina Nádasd
Lokacija: Vrh hriba
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Bratstvo Nádasd / Družina Nádasdi
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1376
Čas gradnje: 1.) 11. stoletje: rotunda + zvonik

2.) 13. stoletje: ladjo + zakristijo
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Propad: Pred 1600: turki, 1810: nov zvonik, 1888: porušijo
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: 1.) Stenska lina

2.) Prejštnji rotunda
Grobi: družinski člani Nádasdi

Zakristija: 1.) Pritlični del zvonika 
Grobi: družinski člani Nádasdi
2.) južno fasado

Ladja: 1.) Romanski stil, rotunda, opeka, nosilni stebri, obok, 
2.) Romanski stil, vhod: jug, galerija

Zvonik: Severni fasadi: romanski stil, opeka, 3 nadstropij (?), pritliče: zakristijo
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: 2003: P. Hajmási Erika
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

1376: eccl. S. Martini parochialis ... in Nadasd (OL DL 103339.)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 66-67 p. 8. sz.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Hétdombi hívogató avagy hagyományőrzés Nádasdon. Szerk. Koltai János. „Együtt Nádasdért” Faluszépítő és  

Fejlesztő Kulturális Egyesület. Nádasd, Én. 48 p. --- 14-15. p.
Takács László: Szent Márton erődített rotundája Nádasdon. Rotunda. Hétdombi Hírek 8 (2004) 12. sz. melléklet 

(2004. december) 12 p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Nagytilaj – Cseh birtok, Szent Márton-plébániatemplom
Nagytilaj – Posestvo Cseh, Župnijska cerkev Sveti Martin

Ma: Nagytilaj, Szent Márton filiális templom
Danes: Nagytilaj, filialna cerkev Sveti Martin

Adatok:

Mai település: Nagytilaj
Mai templom: Szent Márton filiális templom

Település Cseh birtok
Épület: Szent Márton-plébániatemplom
Védőszent: Toursi Szent Márton püspök (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Plébánia területe: Cseh birtok
Elhelyezkedés: Településközpont
Temető: Templomkert
Kegyurak: Nincs adat
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1288
Építési periódusok: 1288 előtt
Pusztulás: 1532: török hadjárat felégeti, 1700-as évek vége: új barokk épület
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Boltozott
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Nagytilaj
Današnja cerkev: filialna cerkev Sveti Martin

Naselje: Posestvo Cseh
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Martin
Zaščitnik: Škof Sveti Martin iz Tours (Savaria/Szombathely, 316 – Tours, 397)
Območje župnije: Posestvo Cseh
Lokacija: Središče naselja
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Ni podatkov
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1288
Čas gradnje: Pred 1288
Propad: 1532: Zažgano ob turškem pohodu, 

proti koncu 18. stoletja: Nova baročna stavba
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Obok
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Ni podatkov
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Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1288: eccl. in honore B. Martini confessoris (OL DL 1238)
1407: eccl. par. in hon. S. Martini fundatam Nogtilay (OL DL 92279)
1412: Tylay ad ecclesiam in honore B. Martini (OL DL 43186)
1690:  Nagytilaj  romos  temploma  szerepelt  egy  összeírásban  /  V  popisu  je  zajeta  cerkvena  ruševina  vasi  

Nagytilaj.
1697: maradványai a falutól három stádiumra nyugatra, az erdőben / ostanki se nahajajo tri stadije zahodno od 

vasi, v gozdu.

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 93. p., b. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Pusztatemplomok Vas megyében. (Öde Kirchen im Komitat Vas. – Plain 
Churches in Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. sz. 73-84, 152, 155. p. --- 75. p. 

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 256. p. ---- Mint Csehi templomát tárgyalja!
Vas megye kézikönyve.– Handbook of Vas County. – Handbuch des Komitates Vas. II.  kötet. Főszerk. Pete 

György. (Magyarország megyéinek Kézikönyvei, 17.) Ceba Kiadó – Életünk-Faludy Ferenc Alapítvány.  
Hn., 2000. 704 p. --- 445. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Olaszka, Szent Miklós-plébániatemplom
Olaszka, Župnijska cerkev Sveti Nikolaj

Ma: Olaszfa, Szent Miklós-plébániatemplom
Ma: Olaszfa, Župnijska cerkev Sveti Nikolaj 

Adatok:

Mai település: Olaszfa
Mai templom: Szent Miklós-plébániatemplom

Település Olaszka
Épület: Szent Miklós-plébániatemplom
Védőszent: Myrai Szent Miklós püspök (Patara, 3. század – Myra, 343)
Plébánia területe: Olaszka, Karakó és Szarakad birtok
Elhelyezkedés: Dombtető
Temető: Templomkert
Kegyurak: Olaszkai-család (talán a Sári-családdal rokon)
Plébánosok: 1368: Péter
Első említés: 1258
Építési periódusok: 1244 előtt (12. század)
Pusztulás: 1548 után, 1797: új barokk épület
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Nincs adat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat

Temetkezések: Olaszkai család tagjai
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: 1258: plébánia szántóföldjei (a templomtól keletre, a patak déli oldalán)

Podatki:

Današnje naselje: Olaszfa
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Sveti Nikolaj

Naselje: Olaszka
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Zaščitnik: Škof Sveti Nikolaj iz Myra (Patara, 3. stoletje – Myra, 343)
Območje župnije: Posestvi: Olaszka, Karakó, Szarakad
Lokacija: Vrh hriba
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Družina Olaszkai (morda v sorodstvu z družino Sári)
Župniki: 1368: Peter
Prva omemba: 1258
Čas gradnje: Pred 1244 (12. stoletje)
Propad: Po 1548, 1797: nove baročne stavbe
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Ni podatkov
Zakristija: Ni podatkov
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Ladja: Ni podatkov
Grobi: družinski člani Olaszkai

Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: 1258: župnijske njive (vzhodno od cerkve, na južni strani potoka)

Források / Viri:

1258: terram ecclesie Sancti Nicolai (OL DL 279073) (HO V: 29–30)
1311: eccl. Wlutzka vocata irrogati (OL DL 279095) (UB III: 47–48)
1328: ecclesie nostre de Olazka (UB IV: 23–24. p., 56. sz.)
1340: eccl. Vlutzka (OL DL 279094) (HÁZI VSz 21, 1967: 598–599)
1368: Péter plébános / župnik Peter (???)
1378:  ecclesie  beati  B. Nicolai confessoris (Olaszka, Karakó és Pácsony határjárásában:  OL DL 279129.) – 

HÁZI VSz 23, 1969: 622. p., 50. sz.
1449: eccl. pleb. … Alazka (OL DL 49791) 
1548: plébános / župnik (???)
1690: Canonica visitatio (???)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 97-98. p., 7. sz.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
C. Harrach Erzsébet – Kiss Gyula: Vasi műemlékek. Településtörténet, építészettörténet, művelődéstörténet. Vas 

megyei Tanács. Szombathely, 1983. 569 p. --- 287. p., 524. kép.
Genthon István: Magyarország művészeti emlékei 1. Dunántúl. Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata. Budapest, 

1959. 444 p. --- 229. p. 
Gerecze Péter: Magyarország műemlékei. 2. kötet. A műemlékek helyrajzi jegyzéke és irodalma. Budapest, 

1905. 791 p. --- 896. p.
Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához. Vasvár 

délkeleti határa az Árpád-korban. In: „Sötét idők falvai”. 8-11. századi települések a Kárpát-medencében. 
2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. (Tempora Obscura, 1.) Szerk. Kolozsi Barbara – 
Szilágyi Krisztián Antal. Debrcen, 2011. (2. kötet) 605-669. --- 623-625. p.

Ort János: Olaszka község helytörténeti feljegyzései. In: Hegyháti örökségtár. Helytörténeti dolgozatok a Vasi-
Hegyhátról. Szerk. Zágorhidi Czigány Balázs. Vasi-Hegyhát Területfejlesztési Önkormányzati Társulás. 
Vasvár, 2004. 51-58. p. --- 51, 53, 57-58. p. 

Vas megye kézikönyve.– Handbook of Vas County. – Handbuch des Komitates Vas. II.  kötet. Főszerk. Pete 
György. (Magyarország megyéinek Kézikönyvei, 17.) Ceba Kiadó – Életünk-Faludy Ferenc Alapítvány.  
Hn., 2000. 704 p. --- 471. p. 

Vas megye műemlékjegyzéke 1971. 78 p. --- 59. sz. 
Vas megye műemlékjegyzéke 1976. 66 p. --- 659. sz.
Vasvármegye.  Magyarország Vármegyéi  és Városai.  (Magyarország monográfiája.)  III.  kötet.  Szerk. Sziklay 

János  – Borovszky Samu.  „Apollo”  Irodalmi  és  Nyomdai  Részvénytársaság.  Budapest,  1898.  622  p. 
(Reprint: Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 77. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Oszkó/Hosszúoszkó, Szent György-plébániatemplom
Oszkó/Hosszúoszkó, Župnijska cerkev Sveti Jurij

Ma: Oszkó, Szent György-plébániatemplom
Ma: Oszkó, Župnijska cerkev Sveti Jurij 

Adatok:

Mai település: Oszkó
Mai templom: Szent György-plébániatemplom

Település Oszkó/Hosszúoszkó
Épület: Szent György-plébániatemplom
Védőszent: Szent György római katona, mártír (270 körül – 303)
Plébánia területe: Oszkó birtok
Elhelyezkedés: Dombtető, település központja
Temető: Templomkert
Kegyurak: Nádasd nembeli Oszkói-család
Plébánosok: 1449: Ágoston
Első említés: 1364
Építési periódusok: 1355 előtt (12. század eleje?)

1376 után (15. század): torony (+ új szentély?)
Pusztulás: 1690 előtt
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Királyi parancsra 10 falu /

később a Nádasd-nemzetség oszkói ága
Szentély: Nincs adat
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Román

Temetkezések:
Oszkói-család tagjai

Torony: Ny-i homlokzaton, gótikus
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: 1426-tól a település neve a templomról: Egyházasoszkó

Podatki:

Današnje naselje: Oszkó
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Sveti Jurij

Naselje: Oszkó/Hosszúoszkó
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Jurij
Zaščitnik: Sveti Jurij roman vojak, mučenec (okrog 270 – 303)
Območje župnije: Posestvo Oszkó
Lokacija: Središče naselja: vrh hriba
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Družina Oszkói (de genere Nádasd)
Župniki: 1449: Ágoston (Augustinus)
Prva omemba: 1364
Čas gradnje: Pred 1355 (začetek 12. stoletje?)

Po 1376 (15. stoletje): zvonik (+ nova prezbiterija?)
Propad: Pred 1690
Gradbeni mojster: Ni podatkov
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Je dal zgraditi: Deset naselij po kraljevem ukazu
ali pozneje rodbina Nádasd: veja Oszkói 

Prezbiterij: Ni podatkov
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Romanski stil

Grobi: družinski člani Oszkói
Zvonik: Zahodno fasado: gotske stil
Obdobja poslikave: Ni podatkov

1. Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Od 1426: naselje poimenovano po cerkvi: Egyházasoszkó (Oszkó s cerkvijo)

Források / Viri:

1332: Huzyuuzkou ...eccl. in honore S. Georgy (OL DL 94102) (UB IV: 110–111) --- (UB IV: 111) (???)
1364: Huzyuuzkou ...eccl. in honore S. Georgy (OL DL 94088) --- (DL 94102) (???)
1375: Huzywhuzkow .eccl. in hon. S. Georgy fabricata (OL DL 4894) 
1376: eccl. lapideam sine turri (OL DL 103339) 
1426: Eghazasozko (OL DL 11870)
1449: Augustinus pleb. de Oszkow (OL DL 49767)
1462: Eghazasosko (OL DL 15709)
1501: Eghazasozko (OL DL 93689)

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 98-99. p., 8. sz.

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. Vas Megyei Levéltár
C. Harrach Erzsébet – Kiss Gyula: Vasi műemlékek. Településtörténet, építészettörténet, művelődéstörténet. Vas 

megyei Tanács. Szombathely, 1983. 569 p. --- 292-293. p., 531. kép.
Genthon István: Magyarország művészeti emlékei 1. Dunántúl. Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata. Budapest, 

1959. 444 p. --- 231. p. 
Kiss Gábor – Zágorhidi Czigány Balázs: Régészeti és történeti adatok egy mikrotáj topográfiájához. Vasvár 

délkeleti határa az Árpád-korban. In: „Sötét idők falvai”. 8-11. századi települések a Kárpát-medencében. 
2006-ban Debrecenben megrendezett konferencia. (Tempora Obscura, 1.) Szerk. Kolozsi Barbara – 
Szilágyi Krisztián Antal. Debrcen, 2011. (2. kötet) 605-669. --- 623-624. p.

Vas megye kézikönyve.– Handbook of Vas County. – Handbuch des Komitates Vas. II.  kötet. Főszerk. Pete 
György. (Magyarország megyéinek Kézikönyvei, 17.) Ceba Kiadó – Életünk-Faludy Ferenc Alapítvány.  
Hn., 2000. 704 p. --- 480. p. 

Vas megye műemlékjegyzéke 1971. 78 p. --- 59. sz. 
Vas megye műemlékjegyzéke 1976. 66 p. --- 659. sz.
Vasvármegye.  Magyarország Vármegyéi  és Városai.  (Magyarország monográfiája.)  III.  kötet.  Szerk. Sziklay 

János  – Borovszky Samu.  „Apollo”  Irodalmi  és  Nyomdai  Részvénytársaság.  Budapest,  1898.  622  p. 
(Reprint: Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 36. p.

Zágorhidi Czigány Balázs: Oszkó. (Száz magyar falu könyvesháza.) Száz magyar falu könyvesháza Kht. Hn., 
Én. 182 p. --- 128-135. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kethely, Mindenszentek-plébániatemplom
Kethely, Župnijska cerkev Vsi Sveti

Ma: Szentgotthárd-Rábakethely, Mindenszentek és Krisztus Király-plébániatemplom
Danes: Szentgotthárd-Rábakethely, Župnijska cerkev Vsi Sveti in Kralj Kristus 

Adatok:

Mai település: Szentgotthárd, Rábakethely
Mai templom: Mindenszentek és Krisztus Király-plébániatemplom

Település Kethely
Épület: Mindenszentek-plébániatemplom
Védőszent: Mindenszentek
Plébánia területe: Nincs adat
Elhelyezkedés: Település széle, domb
Temető: Templomkert, kőfallal övezve
Kegyurak: Szentgotthárdi ciszterci apátság
Plébánosok: Ciszterciek
Első említés: 1497
Építési periódusok: 1.) 1250 körül

2.) 14. század vége
Pusztulás: Nincs adat
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Szentgotthárdi ciszterci apátság (?)
Szentély: 1.) Román, félköríves, tégla, boltozat

2.) Gótikus, 3/8 záródás, ülőfülke
Sekrestye: 1.) Nincs

2.) Szentély É-i oldal
Hajó: Román, egyhajós, tégla, síkfödém
Torony: Nincs
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: A falban 2 római kő volt 

Podatki:

Današnje naselje: Szentgotthárd, Rábakethely
Današnja cerkev: Župnijska cerkev Vsi Sveti in Kralj Kristus

Naselje: Kethely
Zgradba: Župnijska cerkev Vsi Sveti
Zaščitnik: Vsi Sveti
Območje župnije: Ni podatkov
Lokacija: Rob naselja: hrib 
Pokopališče: Cerkveni vrt, obdano z obzidjem
Cerkveni patroni: Cistercijanska opatija v Monoštru
Župniki: Cistercijani
Prva omemba: 1497
Čas gradnje: 1.) Okrog 1250 

2.) Konec 14. stoletja
Propad: Ni podatkov
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Cistercijanska opatija v Monoštru (?)
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Prezbiterij: 1.) Romanski stil, polkrožna, opeka, obok
2.) Gotske stil, zaprtja: 3/8, sedežna lina

Zakristija: 1.) Ne biti 
2.) Severni fasadi

Ladja: Romanski stil, enoladijska, opeka, ravni strop
Zvonik: Ne biti
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: V steno sta bila zazidana rimska kamna

Források / Viri:

1497: Stephanum pleb. de Kethel (OL DL 93663.)
1593: Eccl. Kethel una cum filiabus oppido Sti Gothardi ac pagis … – Idézi / Navaja: SCHWARTZ 1932, 169. 

p.

Irodalom / Literatura:

A  szombathelyi  egyházmegye  névtára.  Schematismus  dioecesis  Sabariensis.  Szombathelyi  Egyházmegyei 
Hatóság. Szombathely, 1972. 228 p. --- 72. p., 7. sz.

A szombathelyi egyházmegye névtára 2005. Szombathelyi Egyházmegyei Hatóság. Szombathely, 2005. 62 p. --- 
33. p., 23. sz.

Békefi Remig: Kethely és környékének néprajza. Budapest, 1884. --- 6. p.
Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
C. Harrach Erzsébet – Kiss Gyula: Vasi műemlékek. Településtörténet, építészettörténet, művelődéstörténet. Vas 

megyei Tanács. Szombathely, 1983. 569 p. --- 376. p., 667-668. kép.
Kalász Elek: A szentgotthárdi apátság birtokviszonyai és a ciszterci gazdálkodás a középkorban. Tanulmányok a 

magyar mezőgazdaság történetéhez; 5. Budapest, 1932. 181 p. --- 132-133. p., 12. sz. (Kedhely)
Major  Jenő:  A  magyar  városok  és  városhálózat  kialakulásának  kezdetei.  [Anfänge  der  ungarischen 

Stadtentwicklung.] Településtudományi Közlemények 18 (1966) 48-90. --- 50, 78. p.
Schwartz  Elemér:  A  nyugatmagyarországi  német  helységnevek.  Dunántúl  Pécsi  Egyetemi  Könyvkiadó  és 

Nyomda Rt. Budapest, 1932. 293 p. --- 169. p.
Valter Ilona: Szentgotthárd története a mohácsi vészig. (Die Geschichte von Szentgotthárd bis zur Niederlage bei 

Mohács.  –  Zgodovina  monoštora  do  bitke  pri  Mohácsu.)  In:  Szentgotthárd.  Helytörténet, 
művelődéstörténeti, helyismereti tanulmányok. Szerk. Kuntár Lajos – Szabó László. Szombathely, 1981. 
29-81. p. --- 36-38. p.

Valter, Ilona: Romanische Sakralbauten Westpannoniens. Edition Roetzer. Eisenstadt, 1985. 304 p --- 250-251. 
p.
Valter  Ilona:  Árpád-kori  téglatemplomok  a  Nyugat-Dunántúlon.  (METEM  Könyvek,  43.)  METEM. 

Budapest, 2004. 330 p. --- 165-166. p., 79. ábra, 162-166. kép.
Vasvármegye. Magyarország Vármegyéi és Városai. (Magyarország monográfiája.) III. köt. Szerk. Sziklay János 

– Borovszky Samu. „Apollo” Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. Budapest, 1898. 622 p. (Reprint: 
Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 52. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Szentgotthárd, Szent Gotthárd-plébániatemplom
Szentgotthárd, Župnijska cerkev Sveti Godehard

Ma: Szentgotthárd. Elpusztult.
Danes: Szentgotthárd/Monošter. Propadlo.

Adatok:

Mai település: Szentgotthárd
Mai templom: Elpusztult

Település Szentgotthárd
Épület: Szent Gotthárd-plébániatemplom
Védőszent: Hildesheimi Szent Gotthárd püspök 

(Reichersdorf, 960 – Sankt Moritz kolostor Hildesheim mellett, 1038)
Plébánia területe: Nincs adat
Elhelyezkedés: Nincs adat
Temető: Templomkert (?)
Kegyurak: Küszin-hegyi bencés apátság

Szentgotthárd ciszterci apátság
Plébánosok: Nincs adat
Első említés: 1185
Építési periódusok: 1157-1183 közt (1170-es évek?)
Pusztulás: Nincs adat
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Küszin-hegyi bencés apátság
Szentély: Nincs adat (kő?)
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Nincs adat (kő?)
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Szentgotthárd
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Szentgotthárd/Monošter
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Godehard/Gotthárd
Zaščitnik: Škof Sveti Godehard/Gotthárd iz Hildesheim 

(Reichersdorf, 960 – Samostan Sveti Moritz pri Hildesheim, 1038)
Območje župnije: Ni podatkov
Lokacija: Ni podatkov
Pokopališče: Cerkveni vrt (?)
Cerkveni patroni: Benediktinska opatija v kraju Küszin-breg

Cistercijanska opatija v Monoštru/Szentgotthárd
Župniki: Ni podatkov
Prva omemba: 1185
Čas gradnje: Med 1157-1183 (okoli leta 1170?)
Propad: Ni podatkov
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Benediktinska opatija v kraju Küszin-breg
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Prezbiterij: Ni podatkov (kamen?)
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Ni podatkov (kamen?)
Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1185: monasterium s. Gotthardi (Stiftsarchiv Heiligenkreuz: UB I:  26. p. 48. sz.) – Kivonat: Heimb, Notitia 
historica 41 f.

1187: villa s. Gotthardi (Stiftsarchiv Heiligenkreuz: UB I: 28. p. 53. sz.) --- Regeszta: Heimb, Notitia critica 43. 
1195:  De  conversis  Sancti  Godardi (Codex  Insulensis,  Departementarchiv  zu  Lille  +  Codex  Lucernensis, 

Stadtarchiv zu Luzern + Codex Parisiensis, Bibliothéque de l’Arsenal zu Paris) (UB I: 30. p. 56. sz.) – 
Közli: Canivez, Statuta I, 194. n. 79-81.

1196:  De  conversis  Sancti  Godardi (Codex  Insulensis,  Departementarchiv  zu  Lille  +  Codex  Parisiensis, 
Bibliothéque de l’Arsenal zu Paris) (UB I: 32. p. 59. sz.) – Közli: Canivez, Statuta I, 199. n. 10.

1198:  fratrum Sancti  Gothardi … Igitur fratribus Cysterciensis  ordinis  in Sancto Gothardo … fratribus de  
Sancto Gothardo (UB I: 32-33. p. 61. sz.) – CD II: 326 B.; ÁO VI: 193. p., 124. sz. A.; Jandrisevits I: 9.  
p., 6. sz. – Regeszta: RA 174. sz.

1198: monasterio S. Gothardi (OL DL 104875.)
1199: Abbas Sancti Gothardi in Hungaria (Codex Insulensis, Departementarchiv zu Lille + Codex Parisiensis, 

Bibliothéque de l’Arsenal zu Paris) (UB I: 36. p., 65. sz.) – Közli: Canivez, Statuta I, 238. n. 30. + 239. n. 
34.

Irodalom / Literatura:

Bánó Zsuzsa – Krajevszky Gizella: Szentgotthárd irodalmának válogatott bibliográfiája. Vasi Szemle 18 (1964) 
472-477. p. --- 

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Kiss Gábor:  A történeti  Vas vármegye  11-12.  századi  templomairól.  (Über  die Kirchen des  geschichtlichen 

Komitates Vas aus dem 11. Bis 12. Jahrhundert.) In: Hadak útján. A népvándorlás kor fiatal kutatóinak  
10. konferenciája. (Szerk. Bende Lívia – Lőrinczy Gábor – Szalontai Csaba) Szeged, 2000. 379-391. p. --- 
380, 383. p.

Piszter Imre: Szent Gotthárd püspök és a szentgotthárdi ciszterci apátság rövid története. (Vasi Szemle könyvei,  
140.) Szombathely, 1938. 23 p. 12 fig. --- 10. p.

Piszter Imre: Szent Gotthárd püspök és a szentgotthárdi ciszterci apátság rövid története. Vasi Szemle 5 (1938) 
328-345. p. --- 

Prickler, Harald: Mogersdorf in Geschichte und Gegenwart. In: Internationales Kulturhistorisches Symposion 
Mogersdorf 3 (1971). Eisenstadt, 1973.

Schwartz Elemér: A patrocinium a helynévfejtés és településtörténet  szolgálatában.  Századok 67 (1933) 4-6. 
füzet, 185-191. p. --- 188-191. p.

Schwartz  Elemér:  A  nyugatmagyarországi  német  helységnevek.  Dunántúl  Pécsi  Egyetemi  Könyvkiadó  és 
Nyomda Rt. Budapest, 1933. --- 147. p., 31. jegyzet.

Schwartz Elemér: Szentgotthárd és vidéke a ciszterciták letelepedése előtt. Királyi Magyar Egyetemi Nyomda.  
Budapest, 1933. 8 p. 

Valter Ilona: Szentgotthárd története a mohácsi vészig. (Die Geschichte von Szentgotthárd bis zur Niederlage bei 
Mohács.  –  Zgodovina  monoštora  do  bitke  pri  Mohácsu.)  In:  Szentgotthárd.  Helytörténet, 
művelődéstörténeti, helyismereti tanulmányok. Szerk. Kuntár Lajos – Szabó László. Szombathely, 1981. 
29-81. p. --- 34-36. p.

Valter, Ilona: Romanische Sakralbauten Westpannoniens. Edition Roetzer. Eisenstadt, 1985. 304 p --- 250. p.
Valter Ilona – Szekér György – Simon Zoltán – Faragó János: Szentgotthárd, középkori ciszterci monostor. In:  

Lapidarium  Hungaricum.  Magyarország  építészeti  töredékeinek  gyűjteménye.  6.  Vas  megye  II.  Vas 
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megye  műemlékeinek  töredékei  2.  Magyarszecsőd  –  Zsennye.  Szerk.  Lővei  Pál.  Kulturális 
Örökségvédelmi Hivatal. Budapest, 2002. 730 p. --- 223-326. p., 668-748. kép. --- 223. p.

Valter Ilona: Árpád-kori téglatemplomok a Nyugat-Dunántúlon. (METEM Könyvek, 43.) METEM. Budapest, 
2004. 330 p. --- 49. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Vasvár, Szent Erzsébet-kápolna
Vasvár, Kapela Sveta Elizabeta

Ma: Vasvár, volt kolostorkert. Elpusztult.
Danes: Vasvár, bivši samostanski vrt. Propadlo.

Adatok:

Mai település: Vasvár/Eisenburg, volt kolostorkert
Mai templom: Elpusztult

Település Vasvár
Épület: Szent Erzsébet-kápolna
Védőszent: Árpád-házi (Magyarországi, Türingiai) Szent Erzsébet 

(Sárospatak/Pozsony, 1207 – Marburg, 1231)
Plébánia területe: Nincs
Elhelyezkedés: 1.) Település széle

2.) Kolostorkert
Temető: Nincs
Kegyurak: 1.) Nincs adat

2.) Vasvári domonkos kolostor
Plébánosok: Nincsenek
Első említés: 1334
Építési periódusok: 1235 után
Pusztulás: Nincs adat
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Nincs adat
Szentély: Félköríves (?)
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Rotunda (?)
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: 1987: P. Hajmási Erika
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Današnje naselje: Vasvár/Eisenburg, bivši samostanski vrt
Današnja cerkev: Propadlo

Naselje: Vasvár
Zgradba: Kapela Sveta Elizabeta
Zaščitnik: Madžarska Sveta Elizabeta

(Sárospatak/Pozsony, 1207 – Marburg, 1231)
Območje župnije: Ne biti
Lokacija: 1.) Rob naselja

2.) Samostanski vrt
Pokopališče: Ne biti
Cerkveni patroni: 1.) Ni podatkov

2.) Dominikanski samostan v Vasváru
Župniki: Ne biti
Prva omemba: 1334
Čas gradnje: Po 1235
Propad: Ni podatkov
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Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Ni podatkov
Prezbiterij: Polkrožna (?)
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Rotunda (?)
Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

1334:  capellam sancte Elizabeth (Szentmihályfalva és Lapsa határjárásában) (SzP Vasvári kápt. lt. – OL DL 
91262) (UB IV: 175. p., 276. sz.; HÁZI VSz 21, 1967, 444. p., 10. sz.)

1636: (???) (FERRARIUS 1637, 517-519. p.) –  A kolostor kerítésén belül,  nem messze a többi épülettől  –  
mintegy  a  visszavonulás  céljára  –  egy  kis  szentély  és  kisebb  építmények  állnak. (Zágorhidi  Czigány 
Balázs  fordítása)  --- Sigismundus Ferrari  domonkos szerzetes  leírása.  Közli  /  Objavlja:  ZÁGORHIDI 
1996, 2. p.

Irodalom / Literatura:

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Fehér Mátyás:  A hétszázados vasvári szent Domonkos rendi kolostor története,  1241-1941. [Die 700-jährige 

Geschichte des Dominikanerklosters Eisenburg.] (A Szent István Akadémia II.  osztályának értekezései, 
III. kötet 1. szám) Stephaneum Nyomda. Budapest, 1942. 270 p. --- 17-18. p.

Ferrarius, Sigismundus F.: De rebus Hungaricae Provinciae Ordinis Praedicatorum. Colonnae (Bécs), 1637. (???) 
p. --- 517-519. p.

Haris  Andrea:  A  vasvári  domonkos  kolostor  építéstörténete.  In:  Koldulórendi  építészet  a  középkori 
Magyarországon. (Die Baugeschichte des Dominikanerklosters von Vasvár - Eisenburg.) Tanulmányok. 
(Művészettörténet-Műemlékvédelem, 7.) Szerk. Haris Andrea. OMVH. Budapest, 1994. (656 p.) 197-233. 
p. --- 220, 228 p., 48. jegyzet.

Haris  Andrea:  Vasvár,  volt  domonkos  kolostor.  In:  Lapidarium  Hungaricum.  Magyarország  építészeti 
töredékeinek gyűjteménye.  6. Vas megye II.  Vas megye műemlékeinek töredékei 2. Magyarszecsőd – 
Zsennye. Szerk. Lővei Pál. Kulturális Örökségvédelmi Hivatal. Budapest, 2002. (730 p.) 541-551. p. --- 
549. p., 3. jegyzet.

Iványi  Béla:  A középkori  Vasvár.  Vasvár Város – Vasvári  Helytörténeti  Múzeum – Panniculus Régiségtani 
Egylet. Vasvár, 1992. 135 p. --- 75, 77. p.

Kiss  Gábor:  Térképvázlatok  Vas  megye  történelmi  atlaszához.  (Kartenskizzen  für  Historischen  Atlas  des 
Komitates Eisenburg.) In: Egy emberöltő Kőszeg szabad királyi város levéltárában. Tanulmányok Bariska 
István 60. születésnapjára. (Szerk. Mayer László – Tilcsik György) Szombathely, 2003. 529-555. p. --- 
543. p. 

Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 
546 p. --- 82. p. 

Sill Ferenc: Vasvár településtörténetének vázlata a 18. századig. (Eine skizzenhafte Siedlungsgeschichte von 
Vasvár bis zum 18. Jahrhundert.) In: Vas megye múltjából. Szerk. Horváth Ferenc. Levéltári Évkönyv 2. 
Szombathely, 1982. 3-32. p. --- 12, 14.

Sill Ferenc: Vasvár története a középkorban (896-1578). Vasi Szemle 39 (1985) 60-87. p. --- 63-64 p.
Valter, Ilona: Romanische Sakralbauten Westpannoniens. Edition Roetzer. Eisenstadt, 1985. 304 p --- 270. p., d.
Valter Ilona: Árpád-kori téglatemplomok a Nyugat-Dunántúlon. (METEM Könyvek, 43.) METEM. Budapest, 

2004. 330 p. --- 190-191. p., 107. ábra.
Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  vasvári  domonkos  kolostor  a  16-17.  században.  Kézirat  a  Lapok  Vasvár  

történetéből. Panniculus Ser. C. sorozat számára. Debrecen, 1996. 4 p.
Zágorhidi Czigány Balázs: Az Árpád-kori Vasvár topográfiája. (Die Topographie von Vasvár [Eisenburg] in der 

Árpádenzeit.) Vasi Szemle 50 (1996) 389-397, 478-479. p. --- 395. p.
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Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Vasvár  1741.  évi  térképe.  (Der  Stadtplan  von  Vasvár  aus  dem  Jahre  1741.  –  
Zemljevid Vasvára iz leta 1741.) VHHK 2000/2. 33-39. p. és melléklet --- 38. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Vasvár – Zsidófölde, Szent Margit-plébániatemplom
Vasvár – Zsidófölde, Župnijska cerkev Sveta Marijeta

Ma: Vasvár, Temető, Kálvária-kápolna
Danes: Vasvár, Pokopališče, Kalvarija kapela

Adatok:

Mai település: Vasvár/Eisenburg, Temető
Mai templom: Kálvária-kápolna

Település Zsidófölde
Épület: Szent Margit-plébániatemplom
Védőszent: Antiochiai Szent Margit (†304?)
Plébánia területe: Zsidófölde
Elhelyezkedés: Kiemelkedő domb, ÉNy-i sarok, az egykori ispáni vár területe
Temető: Templomkert
Kegyurak: Vasvári káptalan
Plébánosok: 1427: András, 1497: Benedek, 1504: Tamás
Első említés: 1427
Építési periódusok: 15. század eleje
Pusztulás: 16-17. század folyamán
Építőmester: Nincs adat
Építtető: Vasvári káptalan
Szentély: Gótikus, 3/8 végződés, kő (?), boltozott, Szent Margit-oltár
Sekrestye: Nincs adat
Hajó: Gótikus, kő (?)
Torony: Nincs adat
Kifestési periódusok: Nincs adat
Festő: Nincs adat
Megrendelő: Nincs adat
Kutatás: Nem volt
Megjegyzés: A vasvári Szűz Mária-plébániatemplom közvetlen közelében

Podatki:

Današnje naselje: Vasvár/Eisenburg, Pokopališče
Današnja cerkev: Kalvarija kapela

Naselje: Zsidófölde
Zgradba: Župnijska cerkev Sveta Marijeta
Zaščitnik: Sveta Marijeta iz Antiochia (†304?)
Območje župnije: Zsidófölde
Lokacija: Hrib: severozahoden ogel, 

območje nekdanjega županskega gradu
Pokopališče: Cerkveni vrt
Cerkveni patroni: Kapitelj v Vasváru
Župniki: 1427: Andreas, 1497: Benedictus, 1504: Thomas
Prva omemba: 1427
Čas gradnje: Začetek 15. stoletja
Propad: V toku 16-17. stoletja
Gradbeni mojster: Ni podatkov
Je dal zgraditi: Kapitelj v Vasváru
Prezbiterij: Gotske stil, zaprtja: 3/8, kamen (?), obok, oltar: Sveta Jolanda
Zakristija: Ni podatkov
Ladja: Gotske stil, zaprtja: 3/8, kamen (?)
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Zvonik: Ni podatkov
Obdobja poslikave: Ni podatkov
Slikar: Ni podatkov
Naročnik: Ni podatkov
Raziskava: Ni bilo
Pripomba: V neposredni bližini župnijske cerkve Device Marije v Vasváru

Források / Viri:

1427: Andreas eccl. pleb. S. Margarethe Virginis (OL DL 103515.)
1497: Benedictus rect. eccl. B. Margarethe (OL DL 93664.)
1504: Tamás plébános / župnik
1526: capella B. Margarethe in S. Michaelis de Castr. (OL DL 24264.)

Irodalom / Literatura:

Benczik Gyula – Feiszt György: Egyháztörténeti adattár. Kézirat. Szombathely, 2011. VaML
Iványi  Béla:  A középkori  Vasvár.  Vasvár Város – Vasvári  Helytörténeti  Múzeum – Panniculus Régiségtani 

Egylet. Vasvár, 1992. 135 p. --- 45, 75-76. p.
Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  vasvári  ispáni  sáncvár.  (Die  Gespanschaftsburg  von  Vasvár  

[Eisenburg].) Savaria 31/2. (2007) Szombathely, 2008. 157-185. --- 173, 178 p.
Mező András: Patrocíniumok a középkori Magyarországon. (METEM Könyvek, 40.) METEM. Budapest, 2003. 

546 p. --- 246. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

315



– Vas vármegye középkori története –
Középkori művészeti emlékek, lexikon 

…1515 – 1523…
Vasvár-Szombathely – 2012-06-30

Sírkő, Egervári Bereck
Sírkő, Garai Ilona
Sírkő, Nádasdi Darabos György
Sírkő, Nádasdi Lőrinc fia János
Sírkő, Szécsi Miklós

Szárnyasoltár, Felsőlendva
Szárnyasoltár, Nagytótlak
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Egervári Bereck tinini püspök sírköve
Bereck Egervári kninski škof, nagrobnik

Adatok:

Mai település: Egervár (Zala megye)
Mai épület: Alexandriai Szent Katalin-plébániatemplom
Mai hely: 1915 előtti időtől: A szentély déli falában
Előkerülés: Nincs adat

Település Egervár
Épület: Szűz Mária obszerváns ferences kolostor- és plébániatemplom
Hely: A szentély padozatában
Személy: Egervári Bereck (?, 1469 előtt – Egervár, 1523) 
Hivatala: Címzetes tinini püspök, egervári ferences házfőnök
Készítés éve: 1515
Stílus: Reneszánsz
Anyag: Vörös márvány
Méret: 182 x 100 cm (mérhető)
Mezőben: A miseruhás püspök alakja, alul az Egervári-család címerpajzsa
Kereten: Felirat
Betűtípus: Bevésett reneszánsz kapitális
Szöveg: „Egervári Bereck a tinini egyház elöljárója, 

egy nemes és istenfélő nemzetség sarja,
halálát tisztán tudva,
még életében magának állította, az Úr üdvösségének 1515. esztendejében.”

Podatki:

Današnje naselje: Egervár (Županija Zala)
Današnja zgradba: Župnijska cerkev Sveta Katarina iz Aleksandrije
Današnje mesto (kraj): pred 1915: Prezbiterij, južna stena
Kraj najdbe: Ni podatkov

Naselje: Egervár
Zgradba: Frančiškanski samostan in župnijska cerkev Devica Marija
Kraj: Prezbiterij, tla
Oseba: Egervári Bereck (?, pred 1469 – Egervár, 1523)
Funkcija: nazivni kninski škof, frančiškanski opat iz Egervára
Leto izdelave: 1515
Umetniški slog: Renesansa
Material: Rdeči marmor
Velikost: 182 x 100 cm (merljive)
V polju: podoba škofa v mašni obleki, 

pod: grb družine Egervári
Na okviru: Napis
Tip črk: Renesans kapital, vgravirano
Besedilo: „Bereck Egervári, predstojnik tinske cerkve,

potomec plemenitega in bogaboječega rodu,
v polni meri zavedajoč se svoje smrti,
si je še v času življenja postavil v letu Gospodovem 1515.”

Irodalom / Literatura:
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Degré Alajos – Gergelyffy András – Valter Ilona: Az egervári vár története. (Istorija egervarskoj kreposti. – Die 
Geschichte der Burg von Egervár.) Második, javított kiadás. Zalaegerszeg, 1969. 76 p. --- 17. p.

Degré  Alajos  –  Gergelyffy  András  –  Valter  Ilona  –  Vándor  László:  Az  egervári  vár  története.  (Istorija 
egervarskoj kreposti. – Die Geschichte der Burg von Egervár.) Harmadik, javított kiadás. Zala Megye 
Idegenforgalmi Hivatala. Zalaegerszeg, 1979. 85 p. --- 26. p., 19. jegyzet; 19. p.: kép.

Dercsényi Balázs – Hegyi Gábor – Marosi Ernő – Török József: Katolikus templomok Magyarországon. Hegyi 
és Társa Kiadó. Budapest, 1991. 301 p. --- 320. kép.

Éber László: Egerváry Bereck síremléke. Archaeologiai Értesítő [új folyam] 35 (1915) 288-292. p., 62. t. ---  
290-292. p., 62. t.

Genthon István: Magyarország művészeti emlékei. I. Dunántúl. Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata. Budapest,  
1959. 444. p. --- 77. p.

Magyar kódex 2. kötet, Lovagkor és reneszánsz. Magyarország művelődéstörténete, 1301-1526. (Szerk. Stemler 
Gyula. Kossuth Kiadó – Enciklopédia Humana Egyesület. Budapest, 1999. 452 p. --- 305. p. Hibásan:  
Egervári László (!), 1525 (!)

Magyar Nagylexikon 7. kötet (Ed-Fe). Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 1998. 930 p. --- 34. p. (Egervár)
Mátyás király és a magyarországi reneszánsz, 1458-1541. 1983. február 24. – június 26. Kiállítási katalógus.  

Szerk. Török Gyöngyi. Magyar Nemzeti Galéria. Budapest, 1983. 156 p. --- 79. p., 722. kat. sz. (Egerváry 
Briccius sírköve, 1515.)

Mons  Sacer,  996-1996.  Pannonhalma  1000  éve.  I-III.  kötet.  Szerk.  Takács  Imre.  Pannonhalmi  Főapátság. 
Pannonhalma, 1996. 636+383+320 p. --- II: 40. p., VII.2. kat. sz. (Mikó Árpád: Fejérkövy István sírköve,  
1588) --- párhuzam / paralela! 

Német  József:  Zala  megye  műemlékei.  Második,  bővített  kiadás.  Zala  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.. 
Zalaegerszeg, 1979. 134 p., 69 kép --- 68. p. (Egervár – Római katolikus templom)

Schallaburg ’82. Matthias Corvinus und die Renaissance in Ungarn 1458-1541. 8. Mai – 1. November 1982. 
Austellungskatalog. Red.: Stangler, Gottfried et al. (Katalog des Niederösterreichischen Landesmuseums, 
Neue Folge, 118.) Amt der Niederösterreichischen Landesregierung. Wien, 1982. 768 p. --- 99, 101, 678, 
691-692. p., Kat. Nr. 840/m. (Balogh Jolán: Grabmal des Briccius Egerváry (1515) aus Egervár.)

Srágli Lajos – Vándor László: Egervár. Száz magyar falu könyvesháza. Hn., Én. 200 p. --- 38-39. p.
Vándor László: Egervár, Várkastély. (Tájak Korok Múzeumok Kiskönyvtára, 568.) Hn., 1998. 16 p. --- 7. p. 
Vasvármegye.  Magyarország Vármegyéi  és Városai.  (Magyarország monográfiája.)  III.  kötet.  Szerk. Sziklay 

János  – Borovszky Samu.  „Apollo”  Irodalmi  és  Nyomdai  Részvénytársaság.  Budapest,  1898.  622  p. 
(Reprint: Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 31-32., 564. p., kép: 279. p.

Vernai-Kronberger E.: Magyar középkori síremlékek. Budapest, 1939. --- 51, 74. p. 247. jegyzet.
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Fotó: Zágorhidi Czigány Balázs, 2012.
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Szécsi Miklósné Garai Ilona sírköve
Ilona Garai, žena Miklósa Szécsija, nagrobnik

Adatok:

Mai település: Szentgotthárd/Monošter
Mai épület: Nagyboldogasszony-plébániatemplom
Mai hely: 1987-1988: déli sekrestyefolyosó, északi fal
Előkerülés: 1972: középkori apátsági templom szentélyének északi diadalíve mellett

1987: befalazásból

Település Szentgotthárd
Épület: Szűz Mária cisztercita kolostortemplom
Hely: A szentély padozatában, a főoltár előtt, a kettőssír északi tagjaként
Személy: Garai Ilona (†1441)
Hivatala: Széchy Miklós tárnokmester felesége
Készítés éve: 1441 (?)
Stílus: Gótikus
Anyag: Vörös márvány
Méret: 217 x 106 cm
Mezőben: Garai-család címerpajzsa
Kereten: Felirat
Betűtípus: Domborművű gótikus minuszkula
Szöveg: „Itt nyugszik nagyságos Garai Ilona,

nagyságos Szécsi Miklós úr felesége,
aki Szent Lőrinc vértanú vigiliáján halt meg,
az Úr 1441. évében.”

Podatki:

Današnje naselje: Szentgotthárd/Monošter
Današnja zgradba: Župnijska cerkev Velika gospa
Današnje mesto (kraj): 1987-1988: Južni zakristija-koridor, severna stena
Kraj najdbe: 1972: srednjeveška samostanska cerkev, poleg severnega slavoloka 

presbiterija  
1987: iz zazidave

Naselje: Szentgotthárd/Monošter
Zgradba: Cistercijanski samostanska cerkev Devica Marija 
Kraj: Klopi presbiterija, pred glavnim oltarjem, severni člen dvojnega groba 
Oseba: Ilona Garai (†1441)
Funkcija: Žena kraljevi zakladnika Miklósa Szécsija
Leto izdelave: 1441 (?)
Umetniški slog: Gotske
Material: Rdeči marmor
Velikost: 217 x 106 cm
V polju: Grb družine Garai
Na okviru: Napis
Tip črk: Gotske minuscula, relief
Besedilo: ”Tu počiva milostljiva Ilona Garai, 

žena blagorodnega gospoda Miklósa Szécsija,
ki je umrla na vigilijo mučenika svetega Lovrenca 
v letu Gospodovem 1441.”

Irodalom / Literatura:
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800 Jahre Zisterzienser im Pannonischen Raum. Katalog der Burgenländischen Landes-Sonderausstellung 1996. 
Klostermarienberg.  (Burgenländische  Forschungen  Sonderband  18.)  Amt  der  Burgenländischen 
Landesregierung. Eisenstadt, 1996. 228 p. --- 213. p.: X.3. kat. sz. (Prickler, Harald)

Engel  Pál  –  Lővei  Pál  –  Varga  Lívia:  Zsigmond-kori  bárói  síremlékeinkről.  (Grabplatten  von  ungarischen 
Magnaten aus dem Zeitalter des Sigismundus von Luxemburg.) Ars Hungarica 11 (1983) 21-48. --- 21, 
44-45. p., 19. kép.

Engel Pál – Lővei  Pál – Varga Lívia:  Grabplatten von ungarischen Magnaten aus dem Zeitalter der Anjou-
Könige  und Sigismund von  Luxemburg.  Acta  Archaeologica  Academiae  Scientiarum Hungaricae  30 
(1984) 33-63. --- 38, 58. p.

Engel Pál – Lővei Pál – Varga Lívia: Főnemesi sírkövek a Zsigmond kori Magyarországon. (Grabsteine des  
Hochadels  von  Ungarn  in  der  Sigismund-Zeit.)  In:  Művelődéstörténeti  tanulmányok  a  magyar  
középkorról. Szerk. Fügedi Erik. Gondolat. Budapest, 1986. 382 p. --- 203-233. p. --- 210, 230-231. p.

Lővei  Pál:  A  töredékek  katalógusa.  (161-166.  szám.)  In:  Lapidarium  Hungaricum  (LAHU).  Magyarország 
építészeti  töredékeinek  gyűjteménye.  6.  Vas  megye  II.  Vas  megye  műemlékeinek  töredékei  2. 
Magyarszecsőd – Zsennye. Szerk. Lővei Pál. Kulturális Örökségvédelmi Hivatal. Budapest, 2002. 730 p.  
--- 268-271. p. --- 269. p: 79.163.(88) kat. sz.; 319. p.: 740. kép; 321. p.: 742. kép.

Lővei  Pál:  Síremlékszobrászat.  In:  Művészet  Zsigmond király korában  1387-1437.  I-II.  Budapesti  Történeti 
Múzeum, 1987. május 29 – november. Kiállítási katalógus. Szerk. Beke László – Marosi Ernő – Wehli 
Tünde. MTA Művészettörténeti Kutatócsoport. Budapest, 1987. 458+559 p. --- I: 277-303. p. --- I: 300. p:  
Sz.58. kat. sz. (Lővei Pál – Varga Lívia); Sz.58. kép.

Lővei  Pál  – Varga  Lívia:  Síremlékek.  (Grabdenkmäler.)  In:  Magyarországi  művészet  1300-1470 körül,  I-II.  
Szerk. Marosi Ernő. Akadémiai Kiadó. Budapest,  1987. 937+720 p. --- I:  334-342, 459-466, 587-593,  
694-701., II: képek --- 588, 695. p; II: 539. p: 1683. kép.

Lapidarium Hungaricum. (LAHU) Magyarország építészeti töredékeinek gyűjteménye, 1. Általános helyzetkép. 
Szerk Feld István et al. Országos Műemléki Felügyelőség. Budapest, 1988. 470 p., 172 kép. --- 392. p.: 
344. sz. 

Valter Ilona: Szentgotthárd. In: Archäologische Forschungen in Jahre 1972. Archaeologiai Értesítő 100 (1973) 
276. p.: 120. sz.

Valter Ilona: Szentgotthárd. In:  Régészeti Füzetek I/26 (1973) 111. p.: 191. sz.
Valter Ilona: Előzetes beszámoló a szentgotthárdi ciszterci monostor ásatásáról.  (Vorläufiger Bericht von der  

Ausgrabung des Zisterzienserklosters in Szentgotthárd.) Archaeologiai Értesítő 102 (1975) 1. sz. 88-100. 
p. --- 91. p.; 95. p.: 10. kép.

Valter Ilona: Szentgotthárd története a mohácsi vészig. (Die Geschichte von Szentgotthárd bis zur Niederlage bei 
Mohács.  –  Zgodovina  monoštora  do  bitke  pri  Mohácsu.)  In:  Szentgotthárd.  Helytörténet, 
művelődéstörténeti, helyismereti tanulmányok. Szerk. Kuntár Lajos – Szabó László. Szombathely, 1981. 
29-81. p. --- 68. p.; 67. p: 22. kép. 

Várady Zoltán: Gótikus minuscula feliratok a Dunántúlon. (Gotische Minuskel-Inschriften in Transdanubien.) 
(IPF Kiskönyvtár, 4.) Szekszárd, 1999. --- 21. p, 62-64. p, 19., 36/2. kép.

Várady  Zoltán:  Középkori  epigráfiai  adatok  Vas  megyéből.  (Mittelalterliche  Epigraphenangaben  aus  der 
Eisenburger Komitat. – Middle-age Epigraphic Data from Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. szám, 
85-97, 152-153, 155. --- 88-91. p; 95-96. p.: 4. sz.

Varga, Lívia – Lővei, Pál: Funerary Art in Medieval Hungary. Acta Historiae Artium 35 (1990-1992) 115-167. 
--- 22. kép.

Zlinszkyné Sternegg Mária: A szentgotthárdi ciszterci apátság története és művészetének emlékei (1183-1878).  
In:  Szentgotthárd.  Helytörténeti,  művelődéstörténeti,  helyismereti  tanulmányok.  Szerk. Kuntár  Lajos  – 
Szabó László. Szombathely, 1981. 771 p., 365-540. --- 373, 376. p.; 373. p.: 5. kép.
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Garai Ilona (+1441) sírköve
(LAHU 6/II: 321. p., 742. kép, 79.163.(88) kat. sz.)
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Nádasdi Darabos György apát sírköve
György Nádasdi Darabos opat, nagrobnik

Adatok:

Mai település: Szentgotthárd/Monošter
Mai épület: Nagyboldogasszony-plébániatemplom
Mai hely: 1948: déli sekrestyefolyosó, északi fal
Előkerülés: 1735: a barokk templom északi oldalához csatlakozó folyosón

Település Szentgotthárd
Épület: Szűz Mária cisztercita kolostortemplom vagy kolostor
Hely: A templom ismeretlen részén vagy a káptalanterem padozatában
Személy: Nádasdi Darabos György († Szentgotthárd, 1476 után)
Hivatala: szentgotthárdi ciszterci apát
Készítés éve: 1460
Stílus: Gótikus
Anyag: Vörös márvány
Méret: 204 x 106,5 cm
Mezőben: A rendi ruhás apát alakja, mellette a Nádasdi-család címerpajzsa
Kereten: Felirat
Betűtípus: Domborművű gótikus minuszkula
Szöveg: „Itt nyugszik Nádasdi Darabos György úr,

a [szentgotthárdi] monostor apátja.
Nyugodjék békében a lelke,
az Úr 1460. esztendejében.”

Podatki:

Današnje naselje: Szentgotthárd/Monošter
Današnja zgradba: Župnijska cerkev Velika gospa
Današnje mesto (kraj): 1948: Južni zakristija-koridor, severna stena
Kraj najdbe: 1735: Baročna cerkev, severna koridor

Naselje: Szentgotthárd/Monošter
Zgradba: Cistercijanski samostanska cerkev Devica Marija
Kraj: Ni znan del cerkve ali klopi kapitlja
Oseba: György Nádasdi Darabos († Szentgotthárd, po 1476)
Funkcija: Cistercijanski opat, Szentgotthárd/Monošter
Leto izdelave: 1460
Umetniški slog: Gotske
Material: Rdeči marmor
Velikost: 204 x 106,5 cm
V polju: podoba meniha v redovniški obleki, 

zraven njega: grb družine Nádasdi
Na okviru: Napis
Tip črk: Gotske minuscula, relief
Besedilo: „Tu počiva gospod György Nádasdi Darabos, 

opat samostana (v Monoštru).
Njegova duša naj počiva v miru, 
v letu Gospodovem 1460.”

Irodalom / Literatura:
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800 Jahre Zisterzienser im Pannonischen Raum. Katalog der Burgenländischen Landes-Sonderausstellung 1996. 
Klostermarienberg.  (Burgenländische  Forschungen  Sonderband  18.)  Amt  der  Burgenländischen 
Landesregierung. Eisenstadt, 1996. 228 p. --- 213. p.: X.4. kat. sz. (Prickler, Harald); 144. p: fekete-fehér  
kép; színeskép.

Genthon István: Magyarország művészeti emlékei, 1. Dunántúl. Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata. 1959. 444 
p. --- 347. p.

Gerecze Péter: A műemlékek helyrajzi jegyzéke és irodalma. In: Magyarország műemlékei II.  (Szerk. Forster  
Gyula) (A Műemlékek Országos Bizottságának Kiadványai, 2.) MOB. Budapest, 1906. 1412 hasáb. --- 
1040. hasáb. – tévesen (zala)szentgrótiként említi.

Heimb, Teofil: Notitia historica de ortu et progressu abbatiae sacri Ordinis Cisterciensis B. M. V. ad Sanctum 
Gothardum dicatae. Viennae, 1764. --- 40., 69-70. p.

Hervay,  Ferenc:  Repertorium  historicum  ordinis  Cisterciensis  in  Hungaria.  (Bibliotheca  cisterciensis,  7.)  
Editiones Cistercienses. Roma, 1984. 329 p. --- 1…… 63. kép.

Ipolyi Arnold: A középkori szobrászat emlékei Magyarországon. (Kisebb munkái, 1.) Budapest, 1873. --- 194. p.  
– tévesen (zala)szentgrótiként említi.

Ipolyi  Arnold:  Magyarország  középkori  szobrászata  emlékei.  In:  Ipolyi  Arnold  Magyar  műtörténelmi 
tanulmányai.  Új  kiadás.  Ráth  Mór.  Budapest,  1884.  (576  p.)  63-218.  p.  ---  194.  p.  –  tévesen 
(zala)szentgrótiként említi.

Ipolyi  Arnold:  Magyarország  középkori  szobrászati  emlékei.  In:  Ipolyi  Arnold:  Tanulmányok  a  középkori 
magyar  művészetről.  Holnap  Kiadó.  Budapest,  1997.  (200 p.)  59-159.  p.  ---  123.  p.  és  151.  p:  215. 
jegyzet. – tévesen (zala)szentgrótiként említi.

Kalász Elek: A szentgotthárdi apátság birtokviszonyai és a ciszterci gazdálkodás a középkorban. (Tanulmányok 
a magyar mezőgazdaság történetéhez, 5.) Budapest, 1932. 181 p. ------ 163. p. – tevékenységéről.

Lapidarium Hungaricum. (LAHU) Magyarország építészeti töredékeinek gyűjteménye, 1. Általános helyzetkép. 
Szerk Feld István et al. Országos Műemléki Felügyelőség. Budapest, 1988. 470 p., 172 kép. --- 391-392.  
p.: 343. sz. 

Lővei Pál: Középkori  síremlékek. (Mittelalterliche Grabdenkmäler.) In:  Mons Sacer  996-1996. Pannonhalma 
ezer éve, I-III.  Szerk. Takács Imre. Pannonhalmi Főapátság. Pannonhalma, 1996. (636+383+320 p.) I: 
310-316. p. --- I: 310. p.

Lővei  Pál:  A  töredékek  katalógusa.  (161-166.  szám.)  In:  Lapidarium  Hungaricum  (LAHU).  Magyarország 
építészeti  töredékeinek  gyűjteménye.  6.  Vas  megye  II.  Vas  megye  műemlékeinek  töredékei  2. 
Magyarszecsőd – Zsennye. Szerk. Lővei Pál. Kulturális Örökségvédelmi Hivatal. Budapest, 2002. 730 p.  
--- 322. p.: 743. kép. (79.164.(85) kat. sz.)

Lővei  Pál  – Varga  Lívia:  Síremlékek.  (Grabdenkmäler.)  In:  Magyarországi  művészet  1300-1470 körül,  I-II.  
Szerk. Marosi Ernő. Akadémiai Kiadó. Budapest,  1987. 937+720 p. --- I:  334-342, 459-466, 587-593,  
694-701., II: képek --- I: 694-701. --- II: 541. p.: 1693. kép. 

Vakarcs Kálmán: A szentgotthárd-muraszombati járás ismertetése. Szombathely, 1939. --- 129. p. 
Valter Ilona: Szentgotthárd története a mohácsi vészig. (Die Geschichte von Szentgotthárd bis zur Niederlage bei 

Mohács.  –  Zgodovina  monoštora  do  bitke  pri  Mohácsu.)  In:  Szentgotthárd.  Helytörténet, 
művelődéstörténeti, helyismereti tanulmányok. Szerk. Kuntár Lajos – Szabó László. Szombathely, 1981. 
29-81. p. --- 69. p. 

Várady Zoltán: Gótikus minuscula feliratok a Dunántúlon. (Gotische Minuskel-Inschriften in Transdanubien.) 
(IPF Kiskönyvtár, 4.) Szekszárd, 1999. --- 23., 64-65. p.

Várady  Zoltán:  Középkori  epigráfiai  adatok  Vas  megyéből.  (Mittelalterliche  Epigraphenangaben  aus  der 
Eisenburger Komitat. – Middle-age Epigraphic Data from Vas County.) Vasi Szemle 54 (2000) 1. szám, 
85-97, 152-153, 155. --- 91-92. p.; 96. p.: 5. sz.

Vasvármegye.  Magyarország Vármegyéi  és Városai.  (Magyarország monográfiája.)  III.  kötet.  Szerk. Sziklay 
János  – Borovszky Samu.  „Apollo”  Irodalmi  és  Nyomdai  Részvénytársaság.  Budapest,  1898.  622  p. 
(Reprint: Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) 

Vernei-Kronberger  Emil:  Magyar  középkori  síremlékek.  Budapest,  1939.  ---  70.  p.,  182.  jegyzet  –  tévesen 
(zala)szentgrótiként említi.

Zlinszkyné  Sternegg  Mária:  Gótikus  és  reneszánsz  címereskövek  a  szentgotthárdi  plébániatemplomban. 
Művészettörténeti Értesítő 15 (1966) 3-4. sz. 259-262. --- 262. p., 5. kép.

Zlinszkyné Sternegg Mária: A szentgotthárdi ciszterci apátság története és művészetének emlékei (1183-1878).  
In:  Szentgotthárd.  Helytörténeti,  művelődéstörténeti,  helyismereti  tanulmányok.  Szerk. Kuntár  Lajos  – 
Szabó László. Szombathely, 1981. 771 p., 365-540. ---, 376. p., 374. p.: 6. kép
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Nádasdi Lőrinc fia János sírköve
János, sin Lőrinca Nádasdija, nagrobnik

Adatok:

Mai település: Szentgotthárd/Monošter
Mai épület: Nagyboldogasszony-plébániatemplom
Mai hely: 1948: déli sekrestyefolyosó, északi fal
Előkerülés: 1735-1738 között: a középkori monostor templomának romjai között

Település Szentgotthárd
Épület: Szűz Mária cisztercita kolostortemplom
Hely: A templom ismeretlen részén a padozatban
Személy: Nádasdi Lőrinc fia János (†1380)
Hivatala: Nincs adat
Készítés éve: 1380 (?)
Stílus: Gótikus
Anyag: Homokkő
Méret: 221 x 90 cm
Mezőben: Nádasdi-család döntött címerpajzsa sisakkal és sisakdísszel
Kereten: Felirat
Betűtípus: Bevésett gótikus minuszkula rozettákkal tagolva
Szöveg: „Az Úr 1380. esztendejében eltávozott a világból

Nádasdi Lőrinc fia János,
Szent Jakab apostol napján.
Imádkozzatok érette!”

Podatki:

Današnje naselje: Szentgotthárd/Monošter
Današnja zgradba: Župnijska cerkev Velika gospa
Današnje mesto (kraj): 1948: Južni zakristija-koridor, severna stena
Kraj najdbe: 1735-1738: srednjeveška samostanska cerkev, med ruševinami

Naselje: Szentgotthárd/Monošter
Zgradba: Cistercijanski samostanska cerkev Devica Marija
Kraj: Ni znan del cerkve, tla 
Oseba: János, sin Lőrinca Nádasdija (†1380)
Funkcija: Ni podatkov
Leto izdelave: 1380 (?)
Umetniški slog: Gotske
Material: Peščenec
Velikost: 221 x 90 cm
V polju: grb družine Nádasdi v obliki poševnega ščita s krono
Na okviru: Napis
Tip črk: Gotske minuscula, členjeno z rozetami, vgravirano
Besedilo: V letu Gospodovem 1380 je s tega sveta odšel

János, sin Lőrinca Nádasdija,
ob dnevu apostola svetega Jakoba.
Molite zanj!

Irodalom / Literatura:
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Lővei  Pál:  A töredékek  katalógusa.  (161-166.  szám.)  In:  Lapidarium Hungaricum.  Magyarország  építészeti 
töredékeinek gyűjteménye.  6. Vas megye II.  Vas megye műemlékeinek töredékei 2. Magyarszecsőd – 
Zsennye. Szerk. Lővei Pál. Kulturális Örökségvédelmi Hivatal. Budapest, 2002. 730 p. --- 268-269. p.: 
79.162.(87) kat. sz.; 317. p.: 738. kép.
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694-701., II: képek --- I: 694-701. --- I: 461. p.; II: 197. p.: 620. kép. 
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Szécsi Miklós tárnokmester sírköve
Miklós Szécsi kraljevi zakladnik, nagrobnik

Adatok:

Mai település: Szentgotthárd/Monošter
Mai épület: Nagyboldogasszony-plébániatemplom
Mai hely: 1987-1988: déli sekrestyefolyosó, északi fal
Előkerülés: 1735-1738 között: a középkori monostor templomának romjai között 

1972: ásatáson
1987: befalazva

Település Szentgotthárd
Épület: Szűz Mária cisztercita kolostortemplom
Hely: A szentély padozatában, a főoltár előtt, a kettőssír déli tagjaként
Személy: Széchy Miklós (†1428)
Hivatala: Tárnokmester
Készítés éve: 1428 (?)
Stílus: Gótikus
Anyag: Vörös márvány
Méret: 217 x 106 cm
Mezőben: Balog nembeli Szécsi-család döntött címerpajzsa sisakkal és sisakdísszel
Kereten: Felirat
Betűtípus: Domborművű gótikus minuszkula
Szöveg: „Itt nyugszik a nagyságos férfiú [Szécsi] Miklós úr, 

[királyi tárnokmester, aki]
Szent [……] ünnepén [hunyt el, 
az Úr 14]28. esztendejében.”

Podatki:

Današnje naselje: Szentgotthárd/Monošter
Današnja zgradba: Župnijska cerkev Velika gospa
Današnje mesto (kraj): 1987-1988: Južni zakristija-koridor, severna stena
Kraj najdbe: 1735-1738: srednjeveška samostanska cerkev, med ruševinami 

1972: med izkopaninami 
1987: iz zazidave

Naselje: Szentgotthárd/Monošter
Zgradba: Cistercijanski samostanska cerkev Devica Marija
Kraj: Klopi presbiterija, pred glavnim oltarjem, južni člen dvojnega groba
Oseba: Miklós Szécsi (†1428)
Funkcija: kraljevi zakladnik
Leto izdelave: 1428 (?)
Umetniški slog: Gotske
Material: Rdeči marmor
Velikost: 217 x 106 cm
V polju: Grb družine Szécsi (de genere Balog) v obliki poševnega ščita s krono
Na okviru: Napis
Tip črk: Gotske minuscula, relief
Besedilo: „Tu počiva blagorodni mož, gospod [Szécsi] Miklós,

(kraljevi zakladnik, ki)
je umrl na praznik Svetega  [……],
v letu Gospodovem 14]28.”
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Szécsi Miklós (+1428) sírköve
(LAHU 6/II: 320. p., 741. kép, 79.162.(87) kat. sz.)
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Felsőlendva, Szűz Mária-plébániatemplom szárnyasoltára
Ma: Grad (Felsőlendva/Oberlimbach), Mária mennybemenetele-plébániatemplom

Felsőlendva/Grad, Župnijska cerkev Devica Marija, Krilni oltar
Danes: Grad (Felsőlendva/Oberlimbach), Župnijska cerkev Marijinega vnebovzetja

Adatok:

Mai település: Felsőlendva/Grad/Ober Limbach (Szlovénia)
Mai épület: Mária mennybemenetele-plébániatemplom
Korábbi őrzési hely: 1941-ig: Templom sekrestyéje

1941: Kolenc Iván 
1941: Szépművészeti Múzeum, Budapest (vétel útján)

Mai őrzési hely: 1974: Magyar Nemzeti Galéria, Budapest
Gyűjtemény: Régi Magyar Gyűjtemény
Leltári szám: 8125-8128.
Restaurálás: 1954: kiemelés, 1980: képek, 1993-1994: faragványok
Kiállítás Gótikus szárnyasoltárok

Település Felsőlendva
Épület: Mária mennybemenetele-plébániatemplom
Hely: Szentély
Eredeti helyén: 19. század: Lebontják (a barokk átalakítással kapcsolatban)
Oltár: Főoltár
Védőszent: Szűz Mária
Megrendelő: Felsőlendvai Szécsi-család
Műhely: Felső-ausztriai vagy Dél-németországi oltárkészítő műhely
Mester: Nincs adat
Készítés éve: 1500-1510 között
Stílus: Gótikus (15. század végi dél-német szárnyasoltár művészet)
Anyag: Festmények: fenyőfa, faragványok: nyárfa
Méret: Nincs adat
Szekrény: Nem maradt fenn
Szekrényben: Trónoló Mária festett faszobor

(Ma a templom barokk főoltárán)
Szárnyak: Csak a táblák maradtak fenn (2-2 tábla)
Szárnyak mérete: Nincs adat
Szárnyak táblái kívül: Festett (tempera)
Szárnyak jelenetei kívül: Krisztus körülmetélése, Jézus bemutatása a templomban, 

Menekülés Egyiptomba, Betlehemi gyermekgyilkosság
Előképek: E. S. mester (1420 körül – 1467/68) és 

Martin Schongauer (1430 körül – 1491) metszetlapjai
Szárnyak táblái belül: Faragott (dombormű)
Szárnyak jelenetei belül: Angyali üdvözlet, Vizitáció (Mária és Erzsébet találkozása), 

Jézus születése, Királyok imádása
Táblák méretei: 111-118 x 108 cm
Felirat: Nincs
Megjegyzés: Az oltár többi része elkallódott

Podatki:

Današnje naselje: Felsőlendva/Grad/Ober Limbach (Szlovénia)
Današnja zgradba: Župnijska cerkev Marijinega vnebovzetja
Nekdanje mesto hrambe: 1941-ig: Zakristija cerkve

1941: Iván Kolenc 
1941: Szépművészeti Múzeum, Budapest (z nakupom)
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Današnje mesto hrambe: 1974: Magyar Nemzeti Galéria, Budapest
Zbirka: Régi Magyar Gyűjtemény (Stara madžarska zbirka)
Inventarna številka: 8125-8128.
Restavriranje: 1954: zadrževanje, 1980: Slike, 1993-1994: rezbarije
Razstava: Gotski krilni oltarji

Naselje: Felsőlendva/Grad
Zgradba: Župnijska cerkev Marijinega vnebovzetja
Kraj: Prezbiterija
Na svojem prvotnem mestu: 19. stoletje: Porušeno v času baročnega preoblikovanja
Oltar: Glavni oltar
Zaščitnik: Devica Marija
Naročnik: Družina Szécsi iz Gornje Lendave (od Grada) 
Delavnica: Delavnica za izdelavo oltarjev iz Gornje Avstrije ali Južne Nemčije
Mojster: Ni poodatkov
Leto izdelave: Med 1500-1510
Umetniški slog: Gotske (konec 15. stoletja) umetnost krilnih oltarjev Južne Nemčije
Material: Slike: borovina, Rezbarije: topol
Velikost: Ni podatkov
Omara: Ni podatkov
V omari: Pobarvan leseni kip Marije na prestolu

(Danes na baročnem glavnem oltarju cerkve)
Krila: Ostale so samo plošče (2-2 table)
Velikost kril: Ni podatkov
Krilne plošče zunaj: Slike (tempera)
Prizori na krilih zunaj: Jezusovo obrezovanje, Jezusova predstavitev v cerkvi, 

Beg v Egipt, Pomor dečkov v Betlehemu
Antitip: Mojster E. S. (okrog 1420 – 1467/68) in 

Martin Schongauer (okrog 1430 – 1491): bakrorezni listi (bakrorezi)
Krilne plošče znotraj: Rezbarija, relief
Prizori na krilih znotraj:: Angelski pozdrav, Vizitacija (srečanje Device Marije in Svete Elizabete), 

Jezusovo rojstvo, Poklon kraljev
Velikost plošč: 111-118 x 108 cm
Napis: Ne biti
Pripomba: Drugi deli oltarja so se izgubili

Irodalom / Literatura:

Balogh, Jolán: L’origine du style des sculptures en bois de la Hongrie médiévale. Acta Historiae Artium 4 (1957) 
231-253. --- 249. p., 57, 59, 61. kép.
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Cevc, Emilijan: Poznogotska plastika na Slovenskem. Ljubljana, 1970. --- 36-43. p.
Mesesnel, F.: Varstvo spomenikov. Zbornik za Umetnostno Zgodovino 18 (1942) 104-116. --- 106, 113. kép:  

108-111.
Poszler Györgyi: Szárnyasoltár festett és faragott táblái. In: Pannonia Regia. Művészet a Dunántúlon 1000-1541. 

Magyar Nemzeti Galéria 1994 október – 1995 február. Kiállítási Katalógus. Szerk. Mikó Árpád–Takács 
Imre. Budapest, 1994. 626 p. --- 520-524. p., X-34. szám és képek.

Radocsay Dénes: A középkori Magyarország táblaképei. Budapest, 1955. --- 257. p.
Radocsay Dénes: A középkori Magyarország faszobrai. Budapest, 1967. --- 126, 148. p.
Radovanovič, Sašo – Vidmar, Polona – Tomažič, Dušan: Grad na Goričkem. – Der Ort Grad in Goričko. – Grad 

in the Goričko Hills. Založba Kapital. Maribor, 2001. 101 p. --- 89-91. p.; kép: 78, 81, 84-85. p.
Stele, F.: Slikarstvo v Sloveniji od 12. do 16. stoletja. Ljubljana, 1969. --- 281-286. p.
Török, Gy.:  Zur Problematik der stilistischen Wurzeln der Skulpturen  des Kaschauer Elisabeth-Altares. Der 

Meister des Kefemarkter Altars. Studen zur Kulturgeschichte Oberösterreich I. Linz, 1993. 103-107. --- 
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Tótlak/Lak, Szent Miklós-plébániatemplom szárnyasoltára
Ma: Selo (Nagytótlak), Szent Miklós-kápolna

Tótlak/Lak, Župnijska cerkev Sveti Nikolaj, Krilni oltar
Danes: Selo (Nagytótlak), Kapela Sveti Nikolaj

Adatok:

Mai település: Nagytótlak/Selo (Szlovénia)
Mai épület: Szent Miklós-kápolna
Korábbi őrzési hely: 1846 után: Szenczy Ferenc szombathelyi megyéspüspök (1852-1869)

1864: Magyar Nemzeti Múzeum (ajándékozás útján)
1939: Szépművészeti Múzeum, Budapest

Mai őrzési hely: 1974: Magyar Nemzeti Galéria, Budapest
Gyűjtemény: Régi Magyar Gyűjtemény
Leltári szám: 182.
Restaurálás: Nincs adat
Kiállítás Gótikus szárnyasoltárok

Település Lak/Tótlak
Épület: Szent Miklós-plébániatemplom
Hely: Szentély
Eredeti helyén: 1845-1846: Lebontják (a szentéllyel együtt)
Oltár: Főoltár
Védőszent: Szűz Mária
Megrendelő: Felsőlendvai Szécsi-család
Műhely: Felső-ausztriai oltárkészítő műhely
Mester: „Nagytótlaki Mester”
Készítés éve: 1490 körül
Stílus: Gótikus 

(15. század utolsó harmadának felső-ausztriai szárnyasoltár művészete)
Szekrény: Nem maradt fenn
Anyag: Fenyőfa
Méret: Nincs adat
Szekrényben: Szűz Mária festett faszobor (elkallódott)
Szárnyak: 2-2 tábla
Szárnyak méretei: 157 x 53 cm
Szárnyak táblái kívül: Festett (tempera)
Szárnyak jelenetei kívül: Szent László király, Szent István király, 

Szent Imre herceg, Szent Miklós püspök
Szárnyak táblái belül: Festett (tempera)
Szárnyak jelenetei belül: Angyali Üdvözlet, Jézus születése, 

Királyok imádása, Mária halála
Előképek: E. S. mester (1420 körül – 1467/68) és 

Martin Schongauer (1430 körül - 1491) metszetlapjai
Táblák méretei: 72 x 53 cm, 76 x 53 cm
Felirat: Nincs
Megjegyzés: Az oltár többi része elkallódott.

Podatki:

Današnje naselje: Nagytótlak/Selo (Szlovénia)
Današnja zgradba: Kapela Sveti Nikolaj
Nekdanje mesto hrambe: po 1846: Ferenc Szenczy Škof Szombathely (1852-1869)

1864: Magyar Nemzeti Múzeum, Budapest (z darilnom)
1939: Szépművészeti Múzeum, Budapest
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Današnje mesto hrambe: 1974: Magyar Nemzeti Galéria, Budapest
Zbirka: Régi Magyar Gyűjtemény (Stara madžarska zbirka)
Inventarna številka: 182.
Restavriranje: Ni podatkov
Razstava: Gotski krilni oltarji

Naselje: Lak/Tótlak/Selo
Zgradba: Župnijska cerkev Sveti Nikolaj
Kraj: Prezbiterija
Na svojem prvotnem mestu: 1845-1846: Porušijo (skupaj s presbiterijem)
Oltar: Glavni oltar
Zaščitnik: Devica Marija
Naročnik: Družina Szécsi iz Gornje Lendave (od Grada)
Delavnica: Delavnica za izdelavo oltarjev iz Gornje Avstrije 
Mojster: „Mojster iz Sela”
Leto izdelave: okrog 1490
Umetniški slog: Goticke (konec 15. stoletja) umetnost krilnih oltarjev Gornje Avstrije
Material: Ni podatkov
Velikost: Borovina
Omara: Ni podatkov
V omari: Pobarvan leseni kip Device Marije, izgubili 
Krila: 2-2 table
Velikost kril: 157 x 53 cm
Krilne plošče zunaj: Slike (tempera)
Prizori na krilih zunaj: Kralj Sveti Ladislav, Kralj Sveti Štefan, 

Princ Sveti Emerik, Škof Sveti Nikolaj 
Krilne plošče znotraj: Festett (tempera)
Prizori na krilih znotraj: Angelski pozdrav, Jezusovo rojstvo, 

Poklon kraljev, Marijina smrt
Antitip: Mojster E. S. (okrog 1420 – 1467/68) in 

Martin Schongauer (okrog 1430 – 1491): bakrorezni listi (bakrorezi) 
Velikost plošč: 72 x 53 cm, 76 x 53 cm
Napis: ne biti
Pripomba: Drugi deli oltarja so se izgubili

Irodalom / Literatura:

A Magyar Nemzeti Galéria régi gyűjteményei. Szerk. Mojzer Miklós. Budapest, 1984. --- 69. sz.
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Fenyő I. - Genthon I.: Régi magyar képek a Szépművészeti Múzeumban. Magyar Művészet 4 (1928) 71-95. ---  

68, 91. p., kép: 85. p.
Genthon István: A régi magyar festőművészet. Vác, 1932. --- 64-65. p.
Péter A.: A magyar művészet története, I-II. Budapest, 1930. --- I: 120. p.
Poszler  Györgyi:  Két  festett  oltárszárny.  In:  Pannonia  Regia.  Művészet  a  Dunántúlon  1000-1541.  Magyar 
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Budapest, 1994. (626 p.) --- 508-510. p., X-21. szám és képek.

Pulszky Károly: A magyar Országos Képtár ideiglenes lajstroma. Budapest, 1881. --- 24. p., 189. sz. 
Pulszky Károly: A képgyűjtemény leíró lajstroma. Országos Képtár. Budapest, 1888. --- 24, 25. p., 180 és 182.  

sz. 
Radocsay Dénes: A középkori Magyarország táblaképei. Budapest, 1955. --- 129-130, 407-408. p.
Stange,  A.:  Deutsche Malerei  der  Gotik,  XI.  Österreich  und der  ostdeutsche Siedlungsraum von Danzig bis 

Siebenbürgen von 1400 bis 1500. Berlin, 1961. --- 103. p., kép: 229. p.
Térey G.: A Szépművészeti Múzeum Régi Képtárának leíró lajstroma. Budapest, 1906. --- 7. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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-

– Vas vármegye középkori története –
Középkori folyóvizek, lexikon 

… 13-16. század …
Vasvár-Szombathely – 2011-06-30

Csörnöc
Dobra
Herpenyő
Hidasd 
Hodos
Kebele
Kerca 
Kerka 
Lapincs 
Lendva
Lugos 
Lyprich
Monyorós
Monyorósd
Mura
Olsnic 
Rába
Rábca
Rákos 
Száraz-patak
Velemér
Zala
Zelice
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Csörnöc-folyó [= Herpenyő-folyó!]
Csörnöc/Črnec (reka) [= Herpenyő (reka)!] 

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere
Helynév: Csörnöc [= Herpenyő]
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Rába-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: kb. 55 km
Eredet: Halogy település (Vasi Hegyhát)
Torkolat: Sárvár település
Névadás: pannonszláv
Névadás alapja: víz színe
Helynév eredte: ősszláv čorn (’fekete’) melléknév
Helynév összetétele: Črn + -(ö)c
Helynév jelentése: fekete [víz]
Helynév fejlődése: Črnc > Csörnöc
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1244
Nevet adott: nincs adat
Mai neve: Csönöc/Herpenyő
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Csörnöc [= Herpenyő]
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Rabe
Dolžina reke: okrogf 55 km
Izvir reke: naselbina Halogy (pokrajina Vasi Hegyhát)
Ustje reke: naselbina Sárvár 
Jezik poimenovanja: pannonski slovanski
Osnova poimenovanja: barva vode
Izvir krajevnega imena: staroslovansko pridevnik čorn (’črn’) 
Sestava krajevnega imena: Črn + -(ö)c
Pomen krajevnega imena: Črnec = črni (vodni tok) = črna [voda]
Razvoj krajevnega imena: Črnc > Csörnöc
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1244
Poimenoval: ni podatkov
Današnje ime: Csönöc/Herpenyő
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1244/1270/1328:  Cernech [Druska/Döröske mellett] (UB I:  211.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOÓR 
1936, 23, 20. sz.; KISS 1988, I: 345.; HO 6: 43.

Irodalom / Literatura:

A Kisalföld és  a  Nyugat-magyarországi  peremvidék.  Szerk.  Ádám László – Marosi  Sándor.  (Magyarország 
tájföldrajza, 3.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 1975. 605 p. --- 313-319. p.

Kálmán Béla: A nevek világa. Második kiadás. Budapest, 1969. --- 128. p. 
Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- I: 345. 

p. (Csörnöc-Herpenyő)
Kniezsa  István:  Magyarország  népei  a  XI.  században.  In:  Emlékkönyv  Szent  István  király  halálának 

kilencszázadik évfordulóján. (Szent István Emlékkönyv – SZIE.) II. Szerk. Serédi Jusztinián. Budapest,  
1938. 367-472. p. --- Reprint: Lucidus Könyvkiadó. Budapest, 2000. (Kisebbségkutatás Könyvek.) --- II:  
468. p., 105. sz.

Magyar Nagylexikon, 6. (Csen-Ec) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 1998. 927 p. --- 182. p. (Csörnöc-
Herpenyő)

Moór,  Elemér:  Westungarn im Mittelalter  im Spiegel  der Ortsnamen.  (Acta Litterarum ac Scientiarum Reg.  
Universitatis  Hung.  Francisco-Iosephinae,  10.)  Szeged  Städtische  Druckerei  und  Buchverlags  A.  G. 
Szeged, 1936. 336 p. --- 23. p., 20. sz. (Csörnöc); 63-64. p., 144. sz. (Herpenyő).

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- I: 183. p. (Chernech) – a korábbi etimológiák 
felsorolásával.

Pesty Frigyes: Magyarország helynevei történeti, földrajzi és nyelvészeti tekintetben, I. Budapest, 1888. --- 75. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Dobra-folyó
Dobra (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere, Dobra-folyó
Helynév: Dobra
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Rába-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: kb. 10 km
Eredet: Rába-Lendva vízválasztó
Torkolat: Döbör/Doiber település
Névadás: pannonszláv
Névadás alapja: víz minősége, ihatósága
Helynév eredte: szláv dobr melléknév nőnemű alakja
Helynév összetétele: dobra [+ voda]
Helynév jelentése: jó [víz]
Helynév fejlődése: dobra (voda) > dobra = rövidülés
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: Dobra birtok, Dobrai uradalom, Dobra vár, Dobra/Vasdobra/Neuhaus am 

Klausenbach település, Döbör/Doiber település
Mai neve: Mühlgraben, Dobra-patak/Dobra-potok/Doiberbach

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe, reka Dobra
Krajevno ime: Dobra
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Rabe
Dolžina reke: kb. 10 km
Izvir reke: razvodje Rába-Lendva
Ustje reke: naselbina Döbör/Doiber
Jezik poimenovanja: panonsko slovansko
Osnova poimenovanja: kakovost vode, pitna voda
Izvir krajevnega imena: slovanski pridevnik dobr, ženskega spola 
Sestava krajevnega imena: dobra [+ voda]
Pomen krajevnega imena: Dobra = dober (vodni tok) = dobra [voda]
Razvoj krajevnega imena: dobra (voda) > dobra = skrajšanje
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1208
Poimenoval: posesti Dobra, gospostvo Dobra, grad Dobra/Grad, naselbina 

Dobra/Vasdobra/Neuhaus am Klausenbach, naselbina Döbör/Doiber 
Današnje ime: Mühlgraben, Dobra-patak/Dobra-potok/Doiberbach
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1208/1373:  ad caput aque Dobra (UB I: 56, 83. sz.; RA 237. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS – 
ZÁGOHIDI 2006, 177-178.

1213:  rivulus  qui  dicitur  Dobra  cadit  in  flumine  Raba (UB I:  65,  95.  sz.;  ÁUO VI:  358-359,  219.  sz.)  – 
Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS – ZÁGORHIDI 2006, 176. p.
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1279: in Dobrapatak cum molendinis simul cum illa terra (A Ják nembeliek osztályában) (OL DL 40150.) (UB 
II: 139, 191. sz.; ÁUO IX: 263, 182. sz.; HO IV: 57-58, 38. sz.; CD VII/2: 226.; Reg.: CD VII/2: 79, 356. 
sz.) Eml.: Kubinyi: Magyar történelmi emlékek I: 116, 139. – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 
1882, I: 275. 

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 176-177. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. p. --- 716-718. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- I: 377. 
p. (Dobra)

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- I: 257. p. – a korábbi etimológiák felsorolásával.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Herpenyő-folyó [= Csörnöc-folyó!]
Herpenyő (reka) [= Csörnöc/ Črnec (reka)!]

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere
Helynév: Herpenyő [= Csörnöc]
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Rába-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: kb. 55 km
Eredet: Halogy település (Vasi Hegyhát)
Torkolat: Sárvár település
Névadás: magyar (szlávból átvétel)
Névadás alapja: rastlinstvo obrežja (?)
Helynév eredte: chrapina ~ charpina, chrapa, chrpa (’mocsaras,  lápos helyen  nőtt  bozót,  sűrűség, 

vagy szittyó, káka, mocsár’) főnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: mocsaras, lápos helyen nőtt bozót, sűrűség, vagy szittyó, káka, mocsár
Helynév fejlődése: Chrapina > Chrepina > Herpenye > Herpenyő
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1217
Nevet adott: nincs adat
Mai neve: Csönöc/Herpenyő
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Herpenyő [= Csörnöc/Črnec]
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Rabe
Dolžina reke: okrog 55 km
Izvir reke: naselbina Halogy (Vasi Hegyhát)
Ustje reke: naselbina Sárvár
Jezik poimenovanja: madžarski (prevzem iz slovensko)
Osnova poimenovanja: vegetacije (?)
Izvir krajevnega imena: samostalnik chrapina  ~  charpina,  chrapa,  chrpa (močvirje/močvirna 

goščava’) 
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Herpenyő = močvirje/močvirna goščava
Razvoj krajevnega imena: Chrapina > Chrepina > Herpenye > Herpenyő
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1217
Poimenoval: ni podatkov
Današnje ime: Csönöc/Herpenyő
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1217/1412: aqua Hrepyna (HO IV:10.; UB I: 73.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KNIEZSA 1938, 468, 105. 
sz.; KISS 1988, I: 345;

???: Hrebyna (WENZEL 6: 385.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOÓR 1936, 63, 144. sz.
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1359: Herpenye [Sárvárnál] (HO 4: 193-194.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOÓR 1936, 63, 144. sz.

Irodalom / Literatura:

A Kisalföld és  a  Nyugat-magyarországi  peremvidék.  Szerk.  Ádám László – Marosi  Sándor.  (Magyarország 
tájföldrajza, 3.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 1975. 605 p. --- 313-319. p.

Kálmán Béla: A nevek világa. Második kiadás. Budapest, 1969. --- 128. p. 
Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- I: 345. 

p. (Csörnöc-Herpenyő)
Kniezsa  István:  Magyarország  népei  a  XI.  században.  In:  Emlékkönyv  Szent  István  király  halálának 

kilencszázadik évfordulóján. (Szent István Emlékkönyv – SZIE.) II. Szerk. Serédi Jusztinián. Budapest,  
1938. 367-472. p. --- Reprint: Lucidus Könyvkiadó. Budapest, 2000. (Kisebbségkutatás Könyvek.) --- II:  
468. p., 105. sz.

Magyar Nagylexikon, 6. (Csen-Ec) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 1998. 927 p. --- 182. p. (Csörnöc-
Herpenyő)

Moór,  Elemér:  Westungarn im Mittelalter  im Spiegel  der Ortsnamen.  (Acta Litterarum ac Scientiarum Reg.  
Universitatis  Hung.  Francisco-Iosephinae,  10.)  Szeged  Städtische  Druckerei  und  Buchverlags  A.  G. 
Szeged, 1936. 336 p. --- 23. p., 20. sz. (Csörnöc); 63-64. p., 144. sz. (Herpenyő).

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- I: 183. p. (Chernech) – a korábbi etimológiák 
felsorolásával.

Pesty Frigyes: Magyarország helynevei történeti, földrajzi és nyelvészeti tekintetben, I. Budapest, 1888. --- 75. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Hidasd-víz
Hidasd (voda)

Adatok:

Földrajzi egység: Mura-folyó vízrendszere, Lendva-folyó mellékvize
Helynév: Hidasd-víz
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Lendva-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 20 km
Eredet: Lendva-Kerka vízválasztó, Pecsaróc/Pečarovci/Szentsebestyén település
Torkolat: Pucinc/Puconci/Battyánd település
Névadás: magyar
Névadás alapja: római kori (?) híd (Macskóc/Mačkovci/Mátyásdomb település mellett)
Helynév eredte: alán eredetű magyar híd főnévből képzett hidas melléknév
Helynév összetétele: hidas melléknév + d kicsinyítőképző + víz főnév
Helynév jelentése: híddal ellátott, áthidalt víz
Helynév fejlődése: híd > hidas > hidasd
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: nincs adat
Mai neve: Macskóc-patak/Mačkovski potok, Pucinc-patak/Pucinc Bach/Puconski potok

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Mure
Krajevno ime: Hidasd-víz (Vodni tok z mostom)
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Ledave
Dolžina reke: okrog 20 km
Izvir reke: razvodje Lendava-Krka, naselbina Pecsaróc/Pečarovci/Szentsebestyén 
Ustje reke: naselbina Pucinc/Puconci/Battyánd
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: rimski (?) most (poleg naselja Macskóc/Mačkovci/Mátyásdomb)
Izvir krajevnega imena: pridevnik hidas iz madžarskega samostalnika alanskega izvora híd
Sestava krajevnega imena: pridevnik hidas + pomanjševalna pripona d + samostalnik víz 
Pomen krajevnega imena: Hidasd-víz = Vodni tok z mostom
Razvoj krajevnega imena: híd > hidas > hidasd
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1208
Poimenoval: ni podatkov
Današnje ime: Macskóc-patak/Mačkovski potok, Pucinc-patak/Pucinc Bach/Puconski potok
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1208/1373: et inde per magnam viam venit ad aquam Hydusd (UB I: 56, 83. sz.; RA 237. sz.) – Hivatkozik rá /  
Sklicuje se nanj: KISS – ZÁGOHIDI 2006, 177-178, 180. 

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- II: 108-109. p. (híd)

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya,  2006. 175-186. p. --- 177-178, 180, 
186. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- I: 594. 
p. (Hidas)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Hodos-folyó
Hodos (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka-folyó vízrendszere
Helynév: Hodos
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Kerka-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 12 km
Eredet: Rába-Kerka vízválasztó, Budinc/Budinci/Bűdfalva település
Torkolat: Hodos/Hodoš/Őrihodos település
Névadás: magyar
Névadás alapja: vízben élő állat
Helynév eredte: ugor eredetű magyar hód főnévből képzett hódos melléknév
Helynév összetétele: hód főnév + -(o)s képző
Helynév jelentése: hódoktól lakott vízfolyás
Helynév fejlődése: hód > hódos
Időszak: 14-15. század
Hely első említése: 1331
Nevet adott: Hodos birtok, Hodosfő birtok, Hodos település, Hodosfő település
Mai neve: Hodos-patak/Hodoš potok, Dolenski potok, Lopóci-patak
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Krke 
Krajevno ime: Hodos
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Krke
Dolžina reke: okrog 12 km
Izvir reke: razvodje Raba-Krka, naselbina Budinc/Budinci/Bűdfalva 
Ustje reke: naselbina Hodos/Hodoš/Őrihodos 
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: v vodi živeča žival
Izvir krajevnega imena: pridevnik hódos, izpeljan iz madžarskega samostalnika ogrskega izvora hód
Sestava krajevnega imena: samostalnik hód + pripona -(o)s 
Pomen krajevnega imena: Hodos = Vodni tok, kjer živijo bobri
Razvoj krajevnega imena: hód > hódos
Obdobje: 14-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1331
Poimenoval: posesti Hodos, posesti Hodosfő, naselbina Hodos, naselbina Hodosfő 
Današnje ime: Hodos-patak/Hodoš potok, Dolenski potok, Lopóci-patak
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1331: sacerdos de Sancto Nicolao de Hudusfeu (CSÁNKI II: 756.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 
1982, 42.
1370: Hudusfeu Zenthmiclos alio nomine Dolynch (CSÁNKI II: 756.) – – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZEL-
KO 1982, 32.
1452: Hodos in districtu Ewrseg (CSÁNKI II: 756.) – – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 1982, 42.
1453: Hodos (OL DL 14727. – CSÁNKI II: 756.) – – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 1982, 42.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- II: 127. p. (hód)

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
II: 756. p. (Hodos)

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- I: 599-
600. p. (Hodoscsépány); I: 745. p. (Kishódos).

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. (Historična topografije Slovenije, 1.) Pomurska založba. Murska Sobota, 
1982. 113 p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kebele-folyó
Kebele (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Lendva-folyó vízrendszere
Helynév: Kebele
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Lendva-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 35 km
Eredet: Lendva-Kerka vízválasztó, Bérc-hegy (Kamenek), Pananóc/Panovci/Úriszék település
Torkolat: Alsólendva/Lendva/Unter Limbach település
Névadás: magyar
Névadás alapja: folyási sebesség (?)
Helynév eredte: pannonszláv eredetű (kobile/kobylje) magyar kabala (’kanca’) főnév (?)
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: kanca sebességével folyó [víz] (?)
Helynév fejlődése: kabala > kebele = mélyből magas hangrendűvé változás
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: Kebele/Kebeleszentmárton/Kobilje település (Zala vm.)
Mai neve: Rátkóc-patak/Ratkovski potok, Kebele-patak/Kobiljski potok
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Ledave
Krajevno ime: Kebele
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Ledave
Dolžina reke: kb. 35 km
Izvir reke: razvodje Lendava-Krka, Bérc-hegy/Kamenek, 

naselbina Pananóc/Panovci/Úriszék 
Ustje reke: naselbina Alsólendva/Lendva/Unter Limbach
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: hitrost toka (?)
Izvir krajevnega imena: madžarski samostalnik kabala (’kobila’) panonsko slovanskega izvora 

(kobile/kobylje) (?)
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Kobilje = vodni tok, ki teče s hitrostjo kobile
Razvoj krajevnega imena: kabala > kebele = sprememba iz nizke v visoko samoglasniško različico
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1208
Poimenoval: naselbina Kebele/Kebeleszentmárton/Kobilje (županija Zala)
Današnje ime: Rátkóc-patak/Ratkovski potok, Kebele-patak/Kobiljski potok
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1208/1373:  inde vadens transit aqua Kobula in valle (Sztp. I: 76.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOÓR 
1936, 34, 56. sz., 34. jegyzet; MIKESY 1949, 64, 1. sz.; HOLUB 1963, 23, 159. jegyzet; TESZ 1970, II:  
789; KISS 1988, I: 702.
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1236: ad rivulum quod dicitur Kebela (ZO I: 10.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MIKESY 1949, 64, 1. sz.;  
HOLUB 1963, 23, 159. jegyzet.

1271: terram castri Zaladiensis Kebele vocatam (ZO I: 57.; Sztp. II: 110.; HO V: 44.; ÁÚO VIII: 339.; Sztp. II:  
111.; CSÁNKI III: 68.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MIKESY 1949, 64, 1. sz.

1329: de iuxta Kebelje (CSÁNKI III: 68.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MIKESY 1949, 64, 1. sz.
1338: Kebele (CSÁNKI III: 68.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 23, 159. jegyzet.
1342: Kebelemellyk (CSÁNKI III: 68.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MIKESY 1949, 64, 1. sz.
1342: Kebelevyzi – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 23, 159. jegyzet.
1349: Kebelye – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 23, 159. jegyzet.
1381: Kebelye (CSÁNKI III: 68.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MIKESY 1949, 64, 1. sz.
1389: Kebelye – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 23, 159. jegyzet.
1405: Kebelye (CSÁNKI III: 68.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MIKESY 1949, 64, 1. sz.
1426: Kebelie (CSÁNKI III: 68.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MIKESY 1949, 64, 1. sz.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára,  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- II: 289. p. (kabala)

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
III: 68. p. (Kebele)

Holub József:  Zala megye középkori  vízrajza. (Hydrographie des Komitats Zala,  im Mittelalter.)  (A Göcseji 
Múzeum Közleményei, 23.) Zala megye Tanácsa V. B. Zalaegerszeg, 1963. 67 p. --- 23. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- I: 702.  
p. (Kebele)

Kniezsa  István:  Magyarország  népei  a  XI.  században.  In:  Emlékkönyv  Szent  István  király  halálnak 
kilencszázadik  évfordulóján.  Szerk.  Serédi  Jusztinián.  Budapest,  1938.  –  Reprint:  (Kisebbségkutatás 
könyvek.) Lucidus Kiadó. Budapest, 2000. --- II: 428. p., 4. jegyzet.

Mikesy Sándor: Kebele. Magyar Nyelv 45 (1949) 1. szám. 64-68. --- 64. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kerca (Kercsica) -folyó
Kerca/Kercsica/Krčica/Mala Krka (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka-folyó vízrendszere
Helynév: Kerca/Kercsica
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Kerka-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: kb. 20 km
Eredet: Lendva-Kerka vízválasztó, Bérc-hegy (Kamenek), 

Kustanóc/ Kuštanovci/Gesztenyés település
Torkolat: Kerkáskápolna település
Névadás: pannonszláv
Névadás alapja: víz nagysága
Helynév eredte: szláv Krka víznév –ca kicsinyítőképzős Krčica származéka
Helynév összetétele: Krka víznév + –ca kicsinyítőképző
Helynév jelentése: Kis-Kerka
Helynév fejlődése: Krčica > Kercsica > Kerca
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: Kerca birtok, Kercafő birtok, Kerca település, Kercafő település
Mai neve: Kerca/Kis-Kerka/Mala-Krka
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Kerca/Kercsica (Krčica/Mala Krka)
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Krke
Dolžina reke: okrog 20 km
Izvir reke: razvodje Lendva-Kerka, Bérc-hegy/Kamenek, 

naselbina Kustanóc/ Kuštanovci/Gesztenyés 
Ustje reke: naselbina Kerkáskápolna
Jezik poimenovanja: panonsko slovansko
Osnova poimenovanja: količino vode
Izvir krajevnega imena: pomanjševalnica Krčica slovanskega imena za vodo Krka
Sestava krajevnega imena: ime vode Krka + pomanjševalna pripona –ca 
Pomen krajevnega imena: Kerca/Kercsica = Krčica/Mala Krka
Razvoj krajevnega imena: Krčica > Kercsica > Kerca
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1208
Poimenoval: posesti Kerca, posesti Kercafő, naselbina Kerca, naselbina Kercafő 
Današnje ime: Kerca/Kis-Kerka/Mala-Krka
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1208: villa speculatorum Kurcite (UB I: 55–57, 83. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 
2011, s.a.

347



1360:  Kerchica aliter Domonkosolcz –  Hivatkozik  rá  /  Sklicuje  se  nanj:  BENCZIK 2010,  665.;  KISS-
ZÁGORHIDI 2011, s.a.

1393: Chersyche (ZSO I: 308.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, I: 716.
1428: Kerchcza (CSÁNKI II: 764.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, I: 716.
1439: Kerezthur … alio nomine Kerchicafew – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj:  BENCZIK 2010, 665.; KISS-

ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1450: Kyrcha (OL DL 14428.; CSÁNKI II: 764.)
1452: Kapolnaskyrcza (Körmendi llt. Alm. I. lad. 6. n. 6.; CSÁNKI II: 764.)
1453: Kircza (OL DL 14724.; CSÁNKI II: 764.)

Irodalom / Literatura:

Benczik  Gyula:  Tótság  és  Őrség.  Két  Vas  megyei  tájnév  keletkezéstörténetéről.  (Tótság  und  Wart.  Zur 
Entstehungsgeschichte  zweier  Landschaften  im  Komitat  Vas.  ― The  Tótság  and  the  Őrség.  On  the 
Origins of Two Vas County Toponyms.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. sz. 662–669, 762, 765. --- 665. p.

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
II: 764. p. (Kercza)

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei. Békés Megyei Múzeumok Igazgatósága. Sajtó alatt.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- I: 716.  
p. (Kercaszomor)

Urkundenbuch  des  Burgenlandes  und  der  angrenzenden  Gebiete  der  Komitate  Wieselburg,  Ödenburg  und 
Eisenburg, I–V. Die Urkunden von 808 bis 1342. Bearb. Wagner, Hans – Lindeck-Pozza, Irmtraut. Wien–
Köln–Graz, 1955–1999. --- I: 55-57. p: 83. sz.

Zsigmondkori oklevéltár, I–X. Szerk. Mályusz Elemér – Borsa Iván – C. Tóth Norbert. (A Magyar Országos  
Levéltár forráskiadványai II. Forráskiadványok.) Budapest, 1951–2007. --- I: 308. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Kerka-folyó
Krka/Velika Krka (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Kerka-folyó vízrendszere
Helynév: Kerka
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Lendva-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 60 km
Eredet: Rába-Kerka vízválasztó, Ezüsthegy/Srebni Breg/Silberberg, 

Martinya/Martinje/Magasfok település
Torkolat: Kerkaszentkirály település (Zala m.)
Névadás: pannonszláv (kelta eredetű) 
Névadás alapja: kérdéses
Helynév eredte: szláv Krka víznév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: kérdéses
Helynév fejlődése: Krka > Kerka = magánhangzó közbeiktatás
Időszak: 12-15. század
Hely első említése: 1121
Nevet adott: Kerka birtok, Karika birtok, Kerkafő birtok, Felsőkerka birtok, Alsókerka birtok, 

Felsőkarika birtok, Középkarika birtok, Alsókarika birtok
Mai neve: Nagy-Kerka/Velika Krka, Merak potok, Adrijanski potok, Peskóc-patak/Peskovski 

potok
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Krke
Krajevno ime: Kerka
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Ledave 
Dolžina reke: okrog 60 km
Izvir reke: razvodje Raba-Krka, gora Ezüsthegy/Srebni Breg/Silberberg, 

naselbina Martinya/Martinje/Magasfok 
Ustje reke: naselbina Kerkaszentkirály település (županija Zala)
Jezik poimenovanja: panonsko slovansko (keltsko)
Osnova poimenovanja: neznano
Izvir krajevnega imena: slovansko ime za vodo Krka 
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: neznano
Razvoj krajevnega imena: Krka > Kerka = vrinjenje samoglasnika
Obdobje: 12-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1121
Poimenoval: posesti Kerka, posesti Karika, posesti Kerkafő, posesti Felsőkerka, posesti 

Alsókerka, posesti Felsőkarika, posesti Középkarika, posesti Alsókarika 
Današnje ime: Nagy-Kerka/Velika Krka, Merak potok, Adrijanski potok, Peskóc-

patak/Peskovski potok
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1121/1420: Carca (Sztp. 1927, 363.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, I: 720.
1256: ??? (CD IV. II, 412.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 415, 1. jegyzet.; MELICH  

1925-1929, 393. p.
1257: Karka (Wenzel VII: 452.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 1982, 50.
1257: ??? (ÁUO VII, 463. 464.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 415, 2. jegyzet.
1257: ??? (ÁUO VII, 466.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 415, 3. jegyzet.
1257:  speculatoribus  Zaladiensibus  de  Karka  (ÁUO VII:  465.)  –  Hivatkozik  rá  /  Sklicuje  se  nanj:  KISS-

ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1263:  trans fluvium Karaka (Sztp.  Reg.  I:  1155. sz.;  Wenzel  VIII:  75.) – Hivatkozik rá /  Sklicuje se nanj: 

ZELKO 1982, 50.
1264: ??? (ÁUO VIII, 116. 117.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 415, 4. jegyzet.
1264: ??? (CD VII. III, 50.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 415, 5. jegyzet.
1274: in fluvio Karka (ZO I: 75.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 1982, 50.
1278: iuxta fluuium Kereka (CD V/2: 431.; Jerney 70.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II:  

415, 6. jegyzet.; ZELKO 1982, 51.
1282:  iuxta fluuium Karaka, Caraka uocatam (ÁÚO IX: 345.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 

1882, II: 415, 7. jegyzet.; ZELKO 1982, 51.
1287. ??? (CD VII. IV, 201. 202. VII. V, 470. 471.;  HO VI, 329.; Jerney 70. l.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se 

nanj: ORTVAY 1882, II: 415, 8. jegyzet.
1343: fluvium Kereka (ZO I: 409.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 1982, 51.
1353: iuxta Kerka (ZO I: 540.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 1982, 51.
1378: iuxta flvium Karka (HO V: 159.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 18, 107. jegyzet.
1387: Kerka superior et inferior (ZELKO 1982, 25, 61.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 

2011, s.a.
1390: possessionis siue terre iuxta Karyka (OL DL 42451) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ZELKO 1982, 51.
1393: Karika superior, Karika media, Karika inferior (ZSO I: 2833.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-

ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1406: iuxta fluvios Karka et Welemer (Nemzeti Múzeum Levéltára, Törzsanyag. A Vasvári Káptalan 1504-02-08 

átiratában) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 19, 108. jegyzet.

Irodalom / Literatura:

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
III: (1897) 70. p. (Kereka-alja)

Dömötör Sándor: Szó- és szólásmagyarázatok. Magyar Nyelv 56 (1960) 3. szám, 364-366. --- 364-365. p.
Holub József:  Zala megye középkori  vízrajza. (Hydrographie des Komitats Zala,  im Mittelalter.)  (A Göcseji 

Múzeum Közleményei, 23.) Zala megye Tanácsa V. B. Zalaegerszeg, 1963. 67 p. --- 18-19. p.
Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  

Múzeumok Közleményei. Békés Megyei Múzeumok Igazgatósága. Sajtó alatt.
Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- I: 720.  

p. (Kerka)
Kovács Nándor: Betűrendes névmutató Wenzel Gusztáv Árpádkori Új Okmánytárához. Budapest, 1889.
Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 

kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 393. p. – más etimológiákról is.
Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 

– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest,  2010. --- I:  415. p. (Karaka) – a korábbi etimológiák 
felsorolásával.

Szentpétery Imre:  Az almádi monostor alapító oklevele II.  István korából. Magyar Nyelv 23 (1927) 3-6. sz. 
[223-226. sz.] 360-370. p. --- 363, 369. p. 

Vasvármegye.  Magyarország Vármegyéi  és Városai.  (Magyarország monográfiája.)  III.  kötet.  Szerk. Sziklay 
János  – Borovszky Samu.  „Apollo”  Irodalmi  és  Nyomdai  Részvénytársaság.  Budapest,  1898.  622  p. 
(Reprint: Dovin Művészeti Kft. Budapest, 1989.) --- 8. p.

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. (Historična topografije Slovenije, 1.) Pomurska založba. Murska Sobota, 
1982. 113 p. --- 50-51. p. (Krka)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Lapincs-folyó
Lapincs/Lapinč (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere
Helynév: Lapincs
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Rába-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 87 km
Eredet: Wechsel (Stájerország), Wenigzell település (Stájerország)
Torkolat: Szentgotthárd/Monošter település
Névadás: magyar (?) (A kelta eredetű pannonszláv szó, német közvetítéssel került a magyarba!)
Névadás alapja: víz minősége, színe
Helynév eredte: *Albantia kelta helynév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: fehér víz
Helynév fejlődése: kelta  *Albantia >  pannonszláv  *Albanica  > német  Labenza, Lauenze,  Lauenza > 

Lafenza  ~  Lafenz >  magyar  *Laponcsu  /  *Lapuncsu  > Loponcsu  >  Loponcs  >  
Laponcs > Lapincs 

Időszak: 13. század
Hely első említése: 864
Nevet adott: Lafnitz stb. település (Stájerország)
Mai neve: Lapincs/Lafnitz
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Lapincs
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Rabe
Dolžina reke: okrog 87 km
Izvir reke: Wechsel (Štajerska), naselbina Wenigzell (Štajerska)
Ustje reke: naselbina Szentgotthárd/Monošter 
Jezik poimenovanja: madžarski (?) (Panonsko-slovanska beseda keltskega izvora, ki je v 

madžarski jezik prišla  z nemškim posredovanjem.!)
Osnova poimenovanja: kakovost vode, barva vode
Izvir krajevnega imena: keltsko krajevno ime *Albantia 
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Lapincs = Beli vodni tok = bele vode
Razvoj krajevnega imena: keltska *Albantia > panonska slovanska *Albanica > nemška Labenza, 

Lauenze, Lauenza > Lafenza ~ Lafenz > madžarski *Laponcsu / *Lapuncsu > 
Loponcsu > Loponcs > Laponcs > Lapincs

Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 864
Poimenoval: naselbina Lafnitz (Štajerska) itd.
Današnje ime: Lapincs/Lafnitz
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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864:  ad  Labenza (ZAHN  Urkb.  I.)  –  Hivatkozik  rá  /  Sklicuje  se  nanj:  LESSIAK  Kärtn.  Stationsn.  102; 
PIRCHEGGER Die slav. Ortsn. 104.; MELICH 1925-1929, 405.

891: ad aquam Lauenata (ZAHN Urkb. I.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: LESSIAK Kärtn. Stationsn. 102 
(Lavenata. Laventa alakban); MELICH 1925-1929, 405.

1128 körül: rivum Lauenze (ZAHN Urkb. I.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: LESSIAK Kärtn. Stationsn. 102 
(Lauenza alakban); SCHWARZ E. Die germ. Reibel. 51.; MELICH 1925-1929, 405.

1145:  inter  albam  Lauenza (Mitteilungen  des  Instuts  für  oesterreische  Geschichtsforschung  XIX,  528.)  – 
Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 405.

11-12.  századi  stájer  oklevelekben:  Lauenta,  Lauenza,  Lauenze,  Lowenzen,  maior  Lauenz,  Lavenz  nigra,  
Schwarzilauenz, Wizzilauenz (ZAHN Urkb. I.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 
405.

1186: Lofnitz (STUR, J. Die slawische Sprachelemente 89.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-
1929, 405.

1150  k./13-14.  sz.:  Loponsu  [olv.  Loponcsu]  (Anonymus  48.  fejezet)  –  Hivatkozik  rá  /  Sklicuje  se  nanj: 
ORTVAY 1882, 478-479, 3. jegyzet.; MELICH 1925-1929, 406.; KISS 1988, II: 14.;

1257: Loponch [olv. Loponcs/Lapíncs/Lapincs] (HO I, 33. 34.; ÁÚO VII, 459. 460.; UB I: 262) – Hivatkozik rá / 
Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, 478-479, 1. jegyzet; KOVÁCS Index; MELICH 1925-1929, 406.; KISS 
1988, II: 14.

1263: iuxta Loponch in confinio [olv. Loponcs/Lapíncs/Lapincs] (ÁÚO VIII, 60.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se 
nanj: ORTVAY 1882, 478-479, 2. jegyzet.;  KOVÁCS Index; CSÁNKI II:  790.; MELICH 1925-1929, 
406.; KISS 1988, II: 14.

Irodalom / Literatura:

Anonymus: Gesta Hungarorum. Béla király jegyzőjének könyve a magyarok cselekedeteiről. Ford. Pais Dezső. 
Hasonmás kiadás. Magyar Helikon. Budapest, 1975. 172 p. --- 122. p: 48. fejezet.

Bezlaj, France: Slovenska vodna imena, I-II. Ljubljana, 1956-1961. --- I: 323. p.
Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 

II: (1894) 790. p. (Sáh)
Jerney János: Magyar nyelvkincsek Árpádék korszakából, I-II. Pest, 1854. --- 86. p.
Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 14. p.  

(Lapincs)
Kovács  Nándor:  Betűtrendes  névmutató  Wenzel  Gusztáv  Árpádkori  Új  Okmánytárához.  (Index.)  Budapest,  

1889. 
Kranzmayer, Eberhard – Bürger, Karl: Burgenländisches Siedlungsnamenbuch. Eisenstadt, 1957. --- 171.
Magyar Nagylexikon, 11. (Kir-Lem) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 2000. 930 p. --- 799. p. (Lapincs)
Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 

kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 405-407. p. – a stájer és német irodalommal.
Mollay Károly: Német-magyar nyelvi érintkezések a XVI. század végéig. Budapest, 1982. --- 74. p.
Moór,  Elemér:  Westungarn im Mittelalter  im Spiegel  der Ortsnamen.  (Acta Litterarum ac Scientiarum Reg.  

Universitatis  Hung.  Francisco-Iosephinae,  10.)  Szeged  Städtische  Druckerei  und  Buchverlags  A.  G. 
Szeged, 1936. 336 p. --- 65., 98. p. 

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
–  Reprint:  Históriaantik  Könyvkiadó.  Budapest,  2010.  ---  I:  478-479.  p.  (Loponch)  –  korábbi 
etimológiákról irodalommal, amelyek a nevet a magyarból eredeztetik.

Pesty Frigyes: A helynevek és a történelem. Budapest, 1878. --- 8. p., 4. jegyzet.
Pokorny, Julius: Indogermanisches Wörterbuch, I-II. Bern-München, 1959-1969. --- I: 30. p.
Somogyi Sándor: Vízrajz. In: A Kisalföld és a Nyugat.magyarországi peremvidék. Szerk. Ádám László – Marosi 

Sándor. (Magyarország tájföldrajza, 3.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 1975. (605 p.) 311-324. p. --- 313. 
p.; 319. p: 2. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Lendva-folyó
Lendva/Lendava/Ledava/Lindava (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Mura-folyó vízrendszere
Helynév: Lendva (Limbach)
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Kerka-folyó jobboldali (nyugati) mellékvize
Hossza: kb. 100 km
Eredet: Rába-Lendva vízválasztó (Stájerország)
Torkolat: Kerkaszentkirály (Zala vm.)
Névadás: pannonszláv vagy német 
Névadás alapja: parti növényzet
Helynév eredte: szláv *Ledava (’szűzföld, ugar, parlag’) főnév vagy német Linde (’hársfa’) főnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: szűzföldi [vízfolyás] vagy (’hársfákkal szegélyezett’) Hárs-patak
Helynév fejlődése: Lindva > Lendva illetve Lindenbach > *Lintnpach > Limpach
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1117
Nevet adott: Lendva birtok, Felsőlendvai uradalom, Felsőlendva vár, Felsőlendva település,

Alsólendvai uradalom, Alsólendva vár, Alsólendva település (Zala vm.)
Mai neve: Lendva/Limpach/Lendava/Ledava/Lindava
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Mure
Krajevno ime: Lendva (Limbach)
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (zahodni) pritok reke Krker
Dolžina reke: okrog 100 km
Izvir reke: razvodje Raba-Lendva (Štajerska)
Ustje reke: Kerkaszentkirály (županija Zala)
Jezik poimenovanja: panonsko slovansko ali nemško
Osnova poimenovanja: rastlinstvo obrežja
Izvir krajevnega imena: slovenski samostalnik *Ledava (’ledina’) ali nemški samostalnik Linde 

(’lipa’) 
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Ledava = vodni tok, ki teče skozi rojstno deželo ali vodni tok, ki ga obdajajo 

lipe = Lipov potok
Razvoj krajevnega imena: Lindva > Lendva illetve Lindenbach > *Lintnpach > Limpach
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja: 1117
Poimenoval: posesti Lendva, gospostvo Felsőlendva/Grad, grad Felsőlendva/Grad, 

naselbina Felsőlendva/Grad, gospostvo Alsólendva/Lendava, grad 
Alsólendva/Lendava, naselbina Alsólendva/Lendava (županija Zala)

Današnje ime: Lendva/Limpach/Lendava/Ledava/Lindava
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1117/1121: Limpa (MNy 24 (1927) 362.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 20, 121. jegyzet.
1121/1420: Limpa (MNy 23 (1926) 383.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KNIEZSA 1938, II: 469, 114. sz.
1208/1373: Lyndwa (UB I: 56.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, II: 26.
1236: Lyndva (WENZEL VII: 18.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 20, 120. jegyzet.
1348: de Lendva (CSÁNKI II: 716.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 391.
1389: Lyndvavize (OL DL 7467.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 20, 118. jegyzet.
1450: Alsolendwa (CSÁNKI III: 22.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 391.

Irodalom / Literatura:

Holub József:  Zala megye középkori  vízrajza. (Hydrographie des Komitats Zala,  im Mittelalter.)  (A Göcseji 
Múzeum Közleményei, 23.) Zala megye Tanácsa V. B. Zalaegerszeg, 1963. 67 p. --- 20. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 26. p.  
(Lendva)

Kniezsa  István:  Magyarország  népei  a  XI.  században.  In:  Emlékkönyv  Szent  István  király  halálának 
kilencszázadik  évfordulóján  (SZIE),  I-III.  Szerk.  Serédi  Jusztinián.  Budapest,  1938.  365-472.  p.  – 
(Kisebbségkutatás könyvek.) Reprint: Lucidus Kiadó. Budapest, 2000. --- II: 372, 469. p.

Kovács Nándor: Betűrendes névmutató Wenzel Gusztáv Árpádkori Új Okmánytárához. Budapest, 1889.
Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 

kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 391-393. p. 
Magyar Nagylexikon, 12. (Len-Mep) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 2001. 930 p. --- 5. p. (Lendva)
Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 

– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- I: 490. p. – a korábbi etimológiák felsorolásával.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Lugos-folyó
Lugos (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere
Helynév: Lugos
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Rába-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: kb. 18 km
Eredet: Rába-Zala vízválasztó
Torkolat: Szentmárton/Hegyhátszentmárton
Névadás: magyar
Névadás alapja: parti növényzet [kevéssé valószínű: Lugas személynév!]
Helynév eredte: magyar lugas főnév [kevéssé valószínű: Lugas személynév!]
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: fákra felfutó növényzettel szegélyezett patak 

[kevéssé valószínű: Lugas nevű személy patakja!]
Helynév fejlődése: nincs adat
Időszak: 12-13. század
Hely első említése: 1174
Nevet adott: nincs adat
Mai neve: Macskóc-patak/Mačkovski potok, Pucinc-patak/Pucinc Bach/Puconski potok
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Lugos
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Rabe
Dolžina reke: okrog 18 km
Izvir reke: razvodje Raba-Zala 
Ustje reke: naselbina Szentmárton/Hegyhátszentmárton
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: rastlinstvo obrežja [malo verjetno: osebno ime Lugas!]
Izvir krajevnega imena: madžarski samostalnik lugas [malo verjetno: osebno ime Lugas!]
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Lugos = vodni tok, ki ga obdaja rastlinstvo, ki se vzpenja po drevesih 

(manj verjetno bi bil to potok osebe z imenom Lugas)
Razvoj krajevnega imena: ni podatkov
Obdobje: 12-13. stoletji
Prva omemba kraja: 1174
Poimenoval: ni podatkov 
Današnje ime: Macskóc-patak/Mačkovski potok, Pucinc-patak/Pucinc Bach/Puconski potok
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1174-1195/1353: possessiones … Lugos vocatos (UB I: 31, 58. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS – 
ZÁGOHIDI 2010, 717. 
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1270: a metis comitatus de Zala usque locum, qui Lug dicitur (A monyorósdi őrök kiváltságlevelében.) (UB I: 
382, 576. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS – ZÁGOHIDI 2010, 717.; KISS – ZÁGOHIDI s.a.

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. p. --- 716-718. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei s.a.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 54. p.  
(Lugos)

A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára. I-IV. köt. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1967-1984. 1142 +1111 + 
1230 + 493 p --- II: 798-799. p. 

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Lyprich víz
Lyprich (voda)

Adatok:

Földrajzi egység: Lendva-folyó vízrendszere
Helynév: Lyprich
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Lendva-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 15 km
Eredet: Lendva-Kebele vízválasztó, Andreic/Andrejci/Andorhegy település
Torkolat: Filóc/Filovci település (Zala vm.)
Névadás: szláv (?)
Névadás alapja: Kérdéses
Helynév eredte: szláv (?)
Helynév összetétele: Kérdéses
Helynév jelentése: Kérdéses
Helynév fejlődése: Kérdéses
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: Nincs adat
Mai neve: Lipnica-patak/Lipnica potok
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Ledave
Krajevno ime: Lyprich
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Ledave
Dolžina reke: okrog 15 km
Izvir reke: razvodje Lendava-Kebele, naselbina Andreic/Andrejci/Andorhegy
Ustje reke: naselbina Filóc/Filovci (županija Zala)
Jezik poimenovanja: slovanski (?)
Osnova poimenovanja: neznan
Izvir krajevnega imena: slovanski (?)
Sestava krajevnega imena: neznan
Pomen krajevnega imena: neznan
Razvoj krajevnega imena: neznan
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1208
Poimenoval: ni podatkov
Današnje ime: Lipnica-patak/Lipnica potok
Pripomba: ne biti
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Forrás / Vir:

1208/1373:  ad aquam Lyprich (UB I:  56, 83. sz.; RA 237. sz.) – Hivatkozik rá /  Sklicuje se nanj:  KISS – 
ZÁGOHIDI 2006, 177-180.

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 177-179, 186. p.

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- I: 469. p. (Lipietnicha – Szepes vm.)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Monyorós-folyó
Monyorós (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Zala-folyó vízrendszere
Helynév: Monyorós
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Zala-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 12 km
Eredet: Rába-Zala vízválasztó, Viszák-Lugos puszta település
Torkolat: Felsőjánosfa település
Névadás: magyar
Névadás alapja: parti növényzet
Helynév eredte: magyar monyoró (’mogyoró’) főnévből képzett monyorós (’mogyorós’) melléknév
Helynév összetétele: monyoró + –s képző
Helynév jelentése: mogyoróbokrokkal szegélyezett vízfolyás
Helynév fejlődése: Monyoró > Monyorós
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1270
Nevet adott: Monyorós birtok, Monyorósd birtok, Monyorósd település
Mai neve: Szentjakabi-patak

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Monyorós
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Zale
Dolžina reke: okrog 12 km
Izvir reke: razvodje Raba-Zala, naselbina Viszák-pusta Lugos 
Ustje reke: naselbina Felsőjánosfa 
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: rastlinstvo obrežja
Izvir krajevnega imena: madžarski samostalnik monyoró (’lešnik’) > pridevnik monyorós (’leskovje’)
Sestava krajevnega imena: samostalnik monyoró + pripona –s 
Pomen krajevnega imena: Monyorós (Mogyorós) = Leskovje, z leskami (madžarsko: mogyorós) obdan 

vodni tok
Razvoj krajevnega imena: Monyoró > Monyorós
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1270
Poimenoval: posesti Monyorós, posesti Monyorósd, naselbina Monyorósd 
Današnje ime: Szentjakabi-patak/potok
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1270: speculatorum de Monorosd (CSÁNKI II: 777; UB I: 380, 576. sz.)
1295: Poss. Monorous (CSÁNKI II: 777.)
1402: Monyarospataka – Idézi / Navaja: BENCZIK 2010, 666.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- II: 941-942. p. (mogyoró); II: 953. p. (mony)

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
II: 777. p. (Monyarósd)

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- II: 75.  
p. (Magyaró); II: 151. p. (Mogyoród); II: 151-152. p. (Mogyorósbánya); II: 158. p. (Monyoród)

Szamota  István  –  Zolnai  Gyula:  Magyar  oklevél-szótár.  Régi  oklevelekben  és  egyéb  iratokban  előforduló  
magyar  szók  gyűjteménye.  Hornyánszky  Viktor  Könyvkereskedése.  Budapest,  1902.  1210  hasáb.  – 
Reprint: Állami Könyvterjesztő Vállalat. Budapest, 1984. --- 663. hasáb (mogyoró)

Urkundenbuch  des  Burgenlandes  und  der  angrenzenden  Gebiete  der  Komitate  Wieselburg,  Ödenburg  und 
Eisenburg, I–V. Die Urkunden von 808 bis 1342. Bearb. Wagner, Hans – Lindeck-Pozza, Irmtraut. Wien–
Köln–Graz, 1955–1999. --- I: 380. p: 576. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Monyorósd-folyó
Monyorósd (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Zala-folyó vízrendszere
Helynév: Monyorósd
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Monyorós-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 7 km
Eredet: Rába-Zala vízválasztó, Őrimagyarósd település
Torkolat: Hegyhátszentjakab település
Névadás: magyar
Névadás alapja: Monyorós [-patak] (parti növényzet)
Helynév eredte: magyar monyoró (’mogyoró’) főnévből képzett monyorós (’mogyorós’) melléknév
Helynév összetétele: monyorós (’mogyorós’) melléknév + –d kicsinyítőképző
Helynév jelentése: Kis-Monyorós [-patak] = mogyoróbokrokkal szegélyezett kisebb vízfolyás
Helynév fejlődése: Monyorós > Monyorósd
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1270
Nevet adott: Monyorós birtok, Monyorósd birtok, Monyorósd település
Mai neve: Magyarósdi-patak

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Monyorósd
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Monyorós
Dolžina reke: okrog 7 km
Izvir reke: razvodje Raba-Zala, naselbina Őrimagyarósd
Ustje reke: naselbina Hegyhátszentjakab
Jezik poimenovanja: madžarski 
Osnova poimenovanja: Monyorós [potok] (rastlinstvo obrežja)
Izvir krajevnega imena: madžarski samostalnik monyoró (’lešnik’) > pridevnik monyorós (’leskovje’)
Sestava krajevnega imena: pridevnik monyorós (’leskovje’) + pomanjševalna pripona –d 
Pomen krajevnega imena: Mogyorósd (Mogyorósd) = Mali-Monyorós (Kis-Mogyorós) = 

Malo leskovje = manjši vodni tok, obrasel z leskami
Razvoj krajevnega imena: Monyorós > Monyorósd
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1270
Poimenoval: posesti Monyorós, posesti Monyorósd, naselbina Monyorósd
Današnje ime: Magyarósdi-patak/potok
Pripomba: ne biiti
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Források / Viri:

1270: speculatorum de Monorosd (CSÁNKI II: 777; UB I: 380, 576. sz.)
1272: Praed. Munorosd (CSÁNKI II: 777.)
1293: Terra Munurousd (CSÁNKI II: 777.)
1295: Poss. Monorous (CSÁNKI II: 777.)
1402: Monyarospataka – Idézi / Navaja: BENCZIK 2010, 666.
1430: Monyarosd (CSÁNKI II: 777.)
1471: Monyorosd (CSÁNKI II: 777.)

Irodalom / Literatura:

Benczik  Gyula:  Tótság  és  Őrség.  Két  Vas  megyei  tájnév  keletkezéstörténetéről.  (Tótság  und  Wart.  Zur 
Entstehungsgeschichte  zweier  Landschaften  im  Komitat  Vas.  ― The  Tótság  and  the  Őrség.  On  the 
Origins of Two Vas County Toponyms.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. sz. 662–669, 762, 765. --- 666. p.

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
II: 777. p. (Monyarósd)

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- II: 75. .  
(Magyarósd); II: 151. p. (Mogyoród); II: 152. p. Mogyoróska; II: 158. p. (Monyoród és Monyorósd); II:  
299. p. (Őrimagyarósd)

Szamota  István  –  Zolnai  Gyula:  Magyar  oklevél-szótár.  Régi  oklevelekben  és  egyéb  iratokban  előforduló  
magyar  szók  gyűjteménye.  Hornyánszky  Viktor  Könyvkereskedése.  Budapest,  1902.  1210  hasáb.  – 
Reprint: Állami Könyvterjesztő Vállalat. Budapest, 1984. --- 663. hasáb (mogyoró)

Urkundenbuch  des  Burgenlandes  und  der  angrenzenden  Gebiete  der  Komitate  Wieselburg,  Ödenburg  und 
Eisenburg, I–V. Die Urkunden von 808 bis 1342. Bearb. Wagner, Hans – Lindeck-Pozza, Irmtraut. Wien–
Köln–Graz, 1955–1999. --- I: 380. p: 576. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Mura-folyó
Mura (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Mura-folyó vízrendszere
Helynév: Mura
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Dráva-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 438 km
Eredet: Alacsony-Tauern (Salzburg)
Torkolat: Őrtilos elepülés (Somogy vm.)
Névadás: ismeretlen (pannonszláv közvetítéssel került a magyarba)
Névadás alapja: ismeretlen
Helynév eredte: ismeretlen (ősrégi)
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Helynév fejlődése: nincs adat
Időszak: 9-15. század
Hely első említése: 890
Nevet adott: Belmura birtok, Muraszombat település stb.
Mai neve: Mura/Mur/Muhr/Mőra/Műra
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Mure
Krajevno ime: Mura
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Drave
Dolžina reke: okrog 438 km
Izvir reke: gorovje Nizek-Tauern (Salzburg)
Ustje reke: naselbina Őrtilos (županija Somogy)
Jezik poimenovanja: neznano (s panonsko slovanskim posredovanjem prišla v madžarščino)
Osnova poimenovanja: neznano
Izvir krajevnega imena: neznano (starego)
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: neznano
Razvoj krajevnega imena: ni podatkov
Obdobje: 9-15. stoletji
Prva omemba kraja: 890
Poimenoval: posesti Belmura, naselbina Muraszombat/Murska Sobota/Olsnitz itd.
Današnje ime: Mura/Mur/Muhr/Mőra/Műra
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

890: Muora (ÁÚO VI: 4.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 390.
1137: Muram [latin tárgyeset!] (FEJÉR CD 2: 88. – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, II: 165.
1234: Mura (HO VI: 28.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 18, 103. jegyzet.
1249: aquam Muram [latin tárgyeset!] (WENZEL VIII: 283.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 

18, 103. jegyzet.
1347: iuxta fluv. Mura (ZO I: 469.; CSÁNKI III: 70.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 

390.
1377: fluvii Mura, … fluvium Mura vulgo Derekmura (OL DL 6437.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 

1963, 18, 104. jegyzet.
1407: de iuxta Mura (ZO II: 331.; CSÁNKI III: 70.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 

390.
1427: de iuxta Mura (ZO II: 331.; CSÁNKI III: 70.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 

390.
1482: de iuxta Mura (OL DL 18653; CSÁNKI III: 70.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929,  

390.

Irodalom / Literatura:

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
III: (1897) 70. (Keresztur d.)

Holub József:  Zala megye középkori  vízrajza. (Hydrographie des Komitats Zala,  im Mittelalter.)  (A Göcseji 
Múzeum Közleményei, 23.) Zala megye Tanácsa V. B. Zalaegerszeg, 1963. 67 p. --- 18. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 165. 
p. (Mura)

Magyar Nagylexikon, 13. (Mer-Nyk) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 2001. 930 p. --- 374. p. (Mura)
Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 

kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 390., 395., 410. p.
Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 

– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. – a korábbi etimológiák felsorolásával.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Olsnic/Olsinc-folyó
Olsnic/Olsinc (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Mura-folyó vízrendszere
Helynév: Olsnic
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Mura-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 22 km
Eredet: Rába-Mura vízválasztó, Aigen település (Stájerország)
Torkolat: Petánc/Petanjci/Szécsénykút település
Névadás: ismeretlen
Névadás alapja: ismeretlen
Helynév eredte: ismeretlen
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: ismeretlen
Helynév fejlődése: nincs adat
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1358
Nevet adott: Olsnitz/Muraszombat/Muska Sobota település
Mai neve: Kučnica potok/Kucsenyica-patak/Kutschenitza Bach/Granicza Bach/*Határ-patak
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Mure
Krajevno ime: Olsnic
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Mure
Dolžina reke: okrog 22 km
Izvir reke: razvodje Raba-Mura, naselbina Aigen (Štajerska)
Ustje reke: naselbina Petánc/Petanjci/Szécsénykút
Jezik poimenovanja: neznano
Osnova poimenovanja: neznano
Izvir krajevnega imena: neznano
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: neznano
Razvoj krajevnega imena: ni podatkov
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1358
Poimenoval: naselbina Olsnitz/Muraszombat/Muska Sobota 
Današnje ime: Kučnica potok/Kucsenyica-patak/Kutschenitza Bach/Granicza Bach/*Határ-

patak
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1358: juxta rywulum Olsnych (OL DL 100075.; ZELKO 1982, 52.) 
1366: prope riuulum Olsinch (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. n. 6.; OL DL 100109.; CSÁNKI II: 808.; BEZLAJ  

II: 60.)
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Irodalom / Literatura:

Bezlaj, France: Slovenska vodna imena, I-II. Ljubljana, 1956-1961. --- II: 60. p.
Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 

II: (1894) 808. p. (Vecsenhof)
Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  

magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 123. p.

Zelko, Ivan: Prekmurje do leta 1500. (Historična topografije Slovenije, 1.) Pomurska založba. Murska Sobota, 
1982. 113 p. --- 52. p. (Kučnica)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Rába-folyó
Raba (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere
Helynév: Rába
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Duna-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: 331 km
Eredet: Fischbachi-Alpokban (Stájerország)
Torkolat: Győr település
Névadás: kelta vagy venét, esetleg illír eredetű
Névadás alapja: víz színe
Helynév eredte: indoeurópai *erev(h)-, *orob(h)- ’sötétvöröses, barnás’ értelmű szó
Helynév összetétele: nem összett
Helynév jelentése: barnás színű folyóvíz
Helynév fejlődése: latin Arabo/Arrabo > szláv *Raba > magyar Raba > Rába
Időszak: 8-12. század
Hely első említése: 791
Nevet adott: Arrabone/Katafa-Várdomb erőd, Arrabona/Győr település

Répce folyó, Rábca folyó
Mai neve: Rába, Raba, Raab
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Rába
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Dune
Dolžina reke: 331 km
Izvir reke: Fischbach-Alpen (Štajerska)
Ustje reke: naselbina Győr
Jezik poimenovanja: keltskega, venetskega, morda ilirskega izvora
Osnova poimenovanja: barva vode
Izvir krajevnega imena: indoevropska beseda *erev(h)-, *orob(h)- (’temnordeče, rjavkasto’)
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Raba = vodni tok rjavkaste barve
Razvoj krajevnega imena: latinski Arabo/Arrabo > slovanski *Raba > madžarski Raba > Rába
Obdobje: 8-12. stoletji
Prva omemba kraja: 791
Poimenoval: utrdba Arrabone/Katafa-Várdomb, naselbina Arrabona/Győr,

reka Répce, reka Rábca,
Današnje ime: Rába, Raba, Raab
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

791: Rafa (PERTZ MG. SS. I: 17.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 379: 40. sz.
860: Rapa (ZAHN Urkb. Steiermark I: oklevelek) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 379:  

40. sz. MOÓR 1936, 64, 144. sz.
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871: Hrapa (Conversio Bagoariorum et Carantanorum) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOÓR 1936, 64 144.  
sz.

884: Hrapa (Ann. Fuld. ad. Ann. 884.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 379: 40. sz.
890: Rapa (ZAHN Urkb. Steiermark I: oklevelek) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 379:  

40. sz. MOÓR 1936, 64, 144. sz.
977: Rapa (ZAHN Urkb. Steiermark I: oklevelek) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 379:  

40. sz. MOÓR 1936, 64, 144. sz.
984: Rapa (ZAHN Urkb. Steiermark I: oklevelek) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 379:  

40. sz. MOÓR 1936, 64, 144. sz.
1150 k./13-14. sz.: ad Rabam [latin tárgyeset!] (A. 50.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, II: 388.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230+493 p. --- II: 234. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 794. 
p. 

Magyar Nagylexikon, 15. (Pon-Sek) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 2002. 930 p. --- 228. p. (Rába)
Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 

kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 379-380. p.
Mollay Károly: Földrajzi neveink magyarázatához. Hozzászólás Kiss Lajos könyvéhez. (Über die Erklärung der 

geographischen Namen des Ödenburger Komitates.) Soproni Szemle 35 (1981) 3. szám. 237-250. --- 241. 
p. 

Moór,  Elemér:  Westungarn im Mittelalter  im Spiegel  der Ortsnamen.  (Acta Litterarum ac Scientiarum Reg.  
Universitatis  Hung.  Francisco-Iosephinae,  10.)  Szeged  Städtische  Druckerei  und  Buchverlags  A.  G. 
Szeged, 1936. 336 p. --- 64. p., 144. sz. (Herpenyő)

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- II: 139. p. (Raba)

Somogyi Sándor: Vízrajz. In: A Kisalföld és a Nyugat-magyarországi peremvidék. Szerk. Ádám László – Marosi 
Sándor. (Magyarország tájföldrajza, 3.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 1975. (605 p.) 311-324. p. --- 313-
319. p: 1. sz.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Rábca/Répce-folyó
Rabca/Repce (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere
Helynév: Rábca/Répce
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Duna-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: kb. 180 km
Eredet: Bucklige Welt (Alsó-Ausztria)
Torkolat: Győr település (korábban még a Rábába ömlött!)
Névadás: pannonszláv
Névadás alapja: Rába víznév
Helynév eredte: szláv *Rabica víznév
Helynév összetétele: Rab(i) víznév + szláv –ca kicsinyítőképző
Helynév jelentése: Kis-Rába
Helynév fejlődése: szláv *Rabica > magyar Rábca/Répce (mély, illetve magas hangrendű változat)
Időszak: 12-13. század
Hely első említése: 1150 körül
Nevet adott: Arrabone/Katafa-Várdomb erőd, Arrabona/Győr település

Répce folyó, Rábca folyó
Mai neve: Rábca, Répce, Rabnitz
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Rábca/Répce
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Dune
Dolžina reke: okrog 180 km
Izvir reke: Bucklige Welt (Spodnja Avstrija)
Ustje reke: naselbina Győr (prej se je izlivala v Rabo)
Jezik poimenovanja: panonsko slovansko
Osnova poimenovanja: ime vode Raba 
Izvir krajevnega imena: slovansko ime za vodo *Rabica 
Sestava krajevnega imena: ime vode Rab(i) + slovanska pomanjševalna pripona –ca 
Pomen krajevnega imena: Rábca/Répce = Mala Raba
Razvoj krajevnega imena: slovanski *Rabica > madžarski Rábca/Répce (nizko oziroma visoka 

samoglasniška različica)
Obdobje: 12-13. stoletji
Prva omemba kraja: okrog 1150 
Poimenoval: utrdba Arrabone/Katafa-Várdomb, naselbina Arrabona/Győr,

reka Répce, reka Rábca,
Današnje ime: Rábca, Répce, Rabnitz
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1150 k./13-14. sz: Rabuceam (latin tárgyeset / latinska beseda v tožilniku) (Anonymus 50. cap.) – Hivatkozik rá / 
Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 141. p, 32. jegyzet; MOÓR 1936, 45. p: 93/a. sz.; KISS 1988, II: 
390.

1171: ??? (CD II. 85. VII. V, 122. – év nélkül / brez letnice) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, 
II: 141. p, 1. jegyzet.

1208/1359: Rabca (CD III. I, 61. 65.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 141. p, 2. jegyzet; 
GYÖRFFY II: (1987) 605.; KISS 1988, II: 390.

1209: ??? (CD VII. I, 190. ) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: ORTVAY 1882, II: 141. p, 3. jegyzet;
1220: Rebucha – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOÓR 1936, 45. p: 93/b. sz..
1220: rebucha – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, II: 408-409.
1220: Rabucha (MNy 25 (1929) 29.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 380.
1220: ad aquam Rebucha, … per Rabucham (UB I: 77.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOLLAY 1981, 242.
1222: Rabucha (OklSz. patak a.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 380.
1228-1232: Rabucha (MNy 12 (1916) 319.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 380.
1231: Rabucha (Sztp. Reg. 597. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MELICH 1925-1929, 380.
1257: in minori fluvio Rabcha (UB I: 261.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOLLAY 1981, 242.
1271/14. sz.: flumen Rabinicz (UB II: 5.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOLLAY 1981, 242.
1282-1285: Rebcha (Kézai krónika) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MOÓR 1936, 45. p: 93/b. sz.;

Irodalom / Literatura:

Györffy  György:  Az  Árpád-kori  Magyarország  történeti  földrajza,  I-IV.  Akadémiai  Kiadó.  Budapest, 
1963/1987-1998. --- II: (1987) 605. p. (Kenézhida)

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 390. 
p. (Rábca); II: 408-409. p. (Répce)

Magyar Nagylexikon, 15. (Pon-Sek) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 2002. 930 p. --- 234. p. (Rábca);  
415. p. (Répce)

Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 
kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 380-381., 406. p.

Mollay Károly: Földrajzi neveink magyarázatáról. Hozzászólás Kiss Lajos könyvéhez. (Über die Erklärung der 
geographischen Namen des Ödenburger Komitates.) Soproni Szemle 35 (1981) 3. szám, 237-250. --- 241-
243. p.

Moór,  Elemér:  Westungarn im Mittelalter  im Spiegel  der Ortsnamen.  (Acta Litterarum ac Scientiarum Reg.  
Universitatis  Hung.  Francisco-Iosephinae,  10.)  Szeged  Städtische  Druckerei  und  Buchverlags  A.  G. 
Szeged, 1936. 336 p. --- 45-46. p: 93. sz.

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- II:  141. p. (Rabcha) – a korábbi etimológiák  
felsorolásával.

Somogyi Sándor: Vízrajz. In: A Kisalföld és a Nyugat-magyarországi peremvidék. Szerk. Ádám László – Marosi 
Sándor. (Magyarország tájföldrajza, 3.) Akadémiai Kiadó. Budapest, 1975. (605 p.) 311-324. p. --- 319-
320. p.: 6. sz. 

Vályi  András:  Magyar  országnak leírása,  I-III.  Királyi  Universitás.  Buda,  1799. 702+736+688 p. – Reprint:  
Méry Ratio. Somorja, 2003. --- III: 162. p. (Rábcza); III: 190. p. (Repcze)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Rákos-folyó
Rákos (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Zala-folyó vízrendszere
Helynév: Rákos
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Zala-folyó baloldali (északi) mellékvize
Hossza: kb. 8 km
Eredet: Rába-Zala vízválasztó, Ispánk település, Viszák-Lugospuszta település
Torkolat: Nagyrákos település, Pankasz település
Névadás: magyar
Névadás alapja: vízben élő állat
Helynév eredte: magyar rák főnévből képzett rákos melléknév
Helynév összetétele: rák főnév + -(o)s képző
Helynév jelentése: rákoktól lakott, rákokban gazdag vízfolyás
Helynév fejlődése: rák > rákos
Időszak: 14-16. század
Hely első említése: 1364
Nevet adott: Rákos birtok, Fel(ső)rákos birtok, Darabosrákosa birtok, Kontrákosa birtok, 

Nexerákosa birtok, Nagyrákos település, Kisrákos település
Mai neve: Nagyrákosi-patak, Denke-patak
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Rákos
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Zale
Dolžina reke: okrog 8 km
Izvir reke: razvodje Rába-Zala, naselbina Ispánk, naselbina Viszák-pusta Lugos
Ustje reke: naselbina Nagyrákos, naselbina Pankasz
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: v vodi živeča žival
Izvir krajevnega imena: madžarski samostalnik rák (’rak’) > pridevnik rákos (’rakov’) 
Sestava krajevnega imena: samostalnik rák + pripona -(o)s 
Pomen krajevnega imena: Rákos = kjer živijo raki, vodni tok, v katerem je veliko rakov
Razvoj krajevnega imena: rák > rákos
Obdobje: 14-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1364
Poimenoval: posesti Rákos, posesti Fel(ső)rákos, posesti Darabosrákosa, posesti 

Kontrákosa, posesti Nexerákosa, naselbina Nagyrákos, naselbina Kisrákos 
Današnje ime: Nagyrákosi-patak/potok, Denke-patak/potok
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1364:  iuxta caput fluvii Zala et Rakus (Múz. llt.; CSÁNKI II:  799.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 
1988, I: 755.

1389: Rakus (ZSO I: 1115.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
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1393: Naghrakos (ZsO I: 2833.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1393: Rakos (ZSO I: 2833.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1404:  Feulrakus (Múz.  llt.;  CSÁNKI II:  727.;  ZSO II/1:  3070.)  –  Hivatkozik rá  /  Sklicuje se nanj:  KISS-

ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1404: Darabusrakusa (Múz. llt.; CSÁNKI II: 727.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, 

s.a.
1404: Rakus (ZSO II/1: 3070.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1414:  Iklod al. nom. Nexerakusa (CSÁNKI II:  757.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 

2011, s.a.
1428: Kontrakwsa (Kismart. llt. 23. A. 4.; CSÁNKI II: 727.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, I:  

755.
1428:  Nagrakws (Kismart. llt. 23. A. 4.; CSÁNKI II: 727.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, II:  

206.
1451: Nagrakus (OL DL 14471.; CSÁNKI II: 727.)
1452: Nag Rakws et Felsewrakws (OL DL 14565.; CSÁNKI II: 727.)
1453: Nag Rakws et Felsewrakws (OL DL 14727.; CSÁNKI II: 727.)
1463: FelRakos (BL 124, 362. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1549: Felsew Rakos – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: MAKSAY 1990, II: 885., 255. sz.; KISS-ZÁGORHIDI 

2011, s.a.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- III: 339-340. p. (rák)

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
II: 727. p. (Rákos); II: 799. p. (Szent-Péterfalva b.)

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei. Békés Megyei Múzeumok Igazgatósága. Sajtó alatt.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- I: 755.  
p.: (Kisrákos); II: 206. p. (Nagyrákos); II: 397. p. (Rákos) 

Kniezsa István: A magyar nyelv szláv jövevényszavai, I/1-2. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1955. 1043 p. --- I/1:  
457. p. (rák)

Szamota  István  –  Zolnai  Gyula:  Magyar  oklevél-szótár.  Régi  oklevelekben  és  egyéb  iratokban  előforduló  
magyar  szók  gyűjteménye.  Hornyánszky  Viktor  Könyvkereskedése.  Budapest,  1902.  1210  hasáb.  – 
Reprint: Állami Könyvterjesztő Vállalat. Budapest, 1984. --- 797. hasáb (rák); 798. hasáb (rákos)

Zsigmondkori oklevéltár, I–X. Szerk. Mályusz Elemér – Borsa Iván – C. Tóth Norbert. (A Magyar Országos  
Levéltár forráskiadványai II. Forráskiadványok.) Budapest, 1951–2007.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Száraz-patak
Száraz-patak / Sušno potok

Adatok:

Földrajzi egység: Rába-folyó vízrendszere
Helynév: Száraz-patak
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Herpenyő-folyó jobboldali (déli) mellékvize
Hossza: kb. 5 km
Eredet: Rába-Zala vízválasztó, Vasi Hegyhát
Torkolat: Kismákfa/Vasvár része és Nagymákfa határa
Névadás: magyar
Névadás alapja: vízhozam
Helynév eredte: magyar száraz melléknév
Helynév összetétele: száraz melléknév + patak főnév
Helynév jelentése: időszakosan kiszáradó medrű vízfolyás
Helynév fejlődése: nincs adat
Időszak: 14. század
Hely első említése: 1326
Nevet adott: nincs adat
Mai neve: Száraz-patak
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Rabe
Krajevno ime: Száraz-patak (Suhi potok)
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: desni (južni) pritok reke Herpenyő
Dolžina reke: okrog 5 km
Izvir reke: razvodje Raba-Zala, (pokrajina Vasi Hegyhát)
Ustje reke: meja: naselbina Kismákfa (del: Vasvár) – naselbina Nagymákfa 
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: donos vode
Izvir krajevnega imena: madžarski pridevnik száraz (’suh’)
Sestava krajevnega imena: pridevnik száraz (’suh’) + samostalnik patak (’potok’)
Pomen krajevnega imena: Száraz-patak (Suhi potok) = struga vodnega toka, ki je v določenih letnih 

časih izsušena
Razvoj krajevnega imena: ni podatkov
Obdobje: 14. stoletje
Prva omemba kraja: 1326
Poimenoval: ni podatkov
Današnje ime: Száraz-patak
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:

1326: propre Zarazpatak, in ipso Zarazpatak versus (Nagymákfa és Kismákfa határjárásában) (OL DL 91231.) 
(HO III: 86, 72. szám; UB III: 227, 416. szám) --- Idézi / Navaja: KISS TÓTH 1987, 109.

Irodalom / Literatura:
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Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 109-110. p.

Vas  megye  földrajzi  nevei.  Szerk.  Balogh  Lajos  –  Végh  József.  Vas  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.  
Szombathely, 1982. 839 p. --- 534. p., 217/41-42. szám (Kismákfa); 539. p., 220/38. szám (Nagymákfa).

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Velemér-folyó
Velemér (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Kebele-folyó vízrendszere
Helynév: Velemér
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Kebele-folyó baloldali (keleti) mellékvize
Hossza: kb. 32 km
Eredet: Kerka-Lendva vízválasztó, Gerencseróc/Lončarevci/Gerőháza település
Torkolat: Zalaszombatfa település (Zala vm.)
Névadás: magyar
Névadás alapja: puszta személynév (személynévi eredetű víznévadás esete)
Helynév eredte: Villemirus/Velemir/Velimir személynév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: Velemér nevű férfi [folyója, patakja]
Helynév fejlődése: Velimir > Velemir > Velemér
Időszak: 13-15. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: Velemér kerület, Velemér település
Mai neve: Velemér-patak
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Kebele
Krajevno ime: Velemér
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Kebele
Dolžina reke: okrog 32 km
Izvir reke: razvodje Kerka-Lendva, naselbina Gerencseróc/Lončarevci/Gerőháza 
Ustje reke: naselbina Zalaszombatfa (županija Zala)
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: osebno ime brez obrazila (primer poimenovanja vode, ki izvira iz osebnega 

imena)
Izvir krajevnega imena: Villemirus/Velemir/Velimir osebno ime
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Velemér = reka (potok) osebe, ki se imenuje Velemér
Razvoj krajevnega imena: Velimir > Velemir > Velemér
Obdobje: 13-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1208
Poimenoval: okraj Velemér, naselbina Velemér
Današnje ime: Velemér-patak/potok
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1208: Welmer (UB I: 55-56, 83. sz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164. jegyzet; KISS-
ZÁGORHIDI 2006, 177-178, 181.

1208/1373: Welemer (UB I: 56.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 23, 159. jegyzet; KISS 1988, 
II: 748.
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1236: Velemer/Welemer (ZO I: 9.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164-165. jegyzet.
1273: Welemyr – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164. jegyzet)
1275: Wolamer/Walamer/Wolomer – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BORSA II: 2-3, 2635. sz.; HOLUB I: 62;  

HOLUB 1963, 24, 164, 166-168. jegyzet.
1275: Wolamer – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164, 166-168. jegyzet.
1275: Walamer – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164, 166-168. jegyzet.
1275: Wolomer – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164, 166-168. jegyzet.
1335: Velemer/Welemer – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164. jegyzet.
1344: Welemur – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164. jegyzet.
1345: Welemyr – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164. jegyzet.
1351: Welmer – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164. jegyzet.
1365-1366: seu valle Welemer (Körmendi llt. Alm. II. lad. 5. n. 6. ls 13.; CSÁNKI II:808.)
1406: Velemer/Welemer – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 24, 164. jegyzet.

Irodalom / Literatura:

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
II: (1894) 808 p. (Velemér)

Fehértói  Katalin:  Árpád-kori  személynévtár  (1000-1301).  –  Onomasticon  Hungaricum.  Nomina  proppria 
personarum  aetatis  Arpadianae.  (1000-1301).  Akadémiai  Kiadó.  Budapest,  2004.  895  p.  ---  800.  p. 
(Velemir, Villemer, Villemirus) 

Holub József:  Zala megye középkori  vízrajza. (Hydrographie des Komitats Zala,  im Mittelalter.)  (A Göcseji 
Múzeum Közleményei, 23.) Zala megye Tanácsa V. B. Zalaegerszeg, 1963. 67 p. --- 24. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- II: 748. 
p. (Velemér)

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. --- 177-178, 181. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Zala-folyó
Zala (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Zala-folyó vízrendszere
Helynév: Zala
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Balatonba torkolló önálló vízrendszer 
Hossza: 139 km
Eredet: Rába-Zala vízválasztó, Szalafő település
Torkolat: Keszthely-Fenékpuszta (Zala vm.)
Névadás: pannonszláv
Névadás alapja: vízfolyás megnevezése
Helynév eredte: ősi indoeurópai eredetű, ‘patak, folyóvíz, áramlás’ értelmű főnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: patak, folyóvíz, áramlás
Helynév fejlődése: görög Σάλα > latin Sala / Salla > szláv *Sal- / Sala > magyar Szala > Zala
Időszak: 12-16. század
Hely első említése: 1141
Nevet adott: Salla/Zalalövő
Mai neve: Zala
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Zala
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: Samostojni vodni sistem, ki se izliva v Balaton
Dolžina reke: 139 km
Izvir reke: razvodje Raba-Zala, naselbina Szalafő
Ustje reke: naselbina Keszthely-pusta Fenék (Zala vm.)
Jezik poimenovanja: panonsko slovansko
Osnova poimenovanja: poimenovanje vodotoka
Izvir krajevnega imena: staro ime indoevropskega izvora (’potok, reka’)
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: Zala/Sala = potok, tekoča voda, tok
Razvoj krajevnega imena: grški Σάλα > latinski Sala / Salla > slovenski *Sal- / Sala > madžarski Szala 

> Zala
Obdobje: 12-16. stoletji
Prva omemba kraja: 1141
Poimenoval: naselbina Salla/Zalalövő
Današnje ime: Zala
Pripomba: ne biti

Források / Viri:

1141-1161: czalaensis [latin melléknévi származék!] (KNIEZSA 1928, 323.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: 
KISS 1988, II: 794.

1213: speculatores de Zala (UB I: 64, No. 95.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1232: Zalam [latin tárgyeset!] (ÁUO 11: 249.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS 1988, II: 794.
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1265: aqua Zale (Hazai okmt. VI: 130.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 6, 1. jegyzet.
1342: aqua Zale (ZO I: 393. – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 6, 1. jegyzet)
1364: Zalafewewr (VaML Fölnagy család iratai. 1 doboz.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK 1999, 

140.
1391: zalaewr – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: BENCZIK 2010, 668.; KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1393: Zalafew (BL 206; ZsO I: 2833.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: KISS-ZÁGORHIDI 2011, s.a.
1453:  Zalawyze (Teleki család levéltára,  Gyömrő XXIII.  1. 70.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB  

1963, 6, 1. jegyzet.
1463: aqua Zale (OL DL 15842.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 1963, 6, 1. jegyzet.
1517:  Zalawyze (Teleki család levéltára, Gyömrő XXIII.  2. 17e.) – Hivatkozik rá / Sklicuje se nanj: HOLUB 

1963, 6, 1. jegyzet

Irodalom / Literatura:

Holub József:  Zala megye középkori  vízrajza. (Hydrographie des Komitats Zala,  im Mittelalter.)  (A Göcseji 
Múzeum Közleményei, 23.) Zala megye Tanácsa V. B. Zalaegerszeg, 1963. 67 p. --- 6-8. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei. Békés Megyei Múzeumok Igazgatósága. Sajtó alatt.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 794. 
p. (Zala)

Kniezsa István: A magyar helyesírás a tatárjárásig. Magyar Nyelv 24 (1928) 9-10. sz. [239-240. sz.] 318-327. p. 
--- 323. p.

Magyar Nagylexikon, 18. (Unh-Z) Magyar Nagylexikon Kiadó. Budapest, 2004. 930 p. --- 768. p. (Zala)
Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 

kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 410-412. p.
Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 

– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- II: 429-430. p. (Zala) – a korábbi etimológiák  
felsorolásával.

Redő Ferenc: Zalalövő története az ókorban. In: Zalalövő története az ókortól napjainkig. Szerk. Molnár András.  
Zalalövő, 1998. 5–50. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Zelice (Szőce)-folyó
Zelice/Szőce (reka)

Adatok:

Földrajzi egység: Zala-folyó vízrendszere
Helynév: Zelice/Szőce
Helynév fajtája: víznév
Jellege: folyó
Vízrajzi besorolás: Zala folyó baloldali (északi) mellékvize 
Hossza: kb. 12 km
Eredet: Rába-Zala vízválasztó, Szőce település
Torkolat: Zalalövő-Zalamindszent település
Névadás: pannonszláv
Névadás alapja: nagyságbeli viszonyítás
Helynév eredte: Zala folyó
Helynév összetétele: Sala víznév + szláv –ca kicsinyítőképző
Helynév jelentése: Kis-Zala = Kis méretű patak, folyóvíz, áramlás
Helynév fejlődése: Szala > Szalica > Szelice > Szelce > Szölce > Szőce
Időszak: 11-15. század
Hely első említése: 1051
Nevet adott: Szőce birtok, Szőcefő birtok, Szőce település
Mai neve: Szőcei-patak
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska enota: vodni sistem reke Zale
Krajevno ime: Zelice/Szőce
Vrsta krajevnega imena: ime vode
Značaj krajevnega imena: reka
Hidrografska uvrstitev: levi (severni) pritok reke Zale
Dolžina reke: okrog 12 km
Izvir reke: razvodje Raba-Zala, naselbina Szőce 
Ustje reke: naselbina Zalalövő-Zalamindszent
Jezik poimenovanja: panonsko slovansko
Osnova poimenovanja: primerjava glede velikosti
Izvir krajevnega imena: reka Zala
Sestava krajevnega imena: ime vode Sala + slovanska pomanjševalna pripona –ca 
Pomen krajevnega imena: Zelice/Szőce = Mala Zala = Majhen potok, tekoča voda, tok
Razvoj krajevnega imena: Szala > Szalica > Szelice > Szelce > Szölce > Szőce
Obdobje: 11-15. stoletji
Prva omemba kraja: 1051
Poimenoval: posesti Szőce, posesti Szőcefő, naselbina Szőce
Današnje ime: Szőcei-patak/potok
Pripomba: ne biti
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Források / Viri:

1051/1358 körül: fontes rivorum Zala et Zelice (Képes Krónika 90. fejezet: SRH I: 347.)
1286: Zelche (RA 2/2–3: 369.)
1406: Zelche (CSÁNKI II: 801.)
1406: Zewlcze (CSÁNKI II: 801.)
1437: Zwlcze (CSÁNKI II: 801.)

Irodalom / Literatura:

Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, I–V. MTA. Budapest, 1890–1913. --- 
II: 801. p. (Szölcze)

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  A Vas megyei  Őrség településtörténeti  előzményei.  Békés Megyei  
Múzeumok Közleményei. Békés Megyei Múzeumok Igazgatósága. Sajtó alatt.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821 + 822 p. --- II: 594. 
p. (Szőc, Szőce)

Képes Krónika. Ford. Bollók János. (Millenniumi magyar történelem, Források.) Osiris Kiadó. Budapest, 2004. 
278 p. --- 59. p: 90. sz.

Melich János: A honfoglaláskori Magyarország. (Ungarn zur Zeit der Landnahme.) (A magyar nyelvtudomány 
kézikönyve, I/6.) MTA. Budapest, 1925-1929. 434 p. --- 411-412. p.

Ortvay Tivadar: Magyarország középkori vízrajza, I-II. MTA Könyvkiadó Hivatala. Budapest, 1882. 544+464 p. 
– Reprint: Históriaantik Könyvkiadó. Budapest, 2010. --- II: 429-430. p. (Zala)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

380



– Vas vármegye középkori története –
Természetes és mesterséges objektumok, lexikon 

…13. – 16. század …
Vasvár-Szombathely – 2012-06-30

Bérc
Köveshegy
Muravidéki sánc
Németkapu
Vaskapu
Vasvár, városkapu
Vasvári sánc

Dobrai út 
Katonák útja
Királyút
Közép út
Mura-út
Nagy út
Német út
Olasz út
Öttevény út
Szentgotthárd-Muraszombat út
Szentkirály-Köveshegy út
Vasvár-Szentgotthárd út
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Bérc(hegy)
Bérc (gora)

Ma / Danes: Kamenek (Szlovénia)

Adatok:

Földrajzi határ: Kerca-Kebele vízválasztója
Helynév: Bérc
Helynév fajtája: hegynév
Jellege: domb
Magassága: 394 m (Adria felett!)
Helye: Kerca-Kebele vízválasztó
Határpont: Lenva birtok (ÉK-i sarka), É: Norsa birtok/birtoka, D: Tompa birtoka
Névadás: szláv 
Névadás alapja: nagyság
Helynév eredte: szláv brdec (’kis hegy, domb’) főnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: kis hegy, domb
Helynév fejlődése: nincs adat
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: nincs adat
Mai neve: Kamenek (Szlovénia)

Podatki:

Geografska meja: razvodje Kerca-Kebele (Krčica-Kobilje)
Krajevno ime: Bérc
Vrsta krajevnega imena: ime gore
Značaj krajevnega imena: domb
Višina 394 m (nad ravnijo Jadranskega morja!)
Mesto (kraj): razvodje Kerca-Kebele (Krčica-Kobilje)
Mejna točka: posesti Lenva (kot: severovzhod), sever: posesti Norsa, jug: posesti Tompa
Jezik poimenovanja: slovanski
Osnova poimenovanja: velikost
Izvir krajevnega imena: slovanski samostalnik brdec (majhna gora, grič)
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: majhna gora, grič
Razvoj krajevnega imena: ni podatkov
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja:: 1208
Poimenoval: ni podatkov
Današnje ime: Kamenek (Slovenija)
Pripomba: ne bilo
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Forrás / Vir:

1208/1373: in Bercy (UB I: 56, 83. sz.; RA 237. sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – ZÁGOHIDI 2006, 
177-180.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára,  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- I: 282. p. (bérc)

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 177-180, 186. p.

Szamota  István  –  Zolnai  Gyula:  Magyar  oklevél-szótár.  (Pótlék  a  magyar  nyelvtörténeti  szótárhoz.) 
Hornyánszky  Viktor  Könyvkereskedése.  Budapest,  1902-1906.  1210  hasáb  (Reprint:  Állami 
Könyvterjesztő Vállalat. Budapest, 1984.) --- 63-65. hasáb (bérc)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Köveshegy
Köveshegy (gora)

Ma / Danes: Na Kancovce (Szlovénia)

Adatok:

Földrajzi határ: Kerka-Lendva vízválasztója
Helynév: Köveshegy
Helynév fajtája: hegynév
Jellege: domb
Magassága: 394 m (Adria felett!)
Helye: Kerka-Lendva vízválasztó
Határpont: Lenva birtok (ÉK-i sarka), Ny: Heidrich comes birtoka, K: Norsa birtok/birtoka
Névadás: magyar
Névadás alapja: hegy anyaga
Helynév eredte: köves melléknév
Helynév összetétele: köves melléknév + hegy főnév
Helynév jelentése: köves (kövekben bővelkedő, sziklás) hegy (nagyobb földfelszíni emelkedés)
Helynév fejlődése: nincs adat
Időszak: 13. század
Hely első említése: 1208
Nevet adott: nincs adat
Mai neve: Na Kancovce (Szlovénia)
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Geografska meja: razvodje Kerka-Lendva (Krka-Ledava)
Krajevno ime: Köveshegy
Vrsta krajevnega imena: ime gore
Značaj krajevnega imena: grič
Višina: 394 m (nad ravnijo Jadranskega morja!)
Mesto (kraj): razvodje Kerka-Lendva (Krka-Ledava)
Mejna točka: posesti Lenva (kot: severovzhod), zahod: posesti Heidrich comes, vzhod: 

posesti Norsa 
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: material gore
Izvir krajevnega imena: pridevnik köves (’kamnit’)
Sestava krajevnega imena: pridevnik köves (’kamnit’) + samostalnik hegy (’gora’)
Pomen krajevnega imena: köves (’kamnit’) hegy (’gora’)
Razvoj krajevnega imena: ni podatkov
Obdobje: 13. stoletje
Prva omemba kraja:: 1208
Poimenoval: ni podatkov
Današnje ime: Na Kancovce (Szlovénia)
Pripomba: ne bilo
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Forrás / Vir:

1208/1373:  ad  Kuueshug (UB I: 56, 83. sz.; RA 237. sz.)  – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS – ZÁGOHIDI 
2006, 177-180.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára,  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- II: 600-601. p. (kő)

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 177-180, 186. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- I: 801. 
p. (Köves-hegy)

Szamota  István  –  Zolnai  Gyula:  Magyar  oklevél-szótár.  (Pótlék  a  magyar  nyelvtörténeti  szótárhoz.) 
Hornyánszky  Viktor  Könyvkereskedése.  Budapest,  1902-1906.  1210  hasáb  (Reprint:  Állami 
Könyvterjesztő Vállalat. Budapest, 1984.) --- 546-548. hasáb (köves)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Mura-vidéki sánc
Utrjen nasip ob Muri

Adatok:

Megnevezés: Mura-vidéki sánc
Korabeli név: Árok (fossatum)
Névadás: magyar 
Névadás alapja: terepalakulat
Helynév eredte: török eredetű magyar árok (’árok, csatorna’) főnév
Helynév összetétele: nem összetett
Helynév jelentése: (régen épített, határt védő erődített sánc) árka
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Átjáró: Németkapu
Jellege: erődített gyepűépítmény
Védelem: Nyugat felől
Áthaladó út: Muraszombat-Regede út = (Nagy út) = Itáliába vezető hadiút része
Nevet adott: nincs adat
Kora: 955 után
Időszak: 10. század
Első említése: 1331
Említik: 1331, 1347, 1348
Mai neve: nincs
Kutatás: nem volt
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Mura-vidéki sánc (’Utrjen nasip ob Muri’)
Ime v preteklosti: Árok (fossatum) (’jarek, rov)
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: konfiguracija terena
Izvir krajevnega imena: madžarski samostalnik turškega izvora árok (’jarek, rov, prekop, kanal, 

prétoka’) 
Sestava krajevnega imena: ne kompleksne
Pomen krajevnega imena: jarek ob nasipu (davno grajen, utrjen nasip za obrambo meje) 
Razvoj krajevnega imena: ni razvoja
Prehod: Németkapu/Nemška vrata
Značaj: utrjen mejni objekt
Zaščita, vartsvo: na zahodu
Cesta, ki vodijo skozi kraj: cesta Muraszombat-Regede = (Veliki jarek) = del vojaške poti ki vodi v 

Italijo 
Poimenoval: ni podatkov
Starost: po 955
Obdobje: 10. stoletje
Prva omemba: 1331
Omenjajo: 1331, 1347, 1348
Današnje ime: ne biti
Raziskava: ni bilo
Pripomba: ne biti

Források / Viri:
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1331:  vadit  ad  porticum  seu  transitum Nemethkapw  vocatam  in  fossato  inter  civitatem  Regede  et  terram  
Belmura (…), super quo fossato venit ad ipsum Kapw et in magna via que venit de Theutonia ad orientem  
declinando (Petánc/Petanjci határjárásában) (OL DL 69210.) (UB IV: 91, 165. szám; AO V: 109, 48. és 
212. szám.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – TÓTH 1987, 123. p.

1347: vadit ad porticum seu transitum Nemethkapw vocatam in fossato inter civitatem et terram Belmura (…)  
super quo fossato venit ad ipsum Kapw et in magna via, que venit de Theutonia ad orientem declinando 
(Petánc/Petanjci  határjárásában)  (OL  DL  3927.)  (Oklevél-szótár,  452.  hasáb)  –  Hivatkozik  rá  /  Se 
sklicuje: KISS – TÓTH 1987, 123. p.

1348: In quo namque fossato ad aquilonem transit usque ad portam wlgo Nemethkapu vocatam, ubi ex utaque  
parte eiusdem porte Nemethkapu vocate… (AO V: 101. (???); Oklevél-szótár, 452. hasáb) – Hivatkozik 
rá / Se sklicuje: KISS – TÓTH 1987, 123-124. p.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230+493 p. --- I: 179-180. p. (árok)

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 122-125. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712, 715. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Németkapu
Nemška vrata

Adatok:

Megnevezés: Németkapu
Korabeli név: Németkapu (Nemethkapw)
Névadás: magyar 
Névadás alapja: helye, iránya
Helynév eredte: török qapi (’kapu’) főnév magyar fordítása (?) /

ótörök eredetű magyar kapu főnév
Helynév összetétele: német népnév + kapu (’átjáró’) főnév
Helynév jelentése: németek felé nyíló átjáró 
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Átjáró: Mura-vidéki sánc
Jellege: erődített
Áthaladó út: Regedei nagy út (Muraszombat-Regede út)
Nevet adott nem adott nevet
Kora: 955 után
Időszak: 10. század
Első említése: 1331
Említik: 1331, 1347, 1348
Mai neve: nincs
Kutatás: Nem volt. Már nincs rá lehetőség, elpusztult.
Megjegyzés: Jelenleg az osztrák-szlovén határállomás helye.

Podatki:

Ime, poimenovanje: Németkapu/Nemška vrata
Ime v preteklosti: Németkapu (Nemethkapw)
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: kraj, smer
Izvir krajevnega imena: turški samostalnik qapi (’vhodna, vrata’) > madžarskega prevoda: kapu 

(’vhodna, vrata’) (?) / madžarski samostalnik kapu (staroturškega izvora)
Sestava krajevnega imena: ljudsko ime német (’nemški’) + samostalnik kapu (’vhodna, vrata’) 
Pomen krajevnega imena: prehod proti Nemcem
Razvoj krajevnega imena: ni razvoja
Prehod: Utrjen nasip ob Muri
Značaj: utrjenih
Cesta, ki vodijo skozi kraj: radgonska velika cesta (cesta Muraszombat-Regede)
Poimenoval: ni poimenoval
Starost: po 955 
Obdobje: 10. stoletje
Prva omemba: 1331
Omenjajo: 1331, 1347, 1348
Današnje ime: ne biti
Raziskava: Ni bilo. Ni več možnosti, propadlo.
Pripomba: Trenutno mejna postaja na avstrijsko-slovenski meji.

Források / Viri:

1331:  vadit  ad  porticum  seu  transitum Nemethkapw  vocatam  in  fossato  inter  civitatem  Regede  et  terram  
Belmura (…), super quo fossato venit ad ipsum Kapw et in magna via que venit de Theutonia ad orientem  
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declinando (Petánc/Petanjci határjárásában) (OL DL 69210.) (UB IV: 91, 165. szám; AO V: 109, 48. és 
212. szám.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – TÓTH 1987, 123. p.

1347: vadit ad porticum seu transitum Nemethkapw vocatam in fossato inter civitatem et terram Belmura (…)  
super quo fossato venit ad ipsum Kapw et in magna via, que venit de Theutonia ad orientem declinando 
(Petánc/Petanjci  határjárásában)  (OL  DL  3927.)  (Oklevél-szótár,  452.  hasáb)  –  Hivatkozik  rá  /  Se 
sklicuje: KISS – TÓTH 1987, 123. p.

1348: In quo namque fossato ad aquilonem transit usque ad portam wlgo Nemethkapu vocatam, ubi ex utaque  
parte eiusdem porte Nemethkapu vocate… (AO V: 101. (???); Oklevél-szótár, 452. hasáb) – Hivatkozik 
rá / Se sklicuje: KISS – TÓTH 1987, 123-124. p.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- II: 367. p. (kapu)

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 122-125. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712, 715. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

389



Vaskapu
Železna vrata

Adatok:

Megnevezés: Vaskapu/Eisentor
Korabeli név: nincs adat
Névadás: magyar
Névadás alapja: szűk, erődített, és katonailag őrzött volta
Helynév eredte: török temir qapi (’vaskapu’) földrajzi név magyar fordítása (?)
Helynév összetétele: ősi uráli eredetű magyar vas (’kemény, ellenőrzött, erődített’) melléknév + 

ótörök eredetű magyar kapu (’átjáró’) főnév
Helynév jelentése: szigorúan őrzött átjáró
Helynév fejlődése: temir qapi > vaskapu (tükörfordítás) (?)
Átjáró: Vasvári sánc
Jellege: erődített
Áthaladó út: Katonák útja
Nevet adott nem adott nevet
Kora: 955 után
Időszak: 10. század
Első említése: nincs adat
Említik: nincs adat
Mai neve: Vaskapu
Kutatás: Kiss Gábor – Tóth Endre, 1985.
Megjegyzés: 2000: Egykori felépítményét rekonstruálták

Podatki:

Ime, poimenovanje: Vaskapu/Eisentor/Železna vrata
Ime v preteklosti: ni podatkov
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: ozek, utrjen, vojaško čuvan
Izvir krajevnega imena: turški zemljepisno ime temir qapi (’vaskapu’) > madžarskega prevoda: 

vaskapu (’železna vrata’) (?) 
Sestava krajevnega imena: madžarski pridevnik vas (’trden, nadzorovan, utrjen’) (starouralskega izvora) 

+ madžarski samostalnik kapu (’vhodna, vrata’) (staroturškega izvora)
Pomen krajevnega imena: strogo varovan prehod
Razvoj krajevnega imena: temir qapi > vaskapu (zrcalni prevod) (?)
Prehod: Vasvárski okop
Značaj: utrjenih
Cesta, ki vodijo skozi kraj: cesta vojakov
Poimenoval: ni poimenoval
Starost: po 955
Obdobje: 10. stoletje
Prva omemba: ni podatkov
Omenjajo: ni podatkov
Današnje ime: Vaskapu
Raziskava: Kiss Gábor – Tóth Endre, 1985.
Pripomba: 2000: nekdanja nadstavba je bil rekonstruiran

Forrás / Vir:

1266: (???) (IV. Béla király adománylevele a szentgotthárdi  apátság részére Győrvár birtokról. / Donacijska 
listina kralja Béle IV. monoštrski opatiji o posestvu Győrvár) (OL DL 42500 = 91981.)
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Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230+493 p.  --- II: 367. p. (kapu); III: 1095-1096. p. (vas)

Galambosteleki [Belkényi Adolf]: A tatár király halála Győrvárnál. Vasmegyei Lapok (???)
Kiss  Gábor:  Térképvázlatok  Vas  megye  történelmi  atlaszához.  (Kartenskizzen  für  Historischen  Atlas  des 

Komitates Eisenburg.) In: Egy emberöltő Kőszeg szabad királyi város levéltárában. Tanulmányok Bariska 
István 60. születésnapjára. (Szerk. Mayer László – Tilcsik György) Szombathely, 2003. 529-555. p. --- 
546. p. 

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 101-104. p., 1-2. kép.

Kiss  Gábor  –  Tóth  Endre:  A vasvári  „római  sánc”  kutatásának  eredményei.  Lapok  Vasvár  történetéből,  1.  
Panniculus C/22 (1993) 6 p.

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári sánc. Határvédelem az Árpád-korban. Élet és Tudomány 56 (2001) 33. 
szám, 1035-1037. p.

Kiss  Gábor  –  Tóth  Endre  –  Zágorhidi  Czigány Balázs:  A  vasvári  sánc.  (Die  Schanze  der  landnehmenden 
Ungarn.)  Régészeti  Értékeink  (Archäologische  Schätze  in  Ungarn),  14.  Kulturális  Örökségvédelmi 
Hivatal. Budapest, 2006. 16 p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712. p.

Móser Zoltán:  Kapu a gyepűn.  (Alámerült  Atlantiszom.) Magyar  Nemzet 66 (2003) 208. szám (2003.09.06. 
szombat) 39. p.

Vas  megye  földrajzi  nevei.  Szerk.  Balogh  Lajos  –  Végh  József.  Vas  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.  
Szombathely, 1982. 839 p. --- 527. p., 214/195. szám (Vaskapu)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Vasvár, Városkapu
Vasvár, mestna vrata

Adatok:

Megnevezés: Városkapu
Korabeli név: Városkapu (porta civitatis)
Névadás: magyar
Névadás alapja: helye
Helynév eredte: török qapi (’kapu’) főnév magyar fordítása (?) /

ótörök eredetű magyar kapu főnév
Helynév összetétele: magyar város (’várral rendelkező erődített település’) főnév + 

ótörök eredetű magyar kapu (’átjáró’) főnév
Helynév jelentése: városfalon nyíló átjáró
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Átjáró: Vasvári sánc
Jellege: erődített
Áthaladó út: Vasvár-Szentgotthárd út
Nevet adott nem adott nevet
Kora: 955 után
Időszak: 10. század
Első említése: 1217
Említik: 1217
Mai neve: nincs neve
Kutatás: nem volt
Megjegyzés: nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Városkapu/mestna vrata
Ime v preteklosti: Városkapu (porta civitatis)
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: kraj
Izvir krajevnega imena: turški samostalnik qapi (’vhodna, vrata’) > madžarskega prevoda: kapu 

(’vhodna, vrata’) (?) / madžarski samostalnik kapu (staroturškega izvora)
Sestava krajevnega imena: madžarski samostalnik város (’utrjeno naselje z gradom, mesto’) + 

samostalnik kapu (’vhodna, vrata’) (staroturškega izvora)
Pomen krajevnega imena: prehod na mestnem obzidju
Razvoj krajevnega imena: ni razvoja
Prehod: Vasvárski okop
Značaj: utrjenih
Cesta, ki vodijo skozi kraj: cesta Vasvár-Szentgotthárd
Poimenoval: ni poimenoval
Starost: po 955
Obdobje: 10. stoletje
Prva omemba: 1217
Omenjajo: 1217
Današnje ime: brez imena
Raziskava: ni bilo
Pripomba: ne biti

Forrás / Vir:
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1217:  in  exitu  porta  civitatis  iuxta  viam,  qua  pergitur  ad  Sanctum  Gothhardum (A  vasvári  káptalan 
birtokösszeírásában. / V popisu posesti vasvárskega kapitlja.) (UB I: 73, 105. szám) (HO IV:8, 2. sz.; ÁO  
VI: 383, 234. sz.; SopronvmO I: 347.; Reg.: RA 322. sz.)

Térképek /   Zemljevidi  :  

1741: Vasvár térképe: Zágorhidi Czigány Balázs: Vasvár 1741. évi térképe. (Der Stadtplan von Vasvár aus dem 
Jahre 1741. – Zemljevid Vasvára iz leta 1741.) Vasi Honismereti és Helytörténeti Közlemények 2000/2. 
szám, 33-39. p.  + melléklet. 

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230 p. --- II: 367. p. (kapu); III: 1093-1094. p. (város).

Kiss  Gábor:  Térképvázlatok  Vas  megye  történelmi  atlaszához.  (Kartenskizzen  für  Historischen  Atlas  des 
Komitates Eisenburg.) In: Egy emberöltő Kőszeg szabad királyi város levéltárában. Tanulmányok Bariska 
István 60. születésnapjára. (Szerk. Mayer László – Tilcsik György) Szombathely, 2003. 529-555. p. --- 
545, 548-551. p. 

Kiss  Gábor  – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Sopron,  Szabolcs,  Vasvár.  Topográfiai  megfigyelések  és  történeti  
adatok az Árpád-kori Vasvárról. In: Soproni Szemle 55, 2001, 355-360. --- 357. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Vasvári sánc / Nagyárok
Vasvárski okop / Veliki jarek

Adatok:

Megnevezés: Vasvári sánc
Korabeli név: Nagyárok (magnum fossatum) = Árok (fossatum), ’sánc, védfal’ (claustrum)
Névadás: magyar
Névadás alapja: terepalakulat
Helynév eredte: török eredetű magyar árok (’árok, csatorna’) főnév
Helynév összetétele: bizonytalan (finnugor?) eredetű magyar nagy (’terjedelmes, régi, idős, öreg’) 

melléknév + török eredetű magyar árok (’árok, csatorna’) főnév
Helynév jelentése: (régen épített, határt védő erődített sánc) mély árka
Helynév fejlődése: nincs fejlődés
Átjáró: Vaskapu
Jellege: erődített gyepűépítmény
Védelem: Nyugat felől
Áthaladó út: Muraút = Középút = Katonák útja = Itáliába vezető hadiút része
Nevet adott: Árokköz, Árokközi-család
Kora: 955 után
Időszak: 10. század
Első említése: 1117
Említik: 1117, 1327, 1334, 1377, 1405, 1406, 1464
Mai neve: Vasvári sánc, Római sánc
Kutatás: Kiss Gábor – Tóth Endre, 1985.
Megjegyzés: 2000: Egy szakaszának felépítményét rekonstruálták

Podatki:

Ime, poimenovanje: Vasvári sánc (Vasvárski okop)
Ime v preteklosti: Nagyárok (magnum fossatum)(’Veliki jarek’) = Árok (fossatum) (’jarek, 

rov), ’sánc, védfal’ (claustrum) (’okop’)
Jezik poimenovanja: madžarski
Osnova poimenovanja: konfiguracija terena
Izvir krajevnega imena: madžarski samostalnik turškega izvora árok (’jarek, rov, prekop, kanal, 

prétoka’) 
Sestava krajevnega imena: madžarski pridevnik nagy (’velik, star, nekdanji’) (negotovega 

[ugrofinskega?] izvora) + madžarski samostalnik turškega izvora árok 
(’jarek, rov, prekop, kanal, prétoka’)

Pomen krajevnega imena: globoki jarek ob nasipu (davno grajen, utrjen nasip za obrambo meje)
Razvoj krajevnega imena: ni razvoja
Prehod: Železna vrata
Značaj: utrjen mejni objekt
Zaščita, vartsvo: na zahodu
Cesta, ki vodijo skozi kraj: Pot ob Muri = Srednja pot = cesta vojakov = del vojaške poti ki vodi v Italijo
Poimenoval: Árokköz, Družina Árokközi 
Starost: po 955 
Obdobje: 10. stoletje
Prva omemba: 1117
Omenjajo: 1117, 1327, 1334, 1377, 1405, 1406, 1464
Današnje ime: Vasvári sánc/Vasvárski okop, Római sánc/Rimski okop
Raziskava: Kiss Gábor – Tóth Endre, 1985.
Pripomba: 2000: En del nadstavbe je bil rekonstruiran

Források / Viri:
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1117:  usque ad claustra terrae progreditur (Freisingi  Ottó/Otto Freisingensis episcopus: Chronica VII 15. – 
GOMBOS 1764. p., 4120. sz.)  – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: PAULER 1899, I:  473. p., 424. jegyzet; 
KISS-TÓTH 1987, 118. p.

1327: possessiones Arukkuz … Myhalfalua, … Lak (Árokközi Ehellős fiainak birtokfelosztásában) – Hivatkozik 
rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 117. p.

1334: ad magnum fossatum, … ipsius magni fossati, … in medio eiusdem fossati … a finem magni fossati  (Lapsa 
és Szentmihályfalva határjárása) (UB IV: 276.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 117. p.

1377: ad quoddam magnum fossatum (Győrvár és Pácsony határjárása) (VSzKL Lad. 1. fasc. 1. nr. 27/b. Közli: 
HÁZI VSz 1969, 617. p., 45. sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 117. p.

1405:  Possessio Franciscusfelde al nom. Saar seu Arukkuz – Hivatkozik rá /  Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 
117. p.

1406: Janusfolua al. nom. Arwkkuwz – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 117. p.
1464: Arokkewzzenthpeterfalwa --- – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 117. p.
1783: in valle magni fossati (Festetics György és a vasvári káptalan határrevíziója) (VaML Lit. met. fasc. 2. nr. 

23. 1. pont) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 117. p.

Irodalom / Literatura:

A  magyar  nyelv  történeti-etimológiai  szótára.  I-IV.  (TESZ)  Főszerk.  Benkő  Loránd.  Akadémiai  Kiadó. 
Budapest, 1967-1984. 1142+1111+1230+493 p. --- I: 179-180. p. (árok); II: 993-995. p. (nagy)

Bodorkós István: Avarkori építésű a Vasvári sánc. Vasvári Újság 11 (2001) 4. szám (2001.04.28.) 5. p.
Házi Jenő: Vas megyei középkori oklevelek. 10. közlemény. Vasi Szemle 23 (1969) 614-622. p. --- 617. p., 45.  

sz.
Járdányi  Paulovics  István:  A  vasvári  régészeti  kutatások  eredményei  az  1948.  évben.  Debreceni 

Tudományegyetem  Régészeti Intézete. Debrecen, 1949. 24 p., 10. tábla --- 1-5. p., I. tábla.
Kiss Gábor: Avar sánc Vasváron? Egy polémia történelmi-régészeti cáfolatai. Vasvári Újság 11 (2001) 5. szám 

(2001.06.08.) 16. p.
Kiss  Gábor  – Tóth Endre:  Vasvár.  Régészeti  Füzetek  I/39  (1986) 116.  p.  204.  sz.  –  (Az 1985.  évi  ásatási  

jelentés.)
Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  

magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 103-114. p.

Kiss Gábor – Tóth Endre: A Katonák útja és a vasvári sánc. Vas Népe 32 (1987) 144. szám (1987.06.20.) 12. p.
Kiss  Gábor  – Tóth Endre:  A vasvári  „Római  sánc”  kutatásának  eredményei.  Lapok  Vasvár  történetéből  1. 

Panniculus C/22. Vasvár, 1993. 6 p.
Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári sánc ásatása 1985 márciusában. Soproni Szemle 46 (1988) 135-136. p.
Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári sánc ásatása 1985 márciusában. In: Vörössánc-tanácskozás. Sopron, 1986. 

november 10-11. (Összeáll. Gömöri János) MTA VEAB Iparrégészeti Munkabizottság. Sopron, 1988. 55-
56. p.

Kiss Gábor–Tóth Endre: A vasvári sánc. Határvédelem az Árpád-korban. Élet és Tudomány 56 (2001) 33. sz. 
(2001. augusztus 17.) 1035-1037. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712-713. p.

Nováki Gyula: Zur Frage der sogenannten Brandwälle in Ungarn. In: Acta Archeologica 16 (1964) 99-149. p. --- 
135-138. p., 5. sz.

Pauler  Gyula:  A  magyar  nemzet  története  az  Árpád-házi  királyok  alatt.  I-II.  köt.  Második,  javított  kiadás. 
Athenaeum Irodalmi és Nyomdai R T. Budapest, 1899. 519+695 p. --- I: 473. p., 424. jegyzet

Vas  megye  földrajzi  nevei.  Szerk.  Balogh  Lajos  –  Végh  József.  Vas  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.  
Szombathely, 1982. 839 p. --- 527. p., 214/196. szám (Római-sánc)

Zágorhidi Czigány Balázs: Katonák útja. Történelmi áttekintés és turisztikai csomagok gyűjteménye. – Weg der  
Soldaten. Historische Übersicht und Sammlung von turistischen Paketen. – Cesta vojakov. Zgodovinski 
pregled in zbirka turističnih paketov. Vasvár Város Önkormányzata. Vasvár, 2008. 30 p. --- 5-10. p.
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Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

*Dobrai út 
*Cesta v Dobro

Adatok:

Megnevezése: Dobrai út
Korabeli neve: Nincs adat
Elnevezés alapja: Nincs adat
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Olasz út / Király út – Dobra vár/település 
Szakasza: Fehérvár – Graz út
Kezdőpontja: Ispánk
Végpontja: Dobra/Neuhaus am Klausenbach
További cél: Ny: Feldbach – Graz (Stájerország)
Határt képez: Szentgotthárdi apátság birtokai – Lendva birtok, Kerka(fő) birtok, Hodos(fő) 

birtok, Zalafő birtok; Lugos birtok – Zalafő birtok 
Iránya: K-Ny
Nyomvonala: Rába-Zala vízválasztó, Rába-Kerka vízválasztó, Rába-Lendva vízválasztó
Azonos nyomvonalszakasz: Olasz út, Király út (?)
Átkelőhelyei: Nincs átkelő
Kora: Középkor (esetleg római kor?)
Első említése: [1051]
Említik: 1051: III. (Fekete) Henrik német-római császár (1046-1056) hadjárata 
Mai útnak megfelel: Földutak
Hosszúsága: kb. 45 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: *Cesta v Dobro
Ime v preteklosti: Ni podatkov
Osnova poimenovanja: Ni podatkov
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Italijanska pot / Kraljevska pot – Dobra grad/naselbina
Odsek ceste: Cesta Fehérvár – Graz
Začetek ceste: Ispánk
Konec ceste: Dobra/Neuhaus am Klausenbach
Nadaljnji cilj: Zahod: Feldbach – Graz (Štajerska)
Predstavlja mejo: posestva opatíje Monošter – posestvo Lendva, posestvo Kerka(fő), posestvo 

Hodos(fő), posestvo Zalafő; posestvo Lugos – posestvo Zalafő
Smer ceste: vzhod-zahod
Trasa ceste: razvodje Rába-Zala, razvodje Rába-Kerka, razvodje Rába-Lendva
Enaka dolžina odseka trase: Italijanska pot, Kraljevska pot (?)
Prehodi: Brez prehoda
Starost ceste: Srednji vek (mogoče rimska doba?)
Prva omemba: [1051]
Omenjajo: 1051: vojni pohod: III. (Črn) Henrik Nemško-rimski cesar (1046-1056)
Ustreza današnji cesti: Poljska poti
Dolžina ceste: Okrog 45 km
Pripomba: Ne biti
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Források / Viri:

1051: Sequenti vero anno cesar cum magna multitudine bellatorum ob easdem causas venit in Hungariam iuxta  
fontes rivorum Zala et Zelice. (SRH I: 347, 90. sz.; KépKrón 1964. II: 114, 90. sz.) – Hivatkozik rá / Se 
sklicuje: KISS – ZÁGORHIDI 2010, 713.

1051: Ugyanis ezen okból a következő esztendőben is eljött a császár Magyarországra nagy sokaságú harcossal,  
a Zala és a Zelice patakok forrása mellé. (Képes Krónika 90. fejezet) Ford. Geréb László. (KépKrón 
1964. II: 114, 90. sz.; KépKrón 1978, 94, 90. fej.)

1051: …  ismét Hungáriába jött  a császár rengeteg harcossal a Zala és  a Zselice patakok forrásai mellett.  
(Képes Krónika 90. fejezet) (Ford.: ???)

1051:  A következő évben azután a császár harcosainak nagy sokaságával ugyanezen okból Magyarországra  
vonult, a Zala és a Zselice patak forrásvidékére. (Képes Krónika 90. fejezet) Ford. Bollók János. (MKI 
1984, 228, 90. sz.; KépKrón 2004, 59, 90. sz.)

Irodalom / Literatura:

A  magyar  középkor  irodalma.  Vál.:  V.  Kovács  Sándor.  (Magyar  Remekírók.)  Szépirodalmi  Könyvkiadó.  
Budapest, 1984. 1215 p. --- 228. p.

Képes Krónika.  Chronicon Pictum. I-II.  Ford.  Geréb  László.  Magyar  Helikon Könyvkiadó.  Budapest,  1964. 
146+202 p. --- II: 114. p., 90. szám.

Képes krónika. Ford. Geréb László. (Olcsó Könyvtár, 814.) Szépirodalmi Könyvkiadó. Budapest, 1978. 214 p.  
--- 94. p., 90. fej.

Képes krónika. Ford. Bollók János. (Millenniumi magyar történelem. Források.) Osiris Kiadó. Budapest, 2004. 
278 p. --- 59. p., 90. sz.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 713, 715. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Katonák útja
Cesta vojakov

Adatok:

Megnevezése: Katonák útja = a Mura út vagy Közép út újkori elnevezése, azaz az Itáliába  
vezető hadiút vasi Hegyháton vezető szakasza

Korabeli neve: Katonák útja 
Elnevezés alapja: Az utat használó itáliai hadjáratra vonuló katonák
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Róma
Szakasza: Itáliába vezető hadiút (vasi Hegyháton) 
Kezdőpontja: Véged/Zalavég település
Végpontja: Szőce település
További cél: Regede/Redege/Radkersburg (Stájerország), Itália (Olaszország)
Határt képez: Rába vízgyűjtője – Bér birtok, Sár birtok; Vas vármegye – Zala vármegye, 

győri püspökség – veszprémi püspökség
Iránya: ÉK-DNy
Nyomvonala: Véged/Zalavég település, Hosszúpereszteg-Endrédi puszta, Hosszúpereszteg-

Rózsa major, Csipkerek-Dobogói szállás, Kám-Jeli hálás, Oszkó-Régi 
vasútállomás, Vasvár/Eisenburg-Vaskapu/Eisenttor, Rába-Sárvíz vízválasztó 
D-i pereme, Rába-Zala vízválasztó D-i pereme, Öttevény út/Borostyánkő út, 
Szőce település 

Azonos nyomvonalszakasz: Mura út, Közép út
Átkelőhelyei: Nincs átkelő
Kora: középkor
Első említése: 1515
Említik: 1515: Gerse és Karátfölde (Gersekarát) határjárásában
Mai útnak megfelel: Katonák útja
Hosszúsága: kb. 55 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Cesta vojakov = Pot ob Muri / Srednja pot, sodobno ime; 
Vojaška cesta ki vodi v Italijo: odsek ceste: območje Vasi Hegyhát

Ime v preteklosti: Cesta vojakov
Osnova poimenovanja: Vojaki ki so pot uporabljali med odpravo na italijanske vojaške pohode
Značaj krajevnega imena: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Székesfehérvár/Alba Regia – Velence/Venezia – Roma/Rim
Odsek ceste: Vojaška cesta ki vodi v Italijo: odsek ceste: območje Vasi Hegyhát
Začetek ceste: naselbina Véged/Zalavég 
Konec ceste: naselbina Szőce
Nadaljnji cilj: Regede/Redege/Radkersburg (Štajerska), Italija
Predstavlja mejo: razvodje Rába – posestvo Bér, posestvo Sár; županija Vas – županija Zala, 

škofija Győr – škofija Veszprém
Smer ceste: severovzhod-jugozahodno
Trasa ceste: naselbina Véged/Zalavég, Hosszúpereszteg-pusta Endrédi, Hosszúpereszteg-

pristava Rózsa, Csipkerek-prenočišče Dobogói, Kám-prenočišče Jeli, Oszkó-
Starinska železniška postaja, Vasvár/Eisenburg-Vaskapu/Eisenttor/Železna 
vrata, razvodje Rába-Sárvíz: južna meja, razvodje Rába-Zala: južna meja, 
Öttevényska pot / Jantarjeva pot, naselbina Szőce 

Enaka dolžina odseka trase: Pot ob Muri, Srednja pot
Prehodi: Brez prehoda
Starost ceste: Srednji vek
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Prva omemba: 1515
Omenjajo: 1515: medja: Gerse – Karátfölde (Gersekarát)
Ustreza današnji cesti: Cesta vojakov
Dolžina ceste: Okrog 55 km
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1515/18. sz.: a Keresztutra ki és hivattatik Katonák Utyának [korabeli magyar fordításban!] (Gerse és Karátfölde 
határjárásában:  VaML Mohács előtti  gyűjtemény 755. – Eredetileg:  Lit.  met. fasc 1. nr.  6.) – Idézi  /  
Citira: KISS-TÓTH 1987, 107, 131. p.: 2. jegyzet

1750: Régi Katonák útja – Véged (Zalavég, Zala m.) határában (ZML Inquisitiones. Véged 1750. Fasc. 39. No. 
160.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: RUZSA 1994, 175. p. 118. jegyzet; 180. p.: 279. jegyzet.

1783:  fossam  usque  Katonák  Uttya  dictam (A  Festeticsek  és  a  vasvári  káptalan  szentpéterfai 
birtokmeghatárolásában) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

1802:  Katonák-uttya  …  via  currulis (A  Batthyányiak  és  a  Festeticsek  Sál,  Nádasd  és  Katafa  birtokai 
határleírásában) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

1808:  a régi Katonák Uttyánál … azon Katonák Uttyán … Azon régi Katonák uttyát (Felső Oszkó és Újlak 
határleírásában: VaML Lit. met. fasc 3. nr. 26. és 28.: Metales inter Felső Oszkó et Újlak, 1808.) – Idézi / 
Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

1809: azon nevezett Katonák útja (A Vas megyei Nádasd és a Zala megyei Háshágy közti határvitában: VaML 
Lit. met. fasc 3. nr. 29.: Tiszti tudóssétása a Választmánynak Nádasd és Háshágyi Helységek közt forgó 
Határ Villongások eránt, 1809. február 6.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

Térképek /   Zemljevidi  :  

1790:  Katonák  útja –  Sáltól  keletre  (OSZK  Térképgyűjtemény  TK.  720.  –  A  Festetics-gyűjteményből:  
Keszthely, Festetics lt. MP 234.: Mappa exhibiens situationem Terrenorum possessionum Nagymizdo et  
Katafa; 1790. Geom. Ferdinand Lang.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.; 131. p.: 3. jegyzet

18. sz. vége:  Katonák útja – Sáltól ÉK-re (OSZK Térképtár TK. 755. – A Festetics-gyűjteményből) – Idézi / 
Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

1840: Katonák útja (OSZK Térképgyűjtemény TK. 1045. – A Festetics-gyűjteményből: Keszthely, Festetics lt. 
MP 408.: Riedl Johann, 1840.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

1845:  a Marácról Nádasdra vezető út vagy az nevezett Katonák útja mellett (Szőce és Nádas határleírásában, 
1845. – VaML Lit. met. fasc. 8. nr. 1.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p. [Ez az adat azonban az 
Olasz útra (via Latinorum) vonatkozik! / Ta podatek velja za Italijansko pot (via Latinorum)!]

1864 (???): Katona vagy Olaszút (Pesty Frigyes névgyűjtése, OszK Kézirattár, Vas megye II: 252. Szarvaskend.) 

– Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

Irodalom / Literatura:

Balogh Gyula: Megyénk múltjából: Gerse és Karátfölde határjárólevele 1515-ből. Vasmegyei Lapok 2 (1868-03-
18) 12. szám. --- Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 131. p.: 2. jegyzet.

Glaser Lajos: Dunántúl középkori úthálózata. Századok 63 (1929-1930) 138-167, 257-285. p. --- 141-143, 165.  
p., 58. szám.

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 103-114. p.; főleg: 103-108. p.

Kiss Gábor – Tóth Endre: A Katonák útja és a vasvári sánc. Vas Népe 32 (1987) 144. szám (1987.06.20.) 12. p.
Kiss  Gábor  – Tóth Endre:  A vasvári  „Római  sánc”  kutatásának  eredményei.  Lapok  Vasvár  történetéből  1. 

Panniculus C/22. Vasvár, 1993. 6 p.
Kiss Gábor–Tóth Endre: A vasvári sánc. Határvédelem az Árpád-korban. Élet és Tudomány 56 (2001) 33. sz. 

(2001. augusztus 17.) 1035-1037. p.
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Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712-716. p.

Ruzsa  Károly: Merre  vezetett  a  „Katonák  útja”?  –  A  „Katonák  útja”  Vasvár  és  Veszprém  közötti 
vonalvezetésének  problémaköre.  (Wohin  führt  „der  Weg  der  Soldaten”?  Der  Problemenkreis  der 
Linienführung „des Weges der Soldaten” zwischen Vasvár und Veszprém. – Kam pelje „Cesta vojakov”? 
– Opredeljevanje „Ceste vojakov” med mestoma Vasvár in Veszprém.) Vasi Helytörténeti és Honismereti 
Közlemények 2002/1. szám, 48-57. p. 

Ruzsa Károly – Horváth László András – Kostyál László: Zalavég története. (Zalai Kismonográfiák, 1.) Zala  
Megyei Múzeumok Igazgatósága – Zala Megyei Levéltár stb. Zalaegerszeg, 1994. 216 p. --- 44, 110, 121. 
p.; 175. p.: 118. jegyzet.; 180. p.: 279. jegyzet. --- ugyanez: http://mek.oszk.hu/08300/08333/08333.pdf

Vas  megye  földrajzi  nevei.  Szerk.  Balogh  Lajos  –  Végh  József.  Vas  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.  
Szombathely, 1982. 839 p. --- 681. p. (Mutató) --- Hivatkozik rá / Se sklicuje:KISS-TÓTH 1987, 108. p.

Zágorhidi Czigány Balázs: Katonák útja. Történelmi áttekintés és turisztikai csomagok gyűjteménye. – Weg der  
Soldaten. Historische Übersicht und Sammlung von turistischen Paketen. – Cesta vojakov. Zgodovinski 
pregled in zbirka turističnih paketov. Vasvár Város Önkormányzata. Vasvár, 2008. 30 p. --- 5-10. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Király út (via regia)
Kraljevska pot (via regia)

Adatok:

Megnevezése: Király út 
Korabeli neve: Király út (via regia)
Elnevezés alapja: Az út fenntartója/használója
Jellege: távolsági út
Összekötő szerepe: Mura út – Olasz út 
Szakasza Itáliába vezető hadiút
Kezdőpontja: Mura út
Végpontja: Olasz út
További cél: Dobrai út
Határt képez: Szőce birtok – Halogy birtok
Iránya: K-Ny
Nyomvonala: Rába-Zala vízválasztó
Azonos nyomvonalszakasz: Nincs
Átkelőhelyei: Nincs
Kora: középkor
Első említése: 1274
Említik: 1274: Halogy, Himfa és Tótlak határjárásában
Mai útnak megfelel: Király út
Hosszúsága: kb. 8 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Kraljevska pot
Ime v preteklosti: Király út (via regia) / Kraljevska pot
Osnova poimenovanja: Vzdrževalec / uporabnik poti
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Pot ob Muri – Italijanska pot
Odsek ceste: Vojaška cesta ki vodi v Italijo
Začetek ceste: Pot ob Muri
Konec ceste: Italijanska pot
Nadaljnji cilj: Cesta v Dobro
Predstavlja mejo: posestvő Szőce – posestvo Halogy
Smer ceste: vzhod-zahod
Trasa ceste: razvodje Rába-Zala
Enaka dolžina odseka trase: ne biti
Prehodi: brez prehoda
Starost ceste: Srednji vek
Prva omemba: 1274
Omenjajo: 1274: medja: naselbina Halogy – naselbina Himfa – naselbina Tótlak 
Ustreza današnji cesti: Király út / Kraljevska pot
Dolžina ceste: Okrog 8 km
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1274: ad quandam viam Kyralwt vocatum (Halogy, Himfa és Tótlak határjárásában) (UB II: 73, 99. szám.) – 
Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 108.
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1699: Via Regia (Szlávik Andor lelkész közlése szerint az 1699-es vizitációban így szerepel) – Hivatkozik rá / 
Se sklicuje: VMFN 1982, 474, 187/114. szám.

1845: Királyút (Szőce és Nádasd határjárása) (VaML Lit. met. f. 8. nr. 1.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-
TÓTH 1987, 108.

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 108. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712, 715. p.

Vas  megye  földrajzi  nevei.  Szerk.  Balogh  Lajos  –  Végh  József.  Vas  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.  
Szombathely, 1982. 839 p. --- 474. p., 187/114. szám (Felsőmarác); 476. p., 189/13. szám (Szőce).

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Közép út (via media) = Mura út (Via Mura)
Srednja pot (via media) = Pot ob Muri (Via Mura)

Adatok:

Megnevezése: Közép út 
Korabeli neve: Közép út (via media) – a Mura út (via Mura) másik elnevezése
Elnevezés alapja: Az út nyomvonalának földrajzi helyzete
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Róma
Szakasza Itáliába vezető hadiút déli ága (Vasi Hegyhát)
Kezdőpontja: Vaskapu/Eisenttor
Végpontja: Nagyrákos település
További cél: Regede/Redege/Radkersburg (Stájerország), Itália (Olaszország)
Határt képez: Rába vízgyűjtője – Sár birtok; Vas vármegye – Zala vármegye, győri 

püspökség – veszprémi püspökség
Iránya: ÉK-DNy
Nyomvonala: Vaskapu/Eisenttor, Rába-Sárvíz vízválasztó D-i pereme, Öttevény 

út/Borostyánkő út, Lövő/Zalalövő település (Zala vm.), Zala-menti út, 
Nagyrákos település 

Azonos nyomvonalszakasz: Mura út, Öttevény út, Zala-menti út
Átkelőhelyei: Nincs átkelő
Kora: középkor
Első említése: 1236
Említik: 1236: Sár birtok határában

1326: Petőmihályfa és Mizdó határában
Mai útnak megfelel: Katonák útja, 86. számú főút, Zalalövő-Őriszentpéter közút 
Hosszúsága: kb. 37 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Srednja pot
Ime v preteklosti: Közép út (via media) / Srednja pot = Mura út (via Mura) / Pot ob Muri =

Katonák útja / Cesta vojakov
Osnova poimenovanja: Zemljepisni položaj trase poti
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Rim
Odsek ceste: Vojaška cesta ki vodi v Italijo: južna pot: (območje Vasi Hegyhát)
Začetek ceste: Vaskapu/Eisenttor/Železna vrata
Konec ceste: naselbina Nagyrákos
Nadaljnji cilj: Regede/Redege/Radkersburg (Štajerska), Italija
Predstavlja mejo: razvodje Rába – posestvo Sár; županija Vas – županija Zala, škofija Győr– 

škofija Veszprém
Smer ceste: severovzhod-jugozahodno
Trasa ceste: Vasvár/Eisenburg-Vaskapu/Eisenttor/Železna vrata, Rába-Sárvíz razvodje: 

južna meja, Rába-Zala razvodje: južna meja, Öttevényska pot / Jantarjeva pot, 
naselbina Szőce

Enaka dolžina odseka trase: Pot ob Muri, Srednja pot
Prehodi: Brez prehoda
Starost ceste: Srednji vek
Prva omemba: 1236
Omenjajo: 1236: medja: posestvo Sár

1326: medja: naselbina Petőmihályfa – naselbina Mizdó
Ustreza današnji cesti: Cesta vojakov, glavna cesta no. 86., Cesta Zalalövő-Őriszentpéter
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Dolžina ceste: Okrog 37 km
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1236: via media, que ducit ad Muram; ad mediam viam Mure (Sár birtok határában) (OL DL 91105, átírása: 
1353: OL DL 91445.) (UB III: 257-258, I. 232 a. sz.) – Idézi / Citira: KISS TÓTH 1987, 109.

1326 (???): via media que duceret ad Muram (Petőmihályfánál) (HO VI: 15.)
1326 (???): viam Kezéputh vocatam (Mizdónál) (Fejér IX: 7. 611.) 

…: via Középut (Mizdó falunál) (CD IX: 7, 611.) – Idézi / Citira: KISS TÓTH 1987, 110.

Irodalom / Literatura:

Glaser Lajos:  Dunántúl középkori úthálózata. Századok 63 (1929-1930) 138-167, 257-285. p. --- 143. p. 47. 
jegyzet.

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 109-110. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712-713, 715. p.

Vas  megye  földrajzi  nevei.  Szerk.  Balogh  Lajos  –  Végh  József.  Vas  Megyei  Múzeumok  Igazgatósága.  
Szombathely, 1982. 839 p. --- 450. p., 175/79. szám (Szarvaskend).

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Mura út (via Mura) = Közép út (via media)
Pot ob Muri (Via Mura) = Srednja pot (via media) 

Adatok:

Megnevezése: Mura út
Korabeli neve: Mura út (via Mura) = a Közép út (via media) másik elnevezése
Elnevezés alapja: Az út célja
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Róma
Szakasza Itáliába vezető hadiút déli ága (Vasi Hegyhát)
Kezdőpontja: Vaskapu/Eisenttor
Végpontja: Nagyrákos település
További cél: Regede/Redege/Radkersburg (Stájerország), Itália (Olaszország)
Határt képez: Rába vízgyűjtője – Sár birtok; Vas vármegye – Zala vármegye, győri 

püspökség – veszprémi püspökség
Iránya: ÉK-DNy
Nyomvonala: Vaskapu/Eisenttor, Rába-Sárvíz vízválasztó D-i pereme, Öttevény 

út/Borostyánkő út, Lövő/Zalalövő település (Zala vm.), Zala-menti út, 
Nagyrákos település 

Azonos nyomvonalszakasz: Közép út, Öttevény út, Zala-menti út
Átkelőhelyei: Nincs átkelő
Kora: középkor
Első említése: 1236
Említik: 1236, 1313: Sár határában

1326: Nagymákfa és Kismákfa határában
Mai útnak megfelel: Katonák útja, 86. számú főút, Zalalövő-Őriszentpéter közút 
Hosszúsága: kb. 37 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Mura út / Pot ob Muri
Ime v preteklosti: Pot ob Muri (via Mura) = Srednja pot (via media)
Osnova poimenovanja: Cilj poti
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Roma/Rim
Odsek ceste: Vojaška cesta ki vodi v Italijo: južna pot: (območje Vasi Hegyhát)
Začetek ceste: Vaskapu/Eisenttor/Železna vrata
Konec ceste: naselbina Nagyrákos
Nadaljnji cilj: Regede/Redege/Radkersburg (Štajerska), Italija 
Predstavlja mejo: razvodje Rába – posestvo Sár; županija Vas– županija Zala, škofija Győr – 

škofija Veszprém
Smer ceste: severovzhod - jugozahodno 
Trasa ceste: Vaskapu/Eisenttor/železna vrata, razvodje Rába-Sárvíz: južna meja 

Öttevényska pot / Jantarjeva pot, naselbina Lövő/Zalalövő (županija Zala), 
Cesta ob reki Zala, naselbina Nagyrákos 

Enaka dolžina odseka trase: Srednja pot, Öttevényska pot, Cesta ob reki Zala
Prehodi: Brez prehoda
Starost ceste: Srednji vek
Prva omemba: 1236
Omenjajo: 1236, 1313: medja: naselbina Sár 

1326: medja: naselbina Nagymákfa – naselbina Kismákfa
Ustreza današnji cesti: Cesta vojakov, glavna cesta no. 86., Cesta Zalalövő-Őriszentpéter
Dolžina ceste: Okrog 37 km
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Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

1236: via media, que ducit ad Muram; ad mediam viam Mure (Sár birtok határában) (OL DL 91105; átírása: 
1353: OL DL 91445.) (UB III: 257-258, I. 232 a. sz.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 109.

1313: usque viam, per quam itur ad Muram (Sár birtok határában) (OL DL 91172; 1328: OL DL 91228; 1353: 
91445) (AO I: 294, 269. szám; UB III: 125. szám.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 109.

1326: iuxta viam magnam Murauta vocatam (Nagymákfa és Kismákfa határában) (OL DL 91231.) (HO III: 86, 
72. szám; UB III: 227, 416. szám) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 109.

1326: magnam viam Muranca vocatam (???) – Idézi / Citira: Glaser 1929-1930, 143, 47. jegyzet.
1326 (???): via media que duceret ad Muram (Petőmihályfánál) (HO VI: 15.) – Idézi / Citira: Glaser 1929-1930, 

143, 47. jegyzet.
1326 (???): viam per quam itur ad Muram (a Sár folyónál) (HO I: 295.) – Idézi / Citira: Glaser 1929-1930, 143, 

47. jegyzet.
1410: penes viam Murauta (ZsO II: 7425.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 110.

Irodalom / Literatura:

Glaser Lajos:  Dunántúl középkori úthálózata. Századok 63 (1929-1930) 138-167, 257-285. p. --- 143. p. 47. 
jegyzet.

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 109-110. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712-713, 715. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor

406



Nagy út (magna via)
Velika cesta (magna via)

Adatok:

Megnevezése: Nagy út
Korabeli neve: Nagy út (magna via)
Elnevezés alapja: Az út fontossága (talán régisége)
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Róma
Szakasza Itáliába vezető hadiút (Zala és Mura közti szakasza) 
Kezdőpontja: Nagyrákos település
Végpontja: Deklezsin/Dokležovje/Murahely (a római Advicesimum)
További cél: Pettau/Ptuj/Poetovio, Regede/Redege/Radkersburg (Stájerország), Itália 

(Olaszország)
Határt képez: Lendva birtok, Vas vármegye – Zala vármegye; győri püspökség – veszprémi 

püspökség
Iránya: ÉK-DNy
Nyomvonala: Nagyrákos település, Kerka-folyó, Kerca-folyó, 

Deklezsin/Dokležovje/Murahely (a római Advicesimum) 
Azonos nyomvonalszakasz: Itáliába vezető hadiút része

A római kori Borostyánkő út rövidebb szakasza: 
Ad Arrabonem – Advicesimum – Poetovio között 

Átkelőhelyei: Nagyrákosi átkelőhely (Zala-folyó), (Lendva-folyó), Doklesini 
(Deklezsin/Dokležovje/Murahely/Advisesimum) átkelőhely (Mura-folyó)

Kora: középkor
Első említése: 1208
Említik: 1208: Lenva birtok határjárásában
Mai útnak megfelel: Talajút 
Hosszúsága: kb. 38 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Nagy út
Ime v preteklosti: Nagy út (magna via) / Velika cesta
Osnova poimenovanja: Pomen poti (morda starost)
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Székesfehérvár/Alba Regia – Velence/Venezia – Roma/Rim
Odsek ceste: Vojaška cesta ki vodi v Italijo: območje med Zalo in Muro
Začetek ceste: naselbina Nagyrákos 
Konec ceste: Deklezsin/Dokležovje/Murahely (rimski: Advicesimum)
Nadaljnji cilj: Pettau/Ptuj/Poetovio, Regede/Redege/Radkersburg (Štajerska), Italija
Predstavlja mejo: posestvo Lendva in županija Vas – županija Zala, škofija Győr– škofija 

Veszprém
Smer ceste: severovzhod-jugozahod
Trasa ceste: naselbina Nagyrákos, reka Kerka/Krka, reka Kerca/Krčica, 

Deklezsin/Dokležovje/Murahely (rimski: Advicesimum)
Enaka dolžina odseka trase: Vojaška cesta ki vodi v Italijo: del poti =

Krajši odsek rimske Jantarjeve poti: 
(Ad Arrabonem – Advicesimum – Poetovio)

Prehodi: prehod Nagyrákos (reka Zala), (reka Lendva/Ledava), prehod Doklesini 
(Deklezsin/Dokležovje/Murahely/Advisesimum) (reka Mura)

Starost ceste: Srednji vek
Prva omemba: 1208
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Omenjajo: 1208: medja: posestvo Lenva
Ustreza današnji cesti: Poljska poti 
Dolžina ceste: Okrog 38 km
Pripomba: Ne biti 

Forrás / Vir:

1208/1373: ad magnam viam … per eandem viam … per eandem magnam viam … (UB I: 56, 83. sz.; RA 237. 
sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – ZÁGOHIDI 2006, 177-179.

Irodalom / Literatura:

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 123-125. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya, 2006. 175-186. p. --- 177-179, 186. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712-715. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Német út (via Theutonica)
Nemška pot (via Theutonica)

Adatok:

Megnevezése: Német út
Korabeli neve: Német út (via Theutonica)
Elnevezés alapja: A célország lakói
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Vasvár/Eisenburg – Fölöstöm/Fürstenfeld (Stájerország)
Szakasza: Fehérvár – Graz út
Kezdőpontja: Vasvár/Eisenburg
Végpontja: Fölöstöm/Fürstenfeld (Stájerország)
További cél: (Stájerország)
Határt képez: Nem képez határt
Iránya: K-Ny
Nyomvonala: Vasvár/Eisenburg, Hídvégi átkelőhely (Rába-folyó), Rába-folyó völgye É-i 

oldal, (Borostyánkő út/Bernsteinstrasse), Körmend, Csákány/Zackersdorf, 
Lapincs/Lafnitz-folyó völgye É-i oldal, Radafalva/Rudersdorf, Radafalvi 
átkelőhely (Lapincs folyó), Fölöstöm/Fürstenfeld (Stájerország)

Azonos nyomvonalszakasz: Vasvár – Szentgotthárd út
Átkelőhelyei: Hídvégi átkelőhely (Rába-folyó), Radafalvi átkelőhely (Lapincs-folyó)
Kora: középkor
Első említése: [900 körül], 1238
Említik: 900 körül Pannónia elfoglalásával kapcsolatban

1238: Németszecsőd település határában
Mai útnak megfelel: 8. (E66) számú főút, 65. Bundesstrasse,
Hosszúsága: kb. 70 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Német út / Nemška pot
Ime v preteklosti: Német út (via Theutonica) / Nemška pot
Osnova poimenovanja: Prebivalci ciljne dežele
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Vasvár/Eisenburg – Fölöstöm/Fürstenfeld (Štajerska)
Odsek ceste: Cesta Fehérvár – Graz
Začetek ceste: Vasvár/Eisenburg
Konec ceste: Fölöstöm/Fürstenfeld (Štajerska)
Nadaljnji cilj: (Štajerska)
Predstavlja mejo: Ne tvori meje 
Smer ceste: vzhod-zahod
Trasa ceste: naselbina Vasvár/Eisenburg, prehod Hídvég (reka Raba), dolina reke Raba: 

severni strani, Jantarjeva pot (Borostyánkő út/Bernsteinstrasse), naselbina 
Körmend, naselbina Csákány/Zackersdorf, dolina reke Lapincs/Lafnitz: severni 
strani, naselbina Radafalva/Rudersdorf, prehod Radafalva (reka 
Lapincs/Lafnitz), naselbina Fölöstöm/Fürstenfeld (Štajerska)

Enaka dolžina odseka trase: Cesta Vasvár – Szentgotthárd 
Prehodi: prehod Hídvég (reka Raba), prehod Radafalva (reka Lapincs/Lafnitz)
Starost ceste: Srednji vek
Prva omemba: [900], 1238
Omenjajo: okrog 900: v zvezi z zasedbo Panonije 

1238: medja: naselbina Németszecsőd 
Ustreza današnji cesti: Glavna cesta no. 8. (E66), Bundesstrasse no. 65.
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Dolžina ceste: Okrog 70 km
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:

900 k.: 48. De civitate Bezprem.
IN secunda parte exercitus missus est Vsubu pater Zolocu et Cusee (sic), qui iret versus civitatem 
Bezprem et subiugaret omnes habitatores terre usque ad Castrum Ferreum. Tunc Usubu princeps et  
ducto illius exercitus licentiatus a duce elevato vexillo egressus est et castra metatus est iuxta montem  
Pacoztu. Hinc vero equitantes in campo Peytu castra metati sunt et per tres dies ibi permanserunt, quarto  
autem usque ad castrum Bezprem pervenerunt. Tunc Usubu et Eusee ordinato exercitu contra Romanos  
milites, qui castrum Bezprem custodiebant, pugnare acriter ceperunt. Et pugnatum est inter eos per  
ebdomandam unam. In secunda autem ebdomana, feria IIII-ta dum utraque pars exercitus labore belli  
nimis esset fatigata, tunc Usubu et Eusee plures milites Romanorum in ore gladii consumpserunt et  
quosdam ictibus sagittarum interfecerunt. Reliqui vero Romanorum videntes audaciam Hungarorum  
dimisso castro Bezprem fuga lapsi sunt et pro remedio vite in terram Theotonicorum properaverunt, quos  
Usubuu et Eusee usque ad confinium Theotonicorum persecuti sunt. Quadam autem die, dum Hungarii et  
Romanii in confinio essent, Romani fugiendo latenter fluvium, qui est in confinio Pannonie et  
Theotonicorum, transnataverunt, unde fluvius ille ab Hungaris vocatus Loponsu eo, quod Romani  
porpter metum Hungarorum latenter transnataverunt.
49. De Castro Ferreo.
Et exhinc Usubuu pater Zoloucu et Eusee pater Urcun reversi Castrum Ferreum ceperunt et filios  
incolarum in obsides acceperunt. Hinc vero equitantes iuxta fluvium Bolotun usque ad Thyon  
pervenerunt et subugatis (sic) sibi gentibus X-o IIII-o die castrum Bezprem intraverunt. Tunc Usubuu et  
Eusee inito consilio nuntios suos cum diversis muneribus et filiis incolarum in obsides positis duci Arpad  
transmiserunt et qualiter dedit eis deus victoriam et quomodo Romani dimisso castro Bezprem ante eos  
fuga lapsi fluvium Loponsu latenter transnataverunt.
(Anonymus, 48-49. fejezet, SRH I: 97-99. p., 48-49. cap.)

900 k.: 48/ Veszprém városa
A sereg második részével Szalók apját Ösbőt meg Ősét küldötték ki a végekre, hogy menjen Veszprém  
városa felé, s hódítsa meg annak a földnek összes lakosságát egészen Vasvárig. Ekkor Ösbő, a sereg  
kapitánya és vezetője, miután a vezér elbocsátotta, felemelve zászlaját megindult, és a Pákozd-hegy alatt  
ütött tábort. Innen továbblovagolva a Pét mezőn szállottak meg, s három napig ott is maradtak. A  
negyedik nap pedig Veszprém váráig nyomultak. Ekkor Ösbő meg Őse seregüket elrendezve heves  
támadást intéztek a római katonák ellen, akik Veszprém várát őrizték. és állt a harc köztük egy héten át.  
Ám végül is a második hét szerdáján, midőn mind a két fél serege harci küzdelemben szörnyen kifáradt  
már, akkor Ösbő meg Őse sok római katonát karddal pusztítottak el, másokat pedig agyonnyilaztak. A  
még megmaradt rómaiak most már a magyarok merészségének láttára Veszprém várát odahagyva  
futásnak eredek, s életüket mentve a németek földjére siettek. Ösbő meg Őse egészen a németek határáig  
üldözte őket. Egy nap pedig, mikor a magyarok és rómaiak a határon voltak, a rómaiak lappangva  
átúszták azt a folyót, amely Pannónia és a németek határán van. Erről a folyót a magyarok Lapincsnak  
hívták, mert a rómaiak a magyaroktól való félelmükben lappangva úszták át. 
49/ Vasvár
Innen visszatérőben Szalók apja Ösbő meg Örkény apja Őse bevették Vasvárt, és elvitték túszul a lakosok  
fiait. Azután továbblovagolva, a Balaton vize mentén Tihanyhoz értek. Majd – miután a népeket ott  
meghódították – tizennegyed napra bevonultak Veszprém várába. Ekkor Ösbő meg Őse tanácsot tartva  
elküldték követeiket Árpád vezérhez különféle ajándékokkal és a lakosok kezességbe adott fiaival. De meg  
hírt is küldtek ezekkel, hogy miképp ajándékozott nekik győzelmet az Isten, azután hogy mi módon  
hagyták oda a rómaiak Veszprém várát, és megszökve előlük, mi módon úsztak át lappangva a Lapincs  
folyót.
(Anonymus, 48-49. fejezet, Pais Dezső fordítása: AGH 1975, 122-123, 48-49. fej.)

900 k.: (48.) Veszprém városa
A sereg másik részével Szalók apja Ősbőt és Ősét küldték, hogy Veszprém városa ellen vonuljanak és  
meghódítsák a föld lakosságát egészen Vasvárig. Akkor fejedelmi felhatalmazásra a sereg parancsnoka  
és vezetője, Ősbő felemelt zászlókkal megindult és a Pákozdi hegynél táborozott le. Innen folytatva a  
lovaglást a Péti mezőn vertek tábort, ahol három napig időztek. Negyednapra érkeztek el Veszprém vára  
alá. Akkor Ősbő meg Őse csatarendbe állította seregét a Veszprémet védő rómaiakkal szemben és  
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kemény harcba kezdtek. Egy álló héten át folyt a harc. A második hét szerdáján, amikorra már mindkét  
sereg megfáradt a harci tusában, Ősbő meg Őse sok rómait kardélre hányt, míg néhányukat  
nyíllövésekkel ölték meg. A többi római, látva a magyarok vakmerőségét, elhagyta Veszprém várát és  
futásnak eredt. Életüket mentve a németek földjére igyekeztek., miközben Ősbő és Őse egészen a határig  
üldözte őket. Az egyik napon azonban, amikor a magyarok és a rómaiak a határszélen voltak, a rómaiak  
Pannónia és Németország határán lopva átúszták a folyót. Ezért e folyót a magyarok Lapincsnak hívják,  
mivel a rómaiak a magyaroktól való félelmükben lopva keltek át rajta. 
(49.) Vasvár
Innen visszatérőben Szalók apja Ősbő és Örkény apja Őse elfoglalta Vasvárt és a lakosok fiait túszul  
vette. Továbblovagolva a Balaton vize mellett Tihanyig vonultak, és miután a népeket meghódoltatták,  
tizennegyedik napra visszatértek Veszprémbe. Ekkor Ősbő meg Őse tanácsot tartván, követeket küldtek a  
helybeliek túszul adott fiaival s ajándékaikkal Árpád fejedelemhez, hogy tudtára adják: miként  
biztosította nekik Isten a győzelmet, hogy vonultak ki a rómaiak Veszprém várából és miként úszták át  
lopva a Lapincsot előlük menekülve.
(Anonymus, 48-49. fejezet, Veszprémy László fordítása: Anonymus 2001, 41-42, 48-49. fej.)

1217:  in  exitu  porta  civitatis  iuxta  viam,  qua  pergitur  ad  Sanctum  Gothhardum (A  vasvári  káptalan 
birtokösszeírásában.) (UB I: 73, 105. szám) (HO IV:8, 2. sz.; ÁO VI: 383, 234. sz.; SopronvmO I: 347.;  
Reg.: RA 322. sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS 2003, 545.; KISS – ZÁGORHIDI 2001, 357.

1238: ad magnam viam, per quam de Ferreo Castro vadunt ad Theutoniam (Németszecsőd határában) (UB I: 
184, 255. sz.; ÁO VII: 62, 41. sz.; Károlyi: In: Fejérvármegyei Történelmi Egylet Évkönyve 2 (1893) 352 
ff.; Reg. Károlyi uo. 324, 2. sz.)

1271: viam magnam, que ducit ad Teutoniam (Kövesszarv [Csákány környéke] határjárásában) (OL DL 684. és 
685.; UB II: 7, 7. sz.; ÁO VIII: 348, 235. sz.; Reg.: RA II: 2096. sz.) 

Irodalom / Literatura:

Anonymus Gesta Hungarorum. Béla király jegyzőjének könyve a magyarok cselekedeteiről. Hasonmás kiadás.  
Ford. Pais Dezső. Magyar Helikon. Budapest, 1975. 172 p. --- 122-123, 48-49. fej.

Anonymus: A magyarok cselekedetei.  – Kézai Simon: A magyarok cselekedetei.  Ford. Veszprémy László – 
Bollók János. (Millenniumi magyar történelem, Források.) Osiris. Budapest, 2001. 173 p. --- 41-42, 48-
49. fej.

Glaser Lajos:  Dunántúl középkori úthálózata. Századok 63 (1929-1930) 138-167, 257-285. p. --- 143. p. 47. 
jegyzet. (???)

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 108. p.

Kiss  Gábor:  Térképvázlatok  Vas  megye  történelmi  atlaszához.  (Kartenskizzen  für  Historischen  Atlas  des 
Komitates Eisenburg.) In: Egy emberöltő Kőszeg szabad királyi város levéltárában. Tanulmányok Bariska 
István 60. születésnapjára. (Szerk. Mayer László – Tilcsik György) Szombathely, 2003. 529-555. p. --- 
545, 548-551. p. 

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 713, 715. p.

Szentpétery, Emericus: Scriptores rerum Hungaricarum tempore ducum regumque stripis Arpadianae gestarum. 
I-II. köt. MTA. Budapest, 1937. 553+799 p. --- I: 97-99. p., 48-49. cap.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Olasz út (via Latinorum)
Italijanska pot (via Latinorum)

Adatok:

Megnevezése: Olasz út
Korabeli neve: Olasz út (via Latinorum)
Elnevezés alapja: A célország lakói
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Róma 
Szakasza: Itáliába vezető hadiút északi ága (Vasi Hegyhát)
Kezdőpontja: Vaskapu/Eisenttor
Végpontja: Nagyrákos település
További cél: Regede/Redege/Radkersburg (Stájerország), Itália (Olaszország)
Határt képez: Halogy birtok – Szőce birtok és Monyorós birtok, Lugos birtok – Rákos birtok
Iránya: ÉK-DNy
Nyomvonala: Vaskapu/Eisenttor, Rába-Sárvíz vízválasztó É-i pereme, Öttevény 

út/Borostyánkő út, Rába-Zala vízválasztó, Nagyrákos település 
Azonos nyomvonalszakasz: Nincs azonos nyomvonal
Átkelőhelyei: Nincs átkelő
Kora: 13. század
Első említése: 1274
Említik: 1274: Halogy, Himfa és Tótlak határjárásában
Mai útnak megfelel: Ivánc-Őriszentpéter közút É-i szakasza
Hosszúsága: kb. 40 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Olasz út / Italijanska pot
Ime v preteklosti: Olasz út (via Latinorum) / Italijanska pot
Osnova poimenovanja: Prebivalci ciljne dežele 
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Székesfehérvár – Velence/Venezia, Roma/Rim
Odsek ceste: Vojaška cesta ki vodi v Italijo: severni pot (območje Vasi Hegyhát)
Začetek ceste: Vaskapu/Eisenttor/železna vrata
Konec ceste: naselbina Nagyrákos 
Nadaljnji cilj: Regede/Redege/Radkersburg (Štajerska), Italija 
Predstavlja mejo: posestvo Halogy – posestvo Szőce in posestvo Monyorós, posestvo Lugos – 

posestvo Rákos 
Smer ceste: severovzhod-jugozahod
Trasa ceste: Vaskapu/Eisenttor/železna vrata, razvodje Rába-Sárvíz: severna meja, 

Öttevényska pot / Jantarjeva pot, razvodje Rába-Zala, naselbina Nagyrákos
Enaka dolžina odseka trase: Ni enake trase
Prehodi: Brez prehoda
Starost ceste: 13. stoletje
Prva omemba: 1274
Omenjajo: 1274: medja: naselbina Halogy – naselbina Himfa – naselbina Tótlak 
Ustreza današnji cesti: Cesta Ivánc-Őriszentpéter: severni del
Dolžina ceste: Okrog 40 km
Pripomba: Ne biti

Források / Viri:
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1274: via Latinorum (Halogy, Himfa és Tótlak határjárásában) (UB II: 73, 99. szám.) 
– Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 108.)

1754: (???) (Szarvaskend határában) (EML Szombathely, Batthyány-féle vizitáció CV II. 1285.) 
– Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 108.)

1802: cululis via Olasz út (Sál, Nádasd és Hodász határjárásában) (VaML Lit. met. f. 3. nr. 12. Metales inter 
possessiones Sál, Hodász, Nádasd 1802.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 108.)

1845:  a Marácról Nádasdra vezető út vagy az nevezett Katonák útja mellett (Szőce és Nádas határleírásában, 
1845. – VaML Lit. met. fasc. 8. nr. 1.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108. p.

1864 (???): Katona vagy Olaszút (Pesty Frigyes névgyűjtése, OszK Kézirattár, Vas megye II: 252. Szarvaskend.)
– Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 108.)

1980: Olasz-út dűlő (Szavaskendtől délre) (Kis Elek körmendi lakos közlése Tóth Endrének, 1980.) 
– Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS-TÓTH 1987, 108.

Irodalom / Literatura:

Glaser Lajos:  Dunántúl középkori úthálózata. Századok 63 (1929-1930) 138-167, 257-285. p. --- 143. p. 47. 
jegyzet.

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 108. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 712, 715. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Öttevény út
Öttevényska pot

Adatok:

Megnevezése: Öttevény út
Korabeli neve: Öttevény út (?)
Elnevezés alapja: kavicstöltés
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Rába-folyó völgye – Zala-folyó völgye 
Szakasza: Borostyánkő út 
Kezdőpontja: Katafa (római kori: ad Arrabonem erőd)
Végpontja: Lövő/Zalalövő (Zala vm.) (római kori Salla municipium)
További cél: É: Szombathely–Sopron, D: Alsólendva/Lendava/Unter-Limbach–

Muraszerdahely/Mursko Središče (Zala vm.)
Határt képez: Nem képez határt
Iránya: É-D
Nyomvonala: Nádasd, Olasz út, Király út, Mura út, Lövő/Zalalövő (Zala vm.)
Azonos nyomvonalszakasz: Borostyánkő út (római kori)
Átkelőhelyei: Körmendi átkelőhely, Lövői átkelőhely (Zala vm.)
Kora: Római kor
Első említése: 1809
Említik: 1809: Nádasd határában
Mai útnak megfelel: 86. számú út
Hosszúsága: kb. 20 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Öttevény út / Öttevényska pot
Ime v preteklosti: Öttevény út (?) /Öttevényska pot
Osnova poimenovanja: Prodnati nasip
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: dolina reke Raba – dolina reke Zala
Odsek ceste: Borostyánkő út / Jantarjeva pot
Začetek ceste: Katafa (rimski: mala utrdba ad Arrabonem)
Konec ceste: Lövő/Zalalövő (županija Zala) (rimski: municipium Salla)
Nadaljnji cilj: severu: Szombathely–Sopron, jugu: Alsólendva/Lendava/Unter-Limbach–

Muraszerdahely/Mursko Središče (županija Zala)
Predstavlja mejo: Ne tvori meje
Smer ceste: sever-jug
Trasa ceste: naselbina Nádasd, Italijanska pot, Kraljevska pot, Pot ob Muri, naselbina 

Lövő/Zalalövő (županija Zala)
Enaka dolžina odseka trase: Jantarjeva pot (rimska doba)
Prehodi: prehod Körmend (reka Raba), prehod Lövő (županija Zala – reka Zala)
Starost ceste: Rimska doba
Prva omemba: 1809
Omenjajo: 1809: medja: naselbina Nádasd 
Ustreza današnji cesti: Cesta no. 86.
Dolžina ceste: Okrog 20 km
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:
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1809: az Ötevény vagyis a Lövői Posta Ut (Tiszti tudossétása a Választmánynak Nádasd és Háshágyi Helységek 
közt forgó Határ villongások eránt) (VaML Lit. met. f. 3. nr. 29.) – Idézi / Citira: KISS-TÓTH 1987, 108.

Irodalom / Literatura:

Glaser Lajos:  Dunántúl középkori úthálózata. Századok 63 (1929-1930) 138-167, 257-285. p. --- 143. p. 47. 
jegyzet. (???)

Kiss Gábor – Tóth Endre: A vasvári „Római sánc” és a „Katonák útja” időrendje és értelmezése. Adatok a korai  
magyar gyepűrendszer topográfiájához I. (Die Chronologie und Interpretierung des „Römischen Walles” 
und der „Heerstrasse” zu Vasvár. Beiträge zur Topographie des frühungarischen Verhaugürtelsystems I.)  
Communicationes Archaeologicae Hungariae 1987. 101-137. --- 108. p.

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  A  Lapincs–Rába  vonaltól  délre  eső  terület  Árpád-kori  történeti 
földrajzához. A megyetörténet műhelyéből, I. (Skizzen zur historischen Geographie der Arpadenzeit für 
das südlich von Lafnitz und Raab gelegende Gebiet. Aus der Werkstatt zur Komitatsgeschichte I. – Drafts  
to the Árpád Age historical Geography of the Area south of Lapincs-Rába Line. From the Workshop of 
County History, 1.) Vasi Szemle 64 (2010) 6. szám. 711-721, 763, 766. --- 713-715. p.

Kiss Lajos: Földrajzi nevek etimológiai szótára, I–II. Akadémiai Kiadó. Budapest, 1988. 821+822 p. --- II: 303. 
p. (Öttevény, Ötvény)

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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*Szentgotthárd-Muraszombat út
*Cesta Szentgotthárd-Muraszombat (Monošter-Murska Sobota)

Adatok:

Megnevezése: *Szentgotthárd-Muraszombat út
Korabeli neve: 1208: A Hidasd-vízhez vivő nagy út
Elnevezés alapja: irány
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Rába-folyó völgye – Mura-folyó völgye
Szakasza: Helyi út 
Kezdőpontja: Szentgotthárd
Végpontja: Muraszombat
További cél: Regede/Redege/Radkersburg (Stájerország)
Határt képez: Kerka(fő) birtok, Kerca(fő) birtok
Iránya: É-D
Nyomvonala: Szentgotthárd/Monošter,  Rába-folyó  völgye  D-i  oldal,  Szölnöki-

patak/Zeminger  Bach/Seniški  potok  völgye  K-i  oldal,  Ezüst-hegy/Silber 
Berg/Srebrni Breg K-i oldal, dobrai út, Köveshegy/Na Kancovce Ny-i oldal, 
Hidasd-víz/Macskóc-patak/Mačkovski potok völgye Ny-i oldal, (római kori?) 
híd,  Hidasd-víz/Macskóc-patak/Mačkovski  potok  völgye  K-i  oldal,  Hidasd-
víz/Pucinc-patak/Pucinc Bach/Puconski potok völgye K-i oldal, Lendva-folyó, 
Muraszombat/Murka Sobota/Olsnitz

Azonos nyomvonalszakasz: É: Szentgotthárd-Fehring-Feldbach út, D: Itáliába vezető hadiút
Átkelőhelyei: (római kori?) híd (Macskóc/Mačkovci/Mátyásdomb településnél), 

muraszombati átkelőhely (Lendva-folyó)
Kora: Római kor (?)
Első említése: 1208
Említik: 1208: Hidasd-pataknál
Mai útnak megfelel: Hodos/Hodoš – Muraszombat/Murska Sobota főút szakasza
Hosszúsága: kb. 45 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: *Cesta Szentgotthárd-Muraszombat (Monošter-Murska Sobota)
Ime v preteklosti: 1208: Velika cesta ki vodi do vode Hidasd
Osnova poimenovanja: Cilj
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: dolina reke Raba – dolina reke Mura
Odsek ceste: lokalna cesta
Začetek ceste: Szentgotthárd/Monošter
Konec ceste: Muraszombat/Murska Sobota
Nadaljnji cilj: Regede/Redege/Radkersburg (Štajerska)
Predstavlja mejo: posestvo Kerka(fő), posestvo Kerca(fő)
Smer ceste: sever-jug
Trasa ceste: naselbina Szentgotthárd/Monošter, dolina reke Raba: južni strani, dolina reke 

Szölnöki-patak/Zeminger Bach/Seniški potok: vzhodni strani, Ezüst-
hegy/Silber Berg/Srebrni Breg vzhodni strani, Cesta Dobra, Köveshegy/Na 
Kancovce: zahodni strani, dolina reke Hidasd-víz/Macskóc-patak/Mačkovski 
potok: zahodni strani, most (rimska doba?) híd, dolina reke Hidasd-
víz/Macskóc-patak/Mačkovski potok: vzhodni strani, dolina reke Hidasd-
víz/Pucinc-patak/Pucinc Bach/Puconski potok: vzhodni strani, reka 
Lendva/Ledava, naselbina Muraszombat/Murka Sobota/Olsnitz
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Enaka dolžina odseka trase: severu: Cesta Szentgotthárd-Fehring-Feldbach, jugu: Vojaška cesta ki vodi v 
Italijo

Prehodi: (rimski?) most (Macskóc/Mačkovci/Mátyásdomb), prehod 
Muraszombat/Murska Sobota: reka Lendva/Ledava

Starost ceste: rimska doba (?)
Prva omemba: 1208
Omenjajo: 1208: Hidasd víz / Vodni tok z mostom = Macskóc-patak/Mačkovski potok
Ustreza današnji cesti: glavna cesta Hodos/Hodoš – Muraszombat/Murska Sobota: del
Dolžina ceste: Okrog 45 km
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

1208/1373: et inde per magnam viam venit ad aquam Hydusd (UB I: 56, 83. sz.; RA 237. sz.) – Hivatkozik rá / 
Se sklicuje: KISS – ZÁGOHIDI 2006, 177-178, 180. 

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya,  2006. 175-186. p. --- 177-178, 180, 
186. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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*Szentkirály – Köveshegy út
*Cesta Szentkirály (Sveti Kralj) – Köveshegy (Kamnita gora)

Adatok:

Megnevezése: *Szentkirály-Köveshegy út
Korabeli neve: Nincs adat
Elnevezés alapja: Nincs adat
Jellege: Távolsági út (?)
Összekötő szerepe: Lendva-menti út – Dobrai út 
Szakasza: Helyi út
Kezdőpontja: Szentkirály/Kerkaszentkirály (Zala vm.)
Végpontja: Köveshegy (Na Kancovce)
További cél: É: Szentgotthárd, Ny: Feldbach (Stájerország)
Határt képez: Lendva-birtok – Kerca birtok
Iránya: DK-ÉNy
Nyomvonala: Kerka-Lendva vízválasztó, (Kerca-Velemér vízválasztó)
Azonos nyomvonalszakasz: Keresztúr – Muraszombat út 
Átkelőhelyei: Nincs átkelőhely
Kora: Középkor
Első említése: 1208
Említik: 1208: Lendva birtok határjárásában
Mai útnak megfelel: Kerkaszentkirály-Lenti-Csesztreg közút
Hosszúsága: kb. 30 km (Vasvármegyei szakasz)
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: *Cesta Szentkirály-Köveshegy (Sveti Kralj – Kamnita gora)
Ime v preteklosti: Ni podatkov
Osnova poimenovanja: Ni podatkov
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest (?)
Povezovalna vloga: Cesta ob reki Ledava – cesta Dobra
Odsek ceste: Lokalna cesta
Začetek ceste: Szentkirály/Kerkaszentkirály (županija Zala)
Konec ceste: Köveshegy (Na Kancovce)
Nadaljnji cilj: severu: Szentgotthárd/Monošter, zahodu: Feldbach (Štajerska)
Predstavlja mejo: posestvo Lendva – posestvo Kerca
Smer ceste: jugovzhod-severozahod
Trasa ceste: razvodje Krka-Ledava, (razvodje Krčica-Velemér)
Enaka dolžina odseka trase: Cesta Keresztúr-Muraszombat
Prehodi: Brez prehoda
Starost ceste: Srednji vek
Prva omemba: 1208
Omenjajo: 1208: medja: posestvo Lendva 
Ustreza današnji cesti: Cesta Kerkaszentkirály-Lenti-Csesztreg
Dolžina ceste: Okrog 30 km (županija Vas)
Pripomba: Ne biti

Bővebben:

Az → Itáliába vezető hadiút déli ágát, a → Mura-út folytatását keresztezte a → Kerca-folyó és → Kerka 
folyó összefolyásának déli (jobb) oldalán, a DK-i megyehatár közelében a Kerca-folyó és a → Velemér-folyó  
vízválasztóján nyugati irányba haladó út, amelyet → Lendva-föld 1208. évi határjárásában említettek meg. Ezen  
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a szakaszon ugyanis ez képezte → Lendva-birtok és → Kerca-birtok közös határát.  Ez az út a Zala megyei  
Szentkirály (Kerkaszentkirály) településről érkezett, és nyugat felé elvezetve a → kercai Szent Vencel-templom 
mellett, kis ideig együtt haladt az eddig vele párhuzamosan haladó → Kerca-menti utat folytató → Keresztúr-
Muraszombat úttal. A → Bérc-hegynél (Kamenek) aztán elvált tőle és tovább vitt a Kerca-folyó forrásvidékének 
(azaz a → Kerca-fő birtoknak) déli oldalán. A déli Kerka-ág (Peskóc-patak/Peskovsi potok) vonalában, a → 
Köveshegy (Na Kancovce) alatt pedig csatlakozott a → Szentgotthárd-Muraszombat útba. Ezen lehetett azután 
továbbhaladni a Kerka-folyók forrásvidékének (azaz a → Kerkafő birtoknak) nyugati oldalán az → Ezüsthegy 
(Srebni breg/Silberberg) irányába.

Forrás / Vir:

1208/1373: a Sancto Vencezlao in via ad orientem… (Szent Venceltől indul egy úton kelet felé…) (UB I: 56, 83. 
sz.; RA 237. sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS – ZÁGOHIDI 2006, 177-178, 180.

Irodalom / Literatura:

Kiss  Gábor  –  Zágorhidi  Czigány  Balázs:  Korai  uradalmak  Vas  megye  délnyugati  részén  (1187-1213). 
Topográfiai  rekonstrukció.  In:  „Hadak  útján…”  XV.  A  népvándorlás  kor  fiatal  kutatói  15. 
konferenciájának  előadásai,  Tatabánya,  2004.  október  4-6.  (Szerk.  László  János  –  Schmiedtmayer 
Richárd) Tatabányai Múzeum Tudományos Füzetek 8. Tatabánya,  2006. 175-186. p. --- 177-178, 180, 
186. p.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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Vasvár-Szentgotthárd út
Cesta Vasvár-Szentgotthárd/Monošter

Adatok:

Megnevezése: Vasvár-Szentgotthárd út
Korabeli neve: 1217: Szentgotthárdra vezető út
Elnevezés alapja: irány
Jellege: Távolsági út
Összekötő szerepe: Rába-folyó völgye (hosszában)
Szakasza: Német út (via Theutonica)
Kezdőpontja: Vasvár
Végpontja: Szentgotthárd
További cél: Fehring és Feldbach (Stájerország)
Határt képez: Nem képez határt
Iránya: K-Ny
Nyomvonala: Rába-folyó északi partja
Azonos nyomvonalszakasz: Német út
Átkelőhelyei: hídvégi átkelőhely (Rába-folyó), szentgotthárdi átkelőhely (Rába-folyó)
Kora: Római kor (?)
Első említése: 1217
Említik: 1217: Vasvár-Városkapu
Mai útnak megfelel: 8. (E66) számú főút
Hosszúsága: kb. 55 km
Megjegyzés: Nincs

Podatki:

Ime, poimenovanje: Cesta Vasvár-Szentgotthárd (’Železo grad’ – Monošter)
Ime v preteklosti: 1217: cesta Szentgotthárdu
Osnova poimenovanja: Smer
Značaj krajevnega imena:: Daljinskih cest
Povezovalna vloga: Dolžina dolini reke Raba 
Odsek ceste: Német út (via Theutonica) / Nemška pot
Začetek ceste: Vasvár
Konec ceste: Szentgotthárd / Monošter
Nadaljnji cilj: Fehring in Feldbach (Štajerska)
Predstavlja mejo: Ne meja
Smer ceste: vzhod-zahod
Trasa ceste: Dolina reke Raba: severni breg 
Enaka dolžina odseka trase: Német út / Cesta nemška
Prehodi: prehod Hídvég (reka Raba), prehod Szentgotthárd (reka Raba)
Starost ceste: Rimska doba (?)
Prva omemba: 1217
Omenjajo: 1217: Vasvár-Városkapu/mestna vrata
Ustreza današnji cesti: Glavna cesta no. 8. (E66)
Dolžina ceste: Okrog 55 km
Pripomba: Ne biti

Forrás / Vir:

1217:  in  exitu  porta  civitatis  iuxta  viam,  qua  pergitur  ad  Sanctum  Gothhardum (A  vasvári  káptalan 
birtokösszeírásában. / V popisu posesti vasvárskega kapitlja.) (UB I: 73, 105. szám) (HO IV:8, 2. sz.; ÁO 
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VI: 383, 234. sz.; SopronvmO I: 347.; Reg.: RA 322. sz.) – Hivatkozik rá / Se sklicuje: KISS 2003, 545.; 
KISS – ZÁGORHIDI 2001, 357.

Irodalom / Literatura:

Glaser Lajos:  Dunántúl középkori úthálózata. Századok 63 (1929-1930) 138-167, 257-285. p. --- 143. p. 47. 
jegyzet. (???)

Kiss  Gábor:  Térképvázlatok  Vas  megye  történelmi  atlaszához.  (Kartenskizzen  für  Historischen  Atlas  des 
Komitates Eisenburg.) In: Egy emberöltő Kőszeg szabad királyi város levéltárában. Tanulmányok Bariska 
István 60. születésnapjára. (Szerk. Mayer László – Tilcsik György) Szombathely, 2003. 529-555. p. --- 
545, 548-551. p. 

Kiss  Gábor  – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Sopron,  Szabolcs,  Vasvár.  Topográfiai  megfigyelések  és  történeti  
adatok az Árpád-kori Vasvárról. In: Soproni Szemle 55, 2001, 355-360. --- 357. p.

Kiss Gábor – Zágorhidi  Czigány Balázs:  Régészeti  és történeti  adatok egy mikrotáj  topográfiájához.  Vasvár 
délkeleti határa az Árpád-korban. In: „Sötét idők falvai”. 8-11. századi települések a Kárpát-medencében.  
2006-ban  Debrecenben  megrendezett  konferencia.  (Tempora  Obscura,  1.)  Szerk.  Kolozsi  Barbara  – 
Szilágyi Krisztián Antal. Debrecen, 2011. (2. kötet) 605-669. --- 660. p., 1. melléklet.

Összeállította / Uredil: Kiss Gábor
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